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NAŠEG POMORSKOG BRODARSTVA DUGE PLOVIDBE

Navigare necesse est, 
v iv e re  non est necesse«

Ing. ec. I G N A C  R U B I N I Ć

M ore služi već od p rad av n ih  v rem ena kao 
najslobodniji, n a jp ro s tra n iji i n a jra v n iji put, koji 
m ed usobno povezuje sve kon tin en te  i otoke. D a­
nas, zah v a lju ju ć i gotovo fan tastičnom  razvo ju  
tehn ike  uopće i naročito  avijacije , čovjek je  osvo­
jio još jed an  p u t — zračni pu t, ali m ore i danas 
ostaje  g lavn i saob raća jn i p u t sv ije ta . M ore omo­
guću je  da se po n jem u  m ogu k re ta ti na jveća  p ro ­
m etn a  sredstva, s najvećim  kapacite tom  prijevoza 
te re ta  i ljud i, uz re la tivno  n a jm an ji u tro šak  en er­
gije. K apacite tom  i jeftinoćom  prijevoza  pom or­
ski tra n sp o rt daleko p rem ašu je  sve druge oblike 
tran sp o rta , kopnene i zračne, rad i čega se m orem  
kreće g lavn i dio ukupnog svjetskog prom eta.

P ro izvodn ja  je  baza opstanka i n ap re tk a  lju d ­
skog d ruštva . M edjutim , na m alo višem  stu p n ju  
proizvodnje, a da i ne govorim o o današn jem  ste- 
penu  razv o ja  i d iferencijac ije  proizvodnih  snaga, 
p ro izvodn ja  se ne može ni zam isliti bez široke raz ­
m jene proizvoda, bez tran sp o rta , kao dodatnog 
procesa odnosno n as tav k a  sam e proizvodnje. K ad 
se ovu č in jen icu  gleda u sv ije tlu  nesum njivo  do­
m in an tn e  uloge, ko ju  u n u ta r  ukupnog tran sp o rta  
ig ra  pom orsk i tran sp o rt, tad a  ogrom an značaj 
pom orskog b ro d a rs tv a  postaje  vanredno jasan  i 
uočljiv. U vezi s ovim  spom enut ćemo sam o go­
lem i tehn ičk i i p riv red n i n ap red ak  u posljedn jih  
sto godina. Taj se n ap red ak  ne da n i zam isliti bez 
isto tako  ogrom nog para le lnog  po rasta  tran sp o rta , 
i to u prvom  red u  pom orskog tran sp o rta . P o rast 
proizvodnje, a naročito  nag la  in d ustrija lizac ija , 
izaziva odgovarajući po rast pom orskog tra n s ­
porta . Sve veći razvoj pom orskog tra n sp o rta  znači 
opet sve veće širen je  trž išta , sve ž iv lju  trgov insku  
razm jenu . Očevidno je da jedno izaziva drugo, 
da jed an  fak to r uzajam no d je lu je  na drugi, a svi 
zajedno p re d s ta v lja ju  osnovu ekonom ske snage, 
vojne i po litičke moći, te  m edunarodnog ugleda 
odnosnih zem alja.

N ije stoga n ikakvo  čudo, da su se kroz sva 
h is to rijsk a  razdob lja  vodile nebro jene krvave 
borbe za gospodstvo na m oru, za izlaz na m ore,

za pogodne m orske obale itd., u  ko jim a su se uv i­
jek  sukob ljavale  nem ilosrdne osvajačke težn je  na 
jednoj s tran i, i nepopustljiv i, žestoki, a n e rije tk o  
i očajni o tpor n a  drugoj s tran i. V elike sv je tske  
sile gotovo su u v ijek  bile  i velike pom orske sile, 
a zah v a lju ju ć i veličin i na  m oru  često su i m ali 
narod i i države p o sta ja li velikim a.

G lavni nosioci pom orsko -p riv redne snage n e ­
ke zem lje su n jen i trgovačk i b rodovi duge p lo ­
vidbe. M edutim , oni n isu  sam o p riv re d n i fak to r 
p rvoga reda, nego i p rvo razredno  sredstvo  re p re ­
zentacije. B rodovi duge p lovidbe podižu i šire  p r i­
vredni, k u ltu rn i i po litičk i p restiž  zem lje čiju  za­
s tav u  v iju  po čitavom  sv ije tu .

P o k u ša t ćemo da u  sv ije tlu  ovih nekoliko op­
ćenitih  napom ena dadem o su m aran  p reg led  ra z ­
voja i značaja  našeg  pom orskog b ro d a rs tv a  duge 
plovidbe.

S ta ra  Ju g o slav ija  n ije  b ila  k a d ra  da pom or­
stvo podigne na  onu razinu , ko ja  bi odgovarala  
dužini i razvedenosti n jene  obale, velik im  p r i­
v redn im  bogatstv im a p ro stran o g  ba lkanskog  i 
srednjeevropskog područja , ko je  g ra v itira  p rem a 
Jad ran sk o m  m oru  i konačno s to lje tn im  pom or­
skim  trad ic ijam a  i visokim  pom orsk im  k v a lite ­
tam a našeg p rim orskog  stanovn ištva . P o p u t o sta­
lih  p riv red n ih  g ran a  i pom orstvo je  tad a  više 
m anje  životarilo . T rgovačka flo ta  je  b ila  s ta ra  i 
nesavrem ena, po p u n jav an a  uglavnom  n ab av am a 
iz druge ruke. U sprkos toga k ap ita l in v es tiran  u 
tad ašn ju  trgovačku  m ornaricu , ko ji je  osim  toga 
bio dobrim  dijelom  inostranog  porijek la , (oko 
60%), p rav io  je  ipak  prilično  dobre poslove, 
ostvarivao  znatne  p ro fite , zah v a lju ju ć i uglavnom  
vanredno  jeftino j radno j snazi naših  pom oraca, a 
i p riličn im  državn im  subvencijam a. To je  b ivšim  
brodovlasn icim a bilo glavno, a za drugo se n isu  
prev iše brinu li.

U takvoj je  s itu ac iji naša  trgovačka m o rn a­
rica  dočekala surove godine D rugog sv jetskog  
ra ta . D otada n ev idena ra z a ra n ja  n isu  m im oišla 
n iti našu  trgovačku  flo tu . N aša dom ovina, koja
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spada m edu ra to m  na  j opustošeni je zem lje, podn i­
je la  je  n erazm jerno  velike žrtve  i na  m oru. U 
ra tn o m  požaru , u  dom ovini i na  dalek im  m orskim  
pu tev im a, doprinoseći svoj udio u općem  ra tnom  
n ap o ru  saveznika, naša  trgovačka m ornarica  p re ­
trp je la  je  teške gubitke. M inska polja, podmor-, 
n ička to rpeda, topovska v a tra  i avionske bom be 
toliko su p ro rijed ile  našu  trgovačku  flotu, da je 
sv rše tak  ra ta  dočekala jedva  jed n a  treć in a  naše 
p re d ra tn e  tonaže. Što ta j g u b itak  p red stav lja , m o­
že se sh v a titi sam o ako se im a u v idu  ko lika su 
financ ijska  sredstva  p o treb n a  za izg rad n ju  i odr- 

-  žavan je  jedne  m alo zn a tn ije  savrem ene trgovačke 
m ornarice  i koliko je  v rem ena po trebno  za iz­
g rad n ju  svakog pojedinog broda.

U m asi tešk ih  problem a, ko ji se p o jav lju ju , 
dijelom  kao teško n as lijede tehn ičke  i p riv red n e  
zaostalosti bivše države, a d ijelom  i kao strašn e  
posljedice ra ta , naša  zem lja  m ora la  je  h itno  r je ­
šavati i p rob lem  pom orstva.

K ao p rv i zn ača jn iji k o rak  možemo spom e­
nuti, da je  1. ju la  1945. fo rm iran a  G lavna u p rav a  
pom orstva u S p litu  kao o rgan  M in is ta rs tv a  sao­
b raćaja . T im e je  u jedno  trgovačka m ornarica  iz­
dvojena iz sastav a  ra tn e  m ornarice. Iste  godine,
1. decem bra, fo rm iran a  je  D irekcija  pom orske 
plovidbe sa sjed ištem  u S p litu  sa g lavn im  z ad a t­
kom, da o rgan iz ira  pom orsku  plovidbu, naročito  
u p ravcu  p rav ilnog  isk o riš ten ja  brodskog p rosto ra  
i p rih v aćan ja  pošiljaka  h ran e  i osta lih  a rtik a la  
bivše UNRRA-e u 1945. i 1946. godini. U toku  go­
dine 1946. b ritan sk o  m in ista rstvo  ra tn o g  tra n s ­
p o rta  v raća  našoj d ržavi prekooceanske brodove, 
koji su pod našom  zastavom  plovili u  službi sa ­
veznika u ra tu . U drugoj polovici iste  godine ak ­
tiv ira ju  se dva n acionaliz irana  b ro d arsk a  podu­
zeća, b ivša »Oceania a. d.« i »D ubrovačka p lo­
v idba d. d.«, ko ja  su  obuhvatila  sve tad a  raspo lo ­
žive brodove duge i velike obalne plovidbe. Tim 
aktom  je u d a ren  tem elj no rm aln ije  organizacije  
i poslovanja  u  vezi s eksp loatacijom  naših  b ro ­
dova veće tonaže.

Da bism o zorn ije  p rik aza li kako se je  k re ta la  
odnosno razv ija la  tonaža naših  b rodova duge i 
velike obalne plovidbe od tog m om enta  do danas, 
dajem o slijedeći s ta tis tičk i p reg led :1)

Broj N osivost
G odina brodova BRT2) (u tonam a)3)

1946. 26 109.633 185.657
1947. 29 127.057 203.670
1948. 34 150.304 239.957
1949. 38 168.243 269.219
1950. 43 187.674 295.163
1951. 48 212.141 332.719

Već sam e ove b ro jke  govore mnogo, a li je 
ipak  po trebno  da se b a r u  n a jk rać im  crtam a dade 
po treb an  k o m en ta r u vezi s n jim a, da b i se m ogla

stv o riti ž iv lja  i d e ta ljn ija  slika  o tom e, kako je 
tekao  razvoj naše trgovačke m ornarice  duge p lo­
v idbe kroz p ro tek lih  šest .odnosno sedam  godina.

N akon što je  k ra jem  1946. godine p restao  sa 
radom  glom azni a p a ra t D irekcije  pom orske plo­
vidbe, čijom  je  likv idacionom  bilancom  obuhva­
ćeno i poslovanje spom enutih  n ac iona liz iran ih  po­
duzeća, osnovana su rje šen jim a  V lade F N R J od 
20. ja n u a ra  1947. godine dva d ržavna  p a ro b ro d a r­
ska poduzeća, oba sa sjed ištem  u  Rijeci, i to J u ­
goslavenska lin ijsk a  p lov idba i Jugoslavenska  
slobodna plovidba, prvo za lin ijsku , a drugo za 
slobodnu plovidbu, što je  v id ljivo  i iz sam ih n a ­
ziva poduzeća.4)

U toj se godini povećava naša tonaža duge 
plovidbe sa tr i  jedin ice. Od tih  je  te re tn i p a ro ­
brod  »Lošinj« od 4.492 BRT i 7.663 tone nosivosti 
dobiven n a  raču n  re p a rac ija  od N jem ačke, dok su 
p u tn ičk o -te re tn i paro b ro d  »Radnik« od 6.665 BRT 
i 7.320 tona  nosivosti i p u tn ičk i p rekooceanski 
paro b ro d  »P artizanka«  od 6.267 BRT k u p ljen i od 
in o s tran ih  pom orsk ih  kom pan ija . P a ro b ro d  »Rad­
nik« je  n ab av ljen  ug lavnom  za to, da posluži za 
re p a tr ija c iju  naših  ise ljen ika  iz p rekom orsk ih  ze­
m alja . P a ro b ro d  »P artizanka«  p red stav ljao  je  naš

1) M oramo podvući da se naši statističk i podaci 
za godinu 1946. razlikuju  od nekih  drugih, zbog toga 
što se odnose sam o na naslijed jene brodove stvarno  
sposobne za dugu odnosno velik u  obalnu plovidbu, 
tako da u njim a n ije obuhvaćen brod »ŠOLTA«, 
ustvari podrtina, koji nikad n ije ni ušao u eksp loa­
taciju , a zatim  ni vrlo stari brodovi »PROZOR«, »ŠI­
BENIK« i »TARA«, koji su kratko v rijem e b ili u v e ­
likoj obalnoj plovidbi, a zatim  prebačeni u kategori­
ju m ale obalne p lovidbe za potrebe razvoza duž naše  
obale.

2.) BRT je kratica za »brutto registar tone« ili 
»brutto registar tonaža«. R egistarska tona jc m jera za 
obujam ; ona odgovara zaprem ini od 100 englesk ih  
kubnih stopa ili 2,83 m ;i. Brutto registar tonaža ili 
kraće brutto tonaža nekog broda je zaprem ina svih  
brodskih prostorija, koje se dadu nepropusno zatvori­
ti, izražena u registarskim  tonam a. N etto  registar to ­
naža (NRT) ili kraće netto tonaža broda jest u reg i­
starskim  tonam a izražena zaprem ina sam o onih brod­
skih  prostorija, koje služe za kom ercijalno iskorišta­
vanje, tj. za prijevoz tereta  (skladišta) odnosno put­
nika (putničke kabine i osta le putn ičke prostorije).

3.) N osivost broda je prevozni kapacitet broda izra­
žen u m aksim alnom  broju tona tereta, koji brod m o­
že prevesti. Mi upotrebljavam o m etričke tone  
(1 t. =  1000 kg.) dok se E nglezi i A m erikanci služe  
long tonam a (1 long tona =  1016 kg.).

4.) Pod lin ijskom  plovidbom  podrazum ijeva se vr­
šenje pom orskog prijevoza na stanovitim  relacijam a, 
uglavnom  staln im  za tu službu predvidjenim  brodo­
vim a po unaprijed odredjenom  redovitom  p lov id be­
nom  redu u praviln im  vrem ensk im  razm acim a.

Brodovi slobodne p lovidbe (tram peri, tram pships 
vrše naprotiv sasvim  različitu  funkciju . Oni bez ika­
kvog p lovidbenog reda lu taju  svim  m orim a, tražeći 
m ogućnost prijevoza pogodnog m asovnog tereta, (ži­
tarice, ugalj, cem ent, rude itd.). Kod toga je n ajvažn i­
ji m om enat da nosivost broda bude potpuno ili bar 
gotovo potpuno iskorištena.
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p rv i prekooceanski pu tn ičk i b rod  te  veličine. Brod 
je  im ao tu rb in sk i pogon i razv ijao  je b rz inu  od 
20 n au tičk ih  m ilja. Sa svojim  van jsk im  izgledom, 
na jm o d ern ijim  u re dajim a, kapacite tom  od oko 
700 pu tn ika , luksusn im  kab inam a i svim  ostalim  
raznovrsn im  udobnostim a jednog velikog p reko ­
oceanskog pu tn ičkog  broda, m ogao je zb ilja  do­
sto jno  re p re z en tira ti našu  zastavu  u svijetu .

Uza sve poteškoće, naša  trgovačka m ornarica 
pokazu je  znača jan  nap redak , ko ji se može p ra titi  iz 
godine u godinu. Taj n ap red ak  se ne odražava m o­
žda toliko u k v an tita tiv n o m  porastu , koliko u poste­
penom  o b n av ljan ju  plovnog p a rk a  n a jm odern ijim  
jedinicam a. T akva se obnova im pera tivno  n a ­
m eće s obzirom  n a  vrlo  nepovo ljnu  činjenicu, da 
č itav  n as lijedeni m alobro jn i p lovni p a rk  p red ­
ra tn e  Jugoslav ije  sač in jav a ju  najvećim  dijelom  
s ta r i brodovi, od ko jih  su već dosada nekoji m o­
ra li b iti povučeni iz prom eta , a m nogi će m orati 
izaći iz eksp loatacije  u toku  od nekoliko n a red n ih  
godina. P o tp u n a  obnova naše trgovačke m o rn a­
rice, zam jena n e ren tab iln ih  i k o n k u ren tsk i m alo 
sposobnih s ta rih  b rodova sa savrem enim , tehn ičk i 
savršen ijim , m nogo b ržim  i ekonom ičnijim  b ro ­
dovim a, po stav lja  se kao jed an  od osnovnih zada­
ta k a  naše pom orske politike, je r  u  općoj u takm ici 
na sv je tsk im  m orim a m ogu se održati sam o te h ­
ničk i i ekonom ski nap redn iji.

U tok u  1948. godine naša se flo ta  duge plo­
v idbe povećava sa te re tn im  brodovim a, kao što 
su parob rod  »Bosna« od 7.849 BRT i 12.293 tona 
nosivosti, ko ji u jedno  p red stav lja  naš najveći 
brod, zatim  m otorn im  brodom  »Topusko« od 3.322 
BRT i 4.230 tona  nosivosti, pa robrod im a »Vis« od 
2.036 BRT i 3.090 tona  nosivosti i »Šabac« od 2.687 
BRT i 4.807 tona  nosivosti, ko ji su svi dobiveni 
na raču n  rep a rac ija  iz N jem ačke, te  nabavom  
prvog  našeg ta n k e ra  »Jajce« od 6.108 BRT i 9.448 
tona  nosivosti. N abavom  ovog tan k e ra  učin jen  je 
p rv i k o rak  na p u tu  o stv aren ja  nezavisnosti od 
s tra n ih  p a ro b ro d arsk ih  kom panija  s obzirom  na 
prevoz n a fte  i n a ftin ih  derivata , toliko po trebn ih  
našoj in d u s tr iji i našoj trgovačkoj m ornarici.

N akon godine 1948. dolazi razdoblje  akvizi­
cija n a jm o d ern ijih  p lovnih  jedinica, koje znatno 
pobo ljšavaju  tehn ičk i sastav  našeg plovnog p a r­
ka duge plovidbe. U godini 1949. zabilježen je  do­
duše gub itak  pu tn ičkog  parob roda »Partizanka«, 
koji je un išten  požarom , a li se iste godine pove­
ćava naša  k ru p n a  tonaža sa pet na jm o d ern ijih  
brodova, kao što su tu rb in sk i b rod  »H rvatska« od 
7.909 BRT i 10.625 tona nosivosti, m otorn i b ro ­
dovi »Srbija« od 6.634 BRT i 9.631 tona nosivosti, 
te  »Zagreb«, »Skopje« i »Sarajevo« od 3.265 BRT 
i 3.904 tone nosivosti. T u rb insk i b rod  »H rvatska« 
je  obnovljen i b ivši »St. L aw rence Victory«, koji 
je  bio po top ljen  na p ličini u  K aštelanskom  zalivu 
s ogrom nom  bočnom  rupom  nastalom  od eksplo­

zije m ine n a  ko ju  je  naletio . (P opravak  broda, 
ko ji je inače elek trično  zavarene  konstrukc ije , 
m ogao je biti, s obzirom  na naše tehn ičke  m oguć­
nosti, izvršen  sam o zakovanom  konstrukcijom , 
kod čega je  treb a lo  r ije š iti dosta složene tehn ičke  
problem e. Osim  toga treb a lo  je  iz rav n a ti isk riv ­
ljen u  b rodsku  kobilicu  i izv ršiti razne  druge te ­
ške radove. Svi ti zadaci izv ršen i su , zahva lju juć i 
snalažljivosti, v je štin i i požrtvovnosti naših  s tru č ­
n ja k a  i radn ika , s p o tpun im  uspjehom , tako  da 
je  b rod  dobio n a jv išu  k lasifikaciju . S pom enut će­
mo još da se ovaj brod, osim  svojim  dobrim  kon- 
strukcion im  i m aritim n im  svojstv im a, naročito  
od liku je  velikom  brzinom , i da sa svojom  m aksi­
m alnom  brzinom  od 18 i ekonom ičnom  brzinom  
od 16 n au tičk ih  m ilja  p red s tav lja  naš n a jb rž i te ­
re tn i brod). M otorni b rod  »Srbija«, izg raden u H o- 
la n diji, po svojoj form i, k o n strukc iji, pogonskim  
i d rug im  u re dajim a, položajem  i udobnostim a p ro ­
s to rija  za posadu, u b ra ja  se m edu n a jm o d ern ije  
i n a jbo lje  u re d ene te re tn e  brodove n a  sv ije tu . 
»Zagreb«, »Skopje« i »Sarajevo« su  p rv i b rodovi 
veće tonaže izg radeni u  našoj zem lji i to u  b rodo­
g rad iliš tu  »3. m aj« u Rijeci. Svojim  este tsk im  
izgledom, solidnom  konstrukcijom , raznovrsn im  
savrem enim  u re d ajim a i udobnošću p ro s to rija  za 
posadu sp ad a ju  tak o der u  k lasu  n a jm o d e rn ijih  te ­
re tn ih  brodova na sv ije tu , te  p re d s ta v lja ju  n a j­
veći dosadašn ji usp jeh  naše b ro d o g rad n je  i ponos 
naše trgovačke m ornarice. D an po rinuća  odnosno 
potpunog dovršen ja  b roda  »Zagreb«, p rvog  m o­
dernog prekooceanskog b roda sag radenog u  našoj 
zem lji, p red s tav lja  svakako  značajan , up ravo  h i­
sto rijsk i da tum  naše m lade b rodograd ilišne  in d u ­
strije , ko ja  je  tim e s tek la  visoku afirm aciju .

P rvog  ju la  1949. godine izv ršena je  fu z ija  do­
tad ašn jih  dvaju  b ro d arsk ih  poduzeća duge p lov id ­
be u jed instveno  poduzeće Jugoslavensku  lin ijsk u  
plovidbu, ko ja  je  obuh v atila  č itav  naš p lovn i p a rk  
duge plovidbe. O vakva reo rgan izac ija  b ila  je  po­
treb n a  i op ravdana s obzirom  na  stečena isku stv a  
u u p ra v lja n ju  pom orskim  transpo rtom , kao i rad i 
po trebe  sm an jen ja  k o m erc ija lno -adm in istra tivnog  
a p a ra ta  i sn ižen ja  troškova u p rav n e  režije.

U godini 1950. zadesio je  n ašu  trgo v ačk u  m o r­
naricu  još jedan  gubitak . Na A tlan tik u , u š irin i 
obala B razilije , u pod ruč ju  o toka F ernando  N oron- 
ha, postao je žrtvom  požara  paro b ro d  »Kosmaj« 
od 4.375 BRT i 8.105 tona  nosivosti. Taj gu b itak  
nadoknad jen  je  iste  godine nabavom  drugog b ro ­
da od 5.647 BRT i 8.838 to n a  nosivosti, ko ji je  do­
bio im e svog n astrad a lo g  p re thodn ika . U toj je  go­
dini uč in jen  d a ljn ji znača jan  n ap red ak  u poveća­
n ju  i obnovi n a š e . trgovačke m ornarice . U R ijeci 
je dovršen m otorn i b rod  »Titograd«, b lizanac »Za­
greba«, »Skopja« i »Sarajeva«. N a in o stran im  b ro ­
dogradilištim a, u  H olandiji, izg radeni su m otorn i 
b ro d  »M akedonija« od 6.119 BRT i 9.100 tona  no­
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sivosti, a zatim  m otorn i b rodovi blizanci »Rijeka«, 
»Pula« i »Zadar« od po 2.400 BRT i 3.912 tona  no­
sivosti, za ko je  se s pun im  p ravom  može reći da 
su posljedn ja  riječ  b rodograd ilišne  tehnike.

S ta lan  po rast i obnova naše trgovačke m o rn a­
rice n as tav lja  se i dalje. U toku  godine 1951. n a ­
bav ljen  je  d ru g i naš ta n k e r »Lendava« od 8.116 
BRT i 12.260 tona  nosivosti. U H oland iji su izg ra­
deni n a jm o d ern iji velik i m o torn i b rodovi blizanci 
»Slovenija« i »Crna Gora«, svak i od po 5.824 BRT 
i 9.240 tona  nosivosti. Te p rvok lasne  novogradn je  
raspolažu, uz ostale na jsav rem en ije  u re d aje, i spe­
c ija ln im  tankov im a za prijevoz  b iljn ih  u lja  s v la ­
stitim  pum pnim  insta lac ijam a. N aša dom aća b ro ­
dog radn ja  dala  nam  je  još jed n u  odličnu p lovnu 
jedinicu , m otorn i b rod  »Učka« od 3.162 BRT i 
4.050 tona  nosivosti. To je  obnovljen i b ivši »Loc- 
chi«, ko ji je  bio sag raden 19445. u  R ijeci i po top ljen  
u sam om  b rodograd iliš tu  p rilikom  zračnog bom ­
b a rd iran ja . Z ah v a lju ju ć i v išem jesečnim  naporim a 
poduzeća »Brodospas«, koje ga je  podiglo iz m ora, 
te  sprem i, upornom  ra d u  i za lag an ju  rad n ik a  i 
inžen jera  b ro d ograd iliš ta  »3. m aj« u Rijeci, od 
bivšeg teško oštećenog »Locchi«-ja posta la  je  jed ­
na  od naših  n a jljep š ih  p lovn ih  jedinica. Osim n a ­
vedenog treb a  još spom enuti, da smo od I ta lije  
konačno dobili n a  im e re s titu c ije  paro b ro d  »Vra- 
njic« od 1.541 BRT i 2.400 tona  nosivosti.

T im e je naša  flo ta  duge i velike obalne p lov id ­
be dostig la broj od 48 brodova s ukupnom  to n a­
žom od 212.141 BRT i 332.719 tona  nosivosti, što 
u odnosu p rem a s ta n ju  k ra jem  1946. godine p red ­
s tav lja  po rast od 86,2 posto s obzirom  na b ru tto  
tonažu, odnosno 79,2 posto s obzirom  na  nosivost.

U ovoj će se godini dovršiti n a  b ro d ograd ili­
štu  »Vicko K rstu lović«  u S p litu  m o torn i b rod  
»Vojvodina«, obnovljen i b ivši ru m u n jsk i b rod  
»Balcic«, ko ji je  bio po top ljen  u splitskoj luci, od 
oko 3.550 BRT i oko 5.500 tona  nosivosti, a na 
riječkom  se b rodograd iliš tu  g rad i m o to rn i brod 
»Avala« — tip a  »Učka« odnosno »Locchi«.

S ovim  brodovim a po rasla  b i naša  trgovačka 
flo ta  duge plovidbe u toku  ove godine na

oko 218.000 BRT i p reko  342.000 tona nosi­
vosti.

Osim spom enutih  brodova, u R ijeci se grade 
još dva b roda tip a  »Locchi«, i to m otorn i brodovi 
»Dinara« i »Rom anija«, za koje se p red v id a da će 
b iti dovršeni, jedan  početkom , a d ru g i k ra jem
1953. godine. Na k ra ju  treb a  napom enu ti da sadaš­
n ji p rog ram  izgradn je  obuhvaća još tr i  b roda  tipa  
»Locchi«, čija izg radn ja  dolazi u  obzir u dužim  
rokovim a.

Da bism o u p o tpun ili dosadašn ji p rikaz  raz ­
voja  naše flo te  duge plovidbe, neophodno je po­
trebno  da se osvrnem o i na financ ijsku  s tran u  
toga razvoja . Već smo ran ije  napom enuli, da iz­
g rad n ja  trgovačke m ornarice  zah tijeva  p rije  svega

in v estiran je  ogrom nih financ ijsk ih  sredstava , pa 
ćemo to sada i lu s tr ira ti nizom  s ta tis tičk ih  poda­
taka .

K oliko je  do sada u trošeno  na  novogradn je  
Zagreb, Skopje, Sarajevo , T itograd , S rb ija , M ake­
donija, R ijeka, Z adar, P u la , S lovenija, C rna  Gora, 
A vala, D inara, R om anija  i još tr i  b rod  tip a  »Loc­
chi«, možemo ra z a b ra ti iz slijedećeg pregleda:

G o d in a  U  z e m lj i  U  in o z e m s tv u

1947 Din. 200,000,000 Dev. din. 204,047.927
1948 » 175,551.895 » » 92,391.131
1949 » 205,115.651 » » 118,979.054
1950 » 222,940.863 » » 108,727.212
1951 » 325,472.270 » » 508,867.024

U kupno Din. 1.129,080.679 Dev. din. 1.033,012.348

N abave brodova iz druge ru k e  (Radnik, P a r t i ­
zanka, Ja jce , K osm aj i L endava) b ile  su povezane 
sa slijedećim  deviznim  izdacim a iskazan im  u n ji­
hovim  d inarsk im  p ro tu v rijed n o stim a :

G o d in a  Iz n o s

1947 Dev. din. 194,952.295
1950 » » 12.198.554
1951 » » 89,033.655

U kupno Dev. din. 296,184.504

K oliko je do sada s ta ja la  obnova b rodova po­
d ig nu tih  sa m orskog dna (H rvatska, Učka, V ojvo­
d ina  i H ercegovina) pokazu je  slijedeći pregled:

G o d in a  U  z e m lj i  U  in o z e m s tv u

1947 Din. 7,885.705 Dev. din. 7,000.000
1948 » 55,168.341 —
1949 » 142,541.696 —
1950 » 138,961.304 —
1951 » 96,023.088 —

U kupno Din. 440,580.134 Dev. din. 7,000.000

B rodovi dobiveni n a  raču n  rep a rac ija  iz N je­
m ačke n isu  n ipošto b ili u isp ravnom  stan ju . Da 
bi se osposobili, trebao  ih  je  u  priličnoj m je ri ob­
nov iti i poprav iti. To je  opet iziskivalo  znatne  iz­
datke, što se može v id je ti iz slijedećih  podataka:

G o d in a  U  z e m l j i  U  in o z e m s tv u

1947 — Dev. din. 31,902.781
1948 Din. 14,037.759 » » 10,349.143

U kupno Din. 14,037.759 Dev. din. 42,251.924

Ako zbrojim o sve navedene cifre, tad a  p ro iz­
lazi da je za izg rad n ju  naše flo te  duge plovidbe, 
od početka 1947. do k ra ja  1951. godine, ukupno 
utrošeno

1,583,693.572 u zem lji, i 
dev. din. 1.378,448.776 za n abave u inozem stvu.

P o trebno  je, da k ritičn ije  razm otrim o ovaj 
d rug i iznos tj. devizne d inare . K ao što znamo,
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t. zv. devizni d in a ri n isu  n iš ta  drugo nego d in a r­
ska p ro tu v rijed n o st e fek tivn ih  deviza u tro šen ih  u 
inozem stvu. U ovom  je  s lučaju  ta  d in arsk a  p ro ­
tu v rijed n o st vrlo  n iska  s obzirom  na o b računava­
n je  na bazi p rija šn jeg  prilično nerealnog  službe­
nog p a r ite ta  d inara . Ako uzm em o za obračunsku 
bazu sadašn ji, m nogo rea ln iji, p a r ite t d inara , koji 
bi se ug lavnom  m ogao p rim ijen iti i na  tadašn je  
s tv a rn e  devizne odnose, tad a  bi s tv a rn e  devizne 
izdatke treba lo  o tp rilik e  m nožiti sa fak to rom  6 ili 
b a r 5 (prije  1 USA dol. =  Din. 50.— , danas 1 USA 
do lar =  Din. 300.—), da dobijem o jed n u  rea ln iju  
d in a rsk u  p ro tu v rijed n o st u tro šen ih  deviza. Iz ova­
kvog računa, ko ji se, m a da n ije  sasvim  točan, ipak  
više p rib ližav a  stvarnosti, proizlazilo  bi, da se 
s tv a rn a  d in a rsk a  p ro tu v rijed n o st deviza u trošen ih  
na dosadašn ju  izg rad n ju  naše flo te  duge plovidbe 
pen je  n a  iznos od ko jih  7.000,000.000 d inara , što 
bi zajedno sa investic ijam a u zem lji dalo ukupnu  
sum u od oko 8,5 m ilija rd i d inara .

R adi o rijen tac ije  u pogledu v rijednosti naše 
flo te duge plovidbe, te  da bism o predočili koliki 
angažm an dugoročno vezanih  sred stav a  iz iskuje  i 
jed n a  m an ja  trgovačka m ornarica , n avest ćemo, 
cta bi, p rem a p rocjen i izvršenoj na  bazi cijena na 
m eđunarodnom  trž ištu , u k u p n a  v rijed n o st našeg 
plovnog p a rk a  duge p lovidbe k ra jem  1951. odno­
sno p o če tk o m  ove godine iznosila oko 

11.500,000.000 d inara  
K ad već navodim o ove podatke, m oram o n a ­

pom enuti, da trž išne  cijene brodova nisu  neke 
fiksne veličine, te  da su p odvrgnu te  vrlo  o sje tlji­
vim  oscilacijam a u zavisnosti od s tan ja  na sv je t­
skom  trž ištu . Tako su, na p rim jer, u toku  ove go­
dine cijene b rodova znatno  pale  u vezi s općim 
velik im  padom  vozarina, je r  su trž išne cijene b ro ­
dova dobrim  svojim  dijelom  zapravo  k ap ita liz ira ­
ni p rihodi od vozarina  ili bolje  reći kap ita liz iran i 
p rofiti.

O vdje m oram o do d irn u ti i f inanc ijsku  s tran u  
investicionog održavan ja . Kao što je poznato, b ro ­
dovi m ora ju  b iti svake če tv rte  godine podvrgnu ti 
genera lnom  p reg ledu  i re p a ra tu r i  u  sv rh u  dobiva­
n ja  neophodno po trebne k lasifikac ije5) Ti su po­
p ravci g lavn i oblik investicionog održavan ja  b ro ­
dova, koje tak o đ er zah tijeva  znatna  financijska  
sredstva. U vezi s tim e, da t ćemo preg led  troškova 
k lasifikacije  naših  brodova duge plovidbe, kako 
slijedi:

Troškovi Troškovi
G odina u zem lji u inozem stvu

1947 Din. 96,648.776 Dev. Din. 43.353.786
1948 » 199,619.554 » » —
1949 » 120,478.582 » » 1,931.090
1950 » 79,670.644 » » 2,598.685
1951 » 342,765.187 » » —

U kupno Din. 839,182.743 Dev. din. 47,883.561

R adi boljeg o b av ješten ja  ne će b iti na  odm et, 
ako napom enem o, da su dosadašn ji troškov i inve­
sticionog od ržavan ja  naših  b rodova znatno  viši od 
norm aln ih . Zato im a više uzroka. P rv i b i uzrok 
bio ta j, što se tu  većinom  rad i o s ta rim  brodovim a, 
čiji su popravci u vezi s k lasifikacijom  dug o tra jn iji, 
opsežniji i skuplji. K ao d rug i uzrok  treb a  n avesti 
okolnost, da su se brodovi za v rijem e svoje n a ­
porne službe u ra tu  vrlo  in tenzivno  eksp loa tira li 
i slabo održavali, uslijed  čega su općenito b ili 
veom a zapušteni, tako  da su m orali b iti p o dvrg ­
n u ti znatno  opsežnijim  rep a ra tu ram a . N ajzad  t r e ­
ba naročito  is tak n u ti činjenicu, da su na  našim  
sta rim  brodovim a u tok u  velik ih , p o p rav ak a  iz­
vršene i p rilično opsežne rek o n stru k c ije . Tako su 
um jesto  bivših  tijesn ih , m račn ih  i nezračn ih  p ro ­
sto rija , sm ješten ih  obično na p ram cu  broda, u  ko­
je  je  bilo strpano  po desetak, pe tnaest, a k a tk ad a  
i više članova posade, izgrađene udobne i h ig ijen ­
ske kab ine  za po dva člana posade, s p rop isanom  
k u b a tu ro m  od oko 9 k u b n ih  m etara , zatim  b lago­
vaonice, čitaonice, praonice za ru b lje , sp rem išta  za 
k išne kabanice, kupaonice sa tu šev im a itd., pa je 
potpuno razum ljivo , da je  sve to iziskivalo  d a lj­
n je  prilično velike troškove.

D osadašnjim  prikazom  obuhvatili smo našu  
flo tu  duge plovidbe uglavnom  kao skup  p revoznih  
kapacite ta , kao skup brodova, a sada b i treba lo  
odgovoriti na p itan je , k akav  je ekonom ski i f in a n ­
cijski e feka t dala ta  flota.

5.) P rijevoz robe i ljudi m orem  uv ijek  je predsta­
vljao izvjestan  rizik. R azum ljivo je, da je taj rizik  u to­
liko m anji ukoliko je brod, koji vrši prijevoz, bolji. 
Stoga je oduvijek  bilo od interesa, da se zna kakvom  
se brodu povjeravaju  ljudski životi i često ogrom ne  
vrijednosti robe. Ove su okolnosti s vrem enom  u v je ­
tovale razvoj posebnih k lasifikacion ih  zavoda, k oji­
ma se je fakultativno, sam o na osnovu njihovog u g le ­
da, sve v iše  počeo povjeravati nadzor nad brodovim a  
u gradnji kao i brodovim a u eksploataciji. Ti zavodi 
upisuju svak i brod, koji se je  sagradio pod njihovim  
nadzorom i po n jihovim  posebnim  propisim a, u svoje  
specija lne registre, te izdaju svjedodžbe o tehničkim  
i drugim  kvalitetam a odnosnog broda. O vakve sv je ­
dodžbe im aju u pom orskom  sv ijetu  karakter javnih  
isprava, na osnovu kojih dobivaju brodovi p lovidbene  
dozvole. Nadzor k lasifikacion ih  zavoda nad brodovi­
ma, koji su u eksploataciji, sastoji se u tom e, da se 
brodovi periodično, svake četvrte godine, podvrgava­
ju generaln im  pregledim a i potrebnim  reparaturam a. 
Ovako pregledani i popravljeni brodovi dobivaju sv je ­
dodžbu o k lasifikaciji, kojom  b ivaju  u vršten i u jednu  
od četiri predvidjene klase. Č itav ovaj postupak na­
z iva  se k lasifikacijom  broda.

Od m edjunarodno poznatih k lasifikacion ih  zavoda  
spom enut ćem o englesk i Lloyd R egister i francuski 
B ureau Veritas. Kod nas je osnovan Ju goslavensk i 
registar brodova, koji za sada vrši sam o klasifikaciju  
brodova m ale obalne plovidbe.



P rije  nego p r ije demo na  sam u stvar, m oram o 
naročito  podvući, da je  pom orski tra n sp o rt p rilič ­
no zam ršen  proces u  ko jem  dolaze do izraza ra ­
znorodni m om enti i fak to ri. N apom enut ćemo da 
se u kupn i proces tra n sp o rta  d ijeli na  dv ije  p o tp u ­
no različne faze: na  sam  prijevoz u  užem  sm islu 
riječ i i na  m anipu lac ije  u k rca ja  i iskrcaj a u lu k a ­
m a. Dok u prvoj fazi ig ra ju  u logu ak tiv n ih  čin i­
laca b rod  i b rodsk r  i dn i kolektiv , dotle faza luč­
k ih  m an ipu lac ija  ovisi gotovo isk ljučivo o razno ­
v rsn im  tehn ičk im  i d rug im  uv je tim a  rad a  u po jed i­
nim  lukam a, te  o v ještin i i p ro d u k tiv n o sti rad a  sa­
svim  druge rad n e  snage — lu čk o -tran sp o rtn ih  ra d ­
n ika  (n a jraznovrsn ijih  zem alja  i nacija). O vdje tr e ­
ba spom enuti i van redno  veliku  šaro likost p re d ­
m eta  rad a  pom orskog tra n sp o rta  tj. te re ta , s ob­
zirom  na  njegov.u težinu, oblik, agregatno  stan je , 
način  pakovan ja , v rijed n o st itd. Sve te  i m noge 
d ruge okolnosti su uzrokom , da je  m a te rija ln i i 
financijsk i e fekat pom orskog tra n sp o rta  vrlo  teško, 
ako ne i nem oguće, svesti na  neke jed instvene  
osnovne elem ente, na  jed in stv en u  m jeru , kao što 
se, na p rim jer, opseg p ro izvodnje  u  odnosnim  g ra ­
nam a pro izvodnje  može vrlo  lijepo izraz iti u p ro ­
izvedenim  tonam a uglja, čelika, k ilovat-sa tim a, 
m etrim a  tk an in e  itd.

Iz izloženih razloga n a s to ja t ćemo, da u sv rh u  
što bolje ilu strac ije  opsega pom orsko -transpo rtnog  
efek ta  kom bin iram o razne  elem ente, specifične za 
pom orski tran sp o rt, tako  da bism o dali što p o t­
p u n iju  sliku  e fek a ta  eksp loatacije  naše flo te duge 
plovidbe.

Kao što je  poznato  trgovačka flo ta  ne može 
n ikad  b iti u  eksp loataciji u  svojem  punom  sastavu. 
Z n a tan  dio tonaže ostaje  izvan procesa p rijevoza 
rad i već spom enutih  period ičn ih  velik ih  p o p r i /a -  
ka brodova u vezi sa k lasifikacijom .

K olika je  b ila  p rosječna tonaža u eksp loa­
tac iji kroz razdob lje  od 1947— 1951 godine vidi se 
iz slijedećeg pregleda:

G od .
P r e v e z e n e  U k u p n i  p r e -  P ro s je č n i

to n e  t e r e t a  v a l j e n i  p u t  p u t  t. t e r e t a

1947. 1,111.578 tona 758.000 N. m.G) 2.232
1948. 1,251.161 „ 885.601 2.548
1949. 1,333.519 „ 907.437 2.765
1950. 1,402.72'. „ 1,097.954 3.682
1951. 1,860.153 „ 1,420.607 3.227

U gorn jim  se b ro jk am a n a jb o lje  odražava op­
seg i s ta lan  p o rast tran sp o rtn o g  efek ta  naše trg o ­
vačke flo te  duge plovidbe. N ajveći dio, preko  70% 
o tpada na naš izvoz i uvoz; iz toga se v id i u ko li­
koj m je ri naša  trgovačka  m ornarica  služi našoj 
van jsko j trgov in i. O sta tak  se odnosi na prom et 
m ed ju  in ostran im  lukam a, a vrlo  m ali dio na raz- 
voz duž naše obale.

Od . in te resa  je  da prikažem o i in tenzivnost 
eksp loatac ije  našeg  plovnog p a rk a  duge plovidbe. 
Ti se podaci odnose doduše sam o na  fazu  vožnje, 
je r  su b az iran i n a  p o k aza te lju  tonske m ilje7), ali 
su ipak  vrlo  zan im ljiv i s obzirom  na to, da je  faza 
vožnje konačno n a jv ažn ija  u n u ta r  ukupnog  tra n s ­
portnog  procesa.

God.

Bruto rad; 
nosivost puta 

prevaljone m ilje 
(u hiljadama t/m ) )

Netto rad; 
prev&zeini teret 

puta prev. milje 
(u hiljadama t m)

Prosječno
iskorištenje
nosivosti
brodova

1947. 3,939.073 2,481.616 63,0 %
1948. 5,242.184 3,188.437 61,0 „
1949. 5,754.615 3,695.360 64,0 „
1950. 6,977.278 4,164.501 59,7 „
1951. 9,553.574 6,002.408 62,8 „

U vezi s ovim  p itan jem  zan im ljiva  je  ta k o der 
i analiza  tran sp o rtn o g  učinka svedenog na osnov­
nu  jed in icu  brodskog k ap ac ite ta  — jed n u  tonu  
nosivosti. K oliko je  prosječno svaka tona nosivo­
sti b rodskog p ro sto ra  prevezla  tona  robe i kolik i 
je  p u t u p rosjeku  p revalila , razab ire  se iz slijede­
ćeg preg leda:

P r o s je č n i  p r e v o z n i  P ro s je č n i  p r e v a l je n i

G o d in a
U k u p n a
n o s iv o s t

P ro s je č n a  
n o s iv o s t  u  e k sp l . % God.

u č in a k  1 to n e  
n o s iv o s t i

p u t  1 to n e  
n o s iv o s ti

1947 203.670 tona 147.228 tona 72,3 1947. 7,55 tona te re ta 26.754 nau t. m ilja
1948 239.957 » 174.542 » 72,9 1948. 7,16 „ 30.034

1949 269.219 » 198.500 » 73,7 1949. 6,72 „ „ 28.990 „

1950 295.163 » 224.648 » 76 1 1950.
1951.

6,24 „ 
6,10 „

31.057 „ 
39.0011951 332.719 » 244.954 » 73,6

N ajvažn iji podatak  o veličini tran sp o rtn o g  
učinka svakako  su p revezene tone te re ta . K ako su, 
m edutim , osnovne kom ponente opsega tran sp o rtn e  
usluge, s jedne  s tran e  količina ko ja  se prevozi, a 
s druge udaljen o st na kojoj se v rši prijevoz, dat 
ćemo preg led  p revezen ih  tona te re ta  zajedno s 
ukupn im  p rev a ljen im  pu tem  i p rosječn im  putem  
jedne tone te re ta .

6.) N. m. je kratica za nautičku m ilju , koja odgo­
vara dužini od okruglo 1852 m etra.

7.) Tonske m ilje su jed in ice za m jerenje transport­
nog učinka. One su um nožak količine tereta u tonam a  
i prevaljenog puta u nautičkim  m iljam a. Ako, na pri­
mjer, neki brod preveze 1000 tona tereta na udalje­
nosti od 800 N. m., on je izvršio prevozni učinak od 
800.000 tonskih m ilja.

8.) T m kratica za tonsku m ilju.
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M oram o napom enuti, da sm an jivan je  b ro ja  to ­
na te re ta  prevezen ih  po jednoj toni nosivosti n i­
pošto ne p red stav lja  p adan je  p ro d uk tivnosti tra n s ­
portnog  rada , već je  u  vezi sa p ara le ln im  pove­
ćavan jem  prosječnog p u ta  jedne tone robe.

K ad  govorim o o opsegu prevoznog efek ta  n a ­
ših b rodova duge plovidbe ne sm ijem o zaborav iti 
i na  pu tn ičk i prom et. M nogi naši te re tn i brodovi, 
a naročito  najnov iji, raspo lažu  i s izvjesnim  b ro ­
jem  udobno i ukusno  u re denih  pu tn ičk ih  kab ina  
Oni su stoga vrlo  pogodni i za prijevoz pu tn ika , 
a naročito  onih, ko jim a se m nogo ne žuri, i koji 
žele da za v rijem e p u to v an ja  tem eljitije  razg le­
d a ju  po jed ine luke, u  ko jim a se te re tn i brodovi — 
uslijed  trgovačk ih  operacija  — zad ržavaju  znatno 
duže od pu tn ičk ih  la da. Od početka 1947., pa do 
polovine ove godine, naši au brodovi prevezli oko 
6.500 ise ljen ika  p o v ra tn ik a  i preko  21.000 ostalih  
p u tn ik a  u čem u su, naravno , na jv iše  u d je la  im ali 
p u tn ičk o -te re tn i b rod  »Radnik« i b ivši pu tn ičk i 
b rod  »Partizanka«.

R adi što po tpun ijeg  p rik aza  eksp loatacije  n a ­
šeg plovnog p a rk a  duge plovidbe b it će po trebno  
da istaknem o još jed an  v rlo  važan  m om enat, a to 
je  ko riš ten je  fonda vrem ena. P redaleko  bi nas od­
velo, kad  bi ko riš ten je  fonda v rem ena p rikazali 
u apso lu tn im  jed in icam a, nosivost — satim a, pa 
ćemo se ogran ič iti sam o na re la tiv n e  brojeve, što 
će b iti sasvim  dovoljno za p reg lednu  i ja sn u  ilu ­
s trac iju  ovog p itan ja .

God.
Ukupni 

fond vremena u vožnji
Od toga: 
u stajanju

u po­
pravku

1947. 100 % 31,5 % 49,2 % 19,3 %
1948. 100°/o 33,8 % 49,0 % 17,2 %
1949. 100 % 35,4 % 54,9 % 9,7 %
1950. 100 % 34,5 % 54,3 % 11,2 %
1951. 100 % 41,7 % 44,5 % 13,8 %

Iz gorn jeg  se p reg leda  vidi, da se na jveći dio 
fonda vrem ena troši u lukam a. To je  opća pojava, 
rezu lta t nerav n o m jern o sti razvo ja  b rodsk ih  po­
gona i b rz ina  n a  jednoj s tra n i i re la tiv n o  zaostale 
tehn ike  lučk ih  m an ipu lac ija  na drugoj s tran i, ko ja  
u  priličnoj m je ri ogran ičava e fek tivnost tra n s ­
portnog  rad a  brodova. Ova n erav n o m jern o st p re d ­
stav lja  jed an  od značajn ih  p rob lem a pom orskog 
tra n sp o rta  uopće, ko ji do danas još n ije  rije šen  na 
zadovo ljavajući način. Posebno m oram o is tak n u ti 
osje tljive  gub itke  v rem ena u  dom aćim  lu k am a 
uslijed  znatno  niže p ro d u k tev n o sti lu čk o -tran s- 
portnog  rad a  u odnosu p rem a s tra n im  lukam a. 
M edutim , u  posljedn je  se v rijem e to s tan je  znatno  
popravilo . Isto  tako  treb a  is ta k n u ti i. n erazm jern o  
dugo zad ržavan je  brodova u b rodograd iliš tim a  
p rilikom  v ršen ja  po p rav ak a  u vezi s k lasifik ac i­
jom  brodova, m a da se u  nov ije  v rijem e  i u  tom  
pogledu s tan je  znatno  poboljšalo.

P reći ćemo na financ ijsk i e fek a t dosadašn je  
eksp loatacije  naših  brodova duge plovidbe.

R adi što jasn ijeg  i jedno stav n ijeg  p rikaza, po­
služit ćemo se slijedećim  tab e la rn im  pregledom :

Godini Poduzeće
Brutto prihodi cd 
pievoznih usluga 

(vozarine)
Din

Rashodi prevoznih 
usluga (PCK) 

Pin

A kum ulac i j i  (sniženje  
PCK, dobit ak  redovn i 

i nadp 'anski,  porez  na 
p romet usluga)

D in

Višak vanrednih  p r i ­
h oda od n osn o  rashoda

D in

1947

1948

1949
1950
1951

J jgolinija 
Jugoslobodna 
Jugolinija 
Jugoslobodna 
J jgolinija

250,829.248,71 
264,358.273,16 
408,936.910,73 
381,034,282,15 
849,331.881,58 

1.045,415 439,06 
1.587,905.374,50

229,256.656,19
198,936.438,92
402,300.656,90
281,305.521,77
820,908.312,08
904,122.426,71

1.086,469.821,14

21,572.592,52 
65,421.831,24 
6,636 253,83 

99,728.760,38 
28,423.569,50

141.293.012.35
501.435.553.36

1,164.131,32
2,634.207,78
6,863.727,39
5,317.925,20
4,935.512,95
2.124.683.71
5.269.308.71

U kupno 4.787,811.409,89 3.923,299.833,71 864,511.576,18 18,791.714,08

Ove b ro jk e  n a jr je č itije  pob ija ju  izvjesna m iš­
ljen ja , da je  pom orski tra n sp o rt n eren tab ilan , da 
su veće investic ije  u pom orstvo ekonom ski sum ­
n jiv  po thvat, da je  trgovačka m ornarica  p riv red n i 
te re t, i t. d.

M ed utim , m oram o napom enuti, da su se ova­
kva i slična m išljen ja  dobrim  dijelom  osnivala, 
ne sam o na nedovoljnoj obaviještenosti, nego i na 
ran ijem  sistem u p lansk ih  i ob računskih  k a lk u la ­
cija. N erealno  postav ljen i p lansk i troškovi i p ro ­
izvoljna zaduženja  za sniženje pune cijene košta­
n ja  često su fik tivno  sm an jiva li pa čak i potpuno

gu ta li s tv arn o  postignu te  dobitke. Ako još dodam o 
i svojevrem eno ob raču n av an je  » ta rifn ih  razlika«, 
pod kojim a su se pod razum ijevale  raz like  izm ed u 
stvarno  p ostignu tih  p ro d a jn ih  c ijena p revoznih  
usluga (stvarno nap laćen ih  vozarina) i p ro d a jn ih  
cijena n a teg n u tih  na bazu  p lan sk ih  k alku lac ija , 
koje su se raz like  d irek tno  o b računavale  sa budže­
tom, tad a  ćemo dobiti još ja sn iju  sliku  u kolikoj 
su m jeri bili zam agljen i s tv a rn i financ ijsk i rezu l­
ta ti  poslovanja. Mi smo stoga u gorn jem  preg ledu  
usporedili b ru tto  prihode sam o sa s tv a rn im  tro ­
škovim a i č itavu  raz lik u  iskazali kao ukupno



ostv aren u  akum ulaciju . Osim  toga treb a  još uzeti 
u obzir, da je  u s tv a rn im  troškovim a sadržano 
pogonsko gorivo i m azivo ob računato  po tad aš­
n jim  p lansk im  cijenam a, daleko višim  od onih  u 
inozem stvu, gdje su se brodovi po n a rav i svoga 
poslovanja  m orali velik im  dijelom  o psk rb ljiva ti; 
u slijed  toga je  stv arn o  rea liz iran a  akum ulac ija  još 
m nogo veća od iskazane. R azlike u cijenam a m a­
te rija la  up laćivale  su se, naim e, d irek tno  u budžet, 
tako  da uopće n isu  u lazile  u financ ijsk i rezu lta t 
poslovanja. Te su raz like  kroz navedeno razdob lje  
iznosile ukupno  496,345.188.28 d inara . Ako se 
uzm e u raču n  i ova sum a, što je  uostalom  i po t­
puno opravdano, tad a  se u k u p n a  m asa ak u m u la ­

cije o s tv a re n e .u  poslovan ju  naše flo te duge p lo­
vidbe kroz naveden ih  pe t godina pen je  na oko
1.361,000.000 d inara .

K olikogod ove b ro jk e  daleko rea ln ije  i lu s tr i­
ra ju  finan c ijsk u  s tra n u  poslovanja  naše flo te duge 
p lovidbe u navedenom  periodu, one još uv ijek  ne 
odražava ju  pravo  s tan je  stvari. Razlog tom e je 
č in jen ica da se iza tih  cif a ra  k r iju  u s tv a ri devizni 
iznosi p re ra č u n a ti u d inare  na bazi već spom e­
nu tog  p rija šn jeg  nerealnog  p a r ite ta  d inara . K ad 
bi te  devizne iznose ob računali po današn jem  p a ­
r ite tu  d inara , te  uzeli u obzir i č in jen icu  da kod 
troškova oko 60% sač in jav a ju  devizni izdaci, a 
oko 40%  troškov i u  d inarim a, tad a  bi financijsk i 
re z u lta ti poslovanja  dobili slijedeći aspekt:

P rihod i: 4.787,811.409.89 X  69) =  zaokruž. Din. 28.727,000.000.—
Rashodi:
40%  u d inarim a zaokruž. Din. 1.371,000.000.—
60%  u devizam a

2.056,172.787.26 X  6 =  „ „ 12.337,000.000.— „ 13.708,000.000.—

A k u m u lac ija  zaokruž. Din. 15.019,000.000.—

N ije nam  n am je ra  da ovaj obračun  p rog laša­
vam o apsolutno točnim , je r  im a m om enata  koji ga 
m odificiraju , ali je  vrlo  v jero ja tno , da se ne uda- 
lju je  p rev iše  od stvarnosti. Ako ga i prim im o s iz­
v jesnom  rezervom , on nam  ipak  daje  re a ln iju  sliku  
o van redn im  financijsk im  rezu lta tim a  poslovanja  
našeg plovnog p a rk a  duge plovidbe, o rezu lta tim a  
s kakv im a se može pohvaliti m alo ko ja  g ran a  
naše privrede.

U vezi s ovim  neophodno je po trebno  da is­
taknem o još jed an  važan  m om enat. K ako smo već 
napom enuli, b ru tto  prihodi, t. j. nap laćene voza­
rine  u iznosu od oko 4.788,000.000.— d inara , p re d ­
s ta v lja ju  gotovo isk ljučivo devizne prihode, n a j­
većim  dijelom  USA dolare i engleske fun te . Ako 
tu  sum u, zbog jednostavnosti, p re tvorim o u do­
lare, proizlazi da je  naša trgovačka flo ta  duge 
plovidbe kroz naveden ih  pe t godina p ri v rijed ila  
našoj zem lji b lizu  96,000.000.— dolara, a do da­
nas sigurno znatno  više od 100,000.000.— dolara. 
Ako od ove sum e odbijem o devizne rashode od 
oko 41,000.000.— dolara, tad a  b i čisti devizni p r i­
hod naše flo te duge plovidbe u spom enutom  raz ­
doblju  još uv ijek  iznosio oko 55,000.000.— dolara.

Radi bolje ilu strac ije  značaja  ovih c ifara  is­
ta k n u t ćemo, da naš pom orski tra n sp o rt već da­
nas o stv a ru je  veći p riliv  deviza nego naš ukupn i 
izvoz m eta ln ih  ru d a  i koncen tra ta . Ako im am o u 
vidu da je  to doprinos jedne zapravo  skrom ne t r ­
govačke flote, b it će nam  još jasn ije  k ak av  eko­
nom ski značaj im a snažna trgovačka m ornarica  
za cje lokupnu  p riv red u  jedne zem lje. Dovoljno 
je podsje titi na  k o n k re tan  p rim je r N orveške.

S ta lan  i razm jern o  velik  n ap red ak  naše duge 
p lovidbe lijepo se odražava i u  naveden im  fin an ­
cijskim  podacim a. N ajviše u p ad a ju  u oči v an ­
redno  dobri f inanc ijsk i re z u lta ti poslovan ja  u p ro ­
šloj godini u kojoj je  o stv aren a  dosad najveća 
akum ulacija . U vezi s tom  pojavom  m oram o is­
tak n u ti, da je  p rošla  godina b ila  godina najveće 
po tražn je  brodskog p rosto ra , godina najv iš ih  vo- 
zarin sk ih  stavova, u k ra tk o  godina najveće ko­
n ju n k tu re  u pom orstvu.

N apredak  i usp jesi naše trgovačke m ornarice  
ne m ogu se zam isliti bez naših  pom oraca i o sta­
lih  tru d b en ik a  pom orske p riv rede , ko jim a u p r ­
vom red u  p rip ad a  zasluga za sve što je  dosad po­
stignuto .

V jekovna upućenost našeg obalnog i otočnog 
stanovn ištva  na m ore, s to lje tn e  borbe sa ću d lji­
vom  m orskom  pučinom  i v rem ensk im  nepogoda­
ma, kao i n e p rija te ljim a  naše egzistencije  na ovim  
obalam a, stvo rile  su tip  našeg vrsnog  pom orca, 
poznatog po čitavom  sv ije tu . P reda leko  bi nas 
odvelo, kad  b i h tje li da ti i jed an  n a jk rać i, le ti­
m ičan preg led  v an red n ih  p rim je ra  sposobnosti, 
snalažljivosti, neu strašiv o sti i hero jsk ih  podviga 
naših  pom oraca, pa i onda kad bi se ograničili 
sam o na najn o v ije  razdoblje.

9.) Prihodi od 4.787,811.409,89 dinara predstavljaju  
protuvrijednost deviznih  prihoda obračunatu na bazi 
ranijeg pariteta dinara. Odnos današnjeg pariteta d i­
nara prem a ranijem  daje faktor 6. P rije 1 U SA  
dolar =  Din. 50.— , danas 1 U SA  dolar =  Din. 50.—  
x 6 =  Din. 300.— ; prije 1 engl. funta =  Din. 140.— , 
danas 1 engl. funta =  Din. 140.— , x 6 =  Din. 840.— 
i t. d.
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O slobodenjem  je nastu p ila  nova, sv ije tla  era  
i za naše pom orce, ko ji su m ožda više od ostalih  
tru d b en ik a  osje tili svu zam ašnost dubokih  eko- 
nom sko-socija ln ih  p rom jena u našoj zem lji. N eu- 
poredivo bolji životni i rad n i uv je ti na  brodovim a 
nisu  jed in a  tekov ina  naših  pom oraca. K roz b ro jne  
tečajeve, pom orske škole i tehn ikum e otvorene su 
široke p e rspek tive  za stručno  uzdizanje svakog 
pom orca. R eorganizacijom  našeg školstva i uopće 
sistem a s tručnog  osposobljavanja  pom oraca stvo­
rene  su m ogućnosti, da se svak i naš pom orac, uko­
liko im a sposobnosti i volje, uzdigne na  najv iše  
položaje u  pom orstvu. N ajviši stepen  u sistem u 
ško lovan ja  pom orskih  kad rova p red stav lja  Viša 
pom orska škola u Rijeci, o tvorena godine 1949., sa 
zadatkom  da našoj pom orskoj p riv red i dade n a j­
više, rukovodeće kadrove.

U vezi s izloženim  svakako je od in te resa  da 
prikažem o i k re ta n je  osoblja neposredno zaposle­
nog u eksp loatac iji našeg plovnog p a rk a  duge p lo­
vidbe. U tu  sv rh u  dajem o slijedeći s ta tis tičk i p re ­
gled:

Kornere., tehn.,
Osoblje na admin. i pom. Ukupno 

God. brodovima osoblje uprave osoblje

1947. 1.704 207 1.911
1948. 1.864 230 2.094
1949. 1.906 176 2.082
1950. 1.917 156 2.073
1951. 2.078 155 2.233

31. VII. 1952. 2.159 160 2.319

P rem da sam i po sebi znatni, ovi bro jev i iz-
g ledaju  m alen i u odnosu prem a s tan ju  u raznim  
drug im  g ran am a priv rede . Iz toga bi netko  mogao 
i nehotice izvući zak ljučak  o m anjem  značaju  p o ­
m orske p riv rede . M edutim , treb a  is tak n u ti dvije 
č injenice: prvo, u k upna  pom orska p riv red a  (ostala 
b ro d arsk a  poduzeća, luke, agencije, r ibarstvo  itd.) 
zaposlu je daleko više ljud i; drugo, pom orski t ra n ­
spo rt uopće, a naročito  duga plovidba, p red stav lja  
p riv red n u  g ran u  vrlo  visokog organskog sastava  
p ro izvodnih  snaga, tako  da u n jem u  razm jerno  
m alob ro jna  rad n a  snaga dolazi u odnos s ogrom ­
nim  pro izvodnim  odnosno tran sp o rtn im  sred ­
stvim a.

Ovaj naš p rikaz  ne bi bio po tpun, kad  se ne, 
bi osvrnu li i na k om ercija lnu  s tra n u  eksp loatacije  
našeg plovnog p a rk a  duge plovidbe. O graničit će­
mo se na neke važnije  m om ente, je r  se rad i o vrlo 
opsežnoj tem i, ko ja  bi zah tijev a la  posebnu obradu.

K om ercija lno  poslovanje naše duge plovidbe 
u periodu  od 1947.— 1950. godine, a jedn im  d ije­
lom i u godini 1951., odvijalo  se u u v je tim a ra n i­
jih  a d m in is tra tiv n ih  m etoda p riv rednog  poslova­
nja, koje su u priličnoj m jeri spu tava le  in ic ija tivu  
pom orsko-kom ercija lne opera tive  sam ih poduzeća.

To se u prvom  redu  odnosi na  poslovanje lin ij­
ske plovidbe. N ajveći dio poslovanja  bazirao  se je, 
naim e, ne sam o na  d irek tivam a, nego i na  po jed i­
načnim  dispozicijam a n a jv iš ih  d ržavn ih  p riv re d ­
n ih  organa, koje su dispozicije p rim an e  većinom  
preko  Jugoslavenske pom orske agencije u Beo­
gradu . Te su se dispozicije m orale  izv ršavati, je r 
je to tražio  in te res naše v an jske  trgovine, iako če­
sto n isu  bile u in te resu  sam og pom orskog poslo­
vanja.

Kod eksp loatacije  brodova, naročito  u  l in ij­
skoj plovidbi, treba lo  je  m nogo p u ta  čekati do 
zadnjeg  časa na dispozicije odozgo, tako  da podu­
zeće n ije  moglo slobodno zak lju č iv a ti druge, često 
vrlo  ren tab iln e  poslove. K od toga se je  n erije tk o  
dogadalo, da su se pojed ine dispozicije u pogledu 
te re ta  i lu k a  u k rca ja  u posljedn ji čas m ijen ja le  
ili čak potpuno s to rn ira le , a u tim  je  slučajev im a 
često bilo vrlo  teško popun iti neiskorišćen i b ro d ­
ski p rostor. O vdje treb a  is tak n u ti i svojevrem eno 
veliko zad ržavan je  naših  brodova u dom aćim  lu ­
kam a, a naročito  u riječkoj luci. Razlozi su bili 
zakrčenost luka  uslijed  p revelikog  p ro m eta  b ro ­
dova, n ed osta tak  lučke rad n e  snage i okolnost da 
se je u  takv im  slučajevim a, — u pogledu lučkih  
m an ipu lac ija  — davala  p rednost s tran im  brodo­
vim a, da b i se uštedilo  p laćan je  deviza za n jihove 
even tualne  dangube. Kod toga se n ije  vodilo r a ­
čuna o jednostavnoj činjenici, da su velika zad r­
žavan ja  naših  brodova u lukam a, n jihov i efek tivn i 
troškovi, a još više izm akle vozarine, p red s tav lja li 
u s tv a ri tak o der gu b itak  deviza, i to m ožda veći 
od onih koje su »uštedene«. Ovo su bili na jb o ln iji 
problem i naše pom orske p riv rede , ko ji su često 
im ali za posljedicu  velike dangube brodova, n e­
dovoljno isk o rištavan je  brodskog p rosto ra , n e re ­
dovitost lin ijske  službe i gu b itak  m nogih inozem ­
nih  k lijena ta . A to se je, naravno , m oralo  u o sje t­
ljivoj m jeri negativno  o d ražava ti i na  m a te r ija l­
nim  efek tim a p rijevoza i na financijsk im  re z u lta ­
tim a. M edutim , ove se posljedice ne m ogu svesti 
sam o na sistem  poslovanja  koji se p rak tic irao , 
nego m ožda još više n a  nedovo ljnu  koord inaciju  
izm edu naše van jske trgov ine  i pom orstva. S m a­
tra li smo potrebnim , da se u k ra tk o  osvrnem o na 
izložene m om ente, da bism o pokazali kako se po­
m orsko poslovanje naše duge plovidbe n ije  uv ijek  
moglo odv ija ti strogo po načelim a p riv rednog  r a ­
čuna, već je  često m oralo podnositi ž rtv e  rad i in ­
teresa  d rugih  p riv red n ih  g rana , pa i c je lokupne 
naše priv rede. Ove čin jenice treb a  naročito  uzeti 
u obzir kod p ro su div an ja  dosadašn jih  usp jeha  n a ­
šeg pom orstva, koji s obzirom  na to po sta ju  još 
značajn iji.

Kao što smo već naveli, danas je  sav naš p lo­
vni p a rk  duge i velike obalne plovidbe k o n cen tri­
ran  u jednom  brodarskom  poduzeću, u Ju g o sla ­
venskoj lin ijskoj plovidbi.
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D osadašnji razvoj i usp jesi naše duge p lo­
vidbe najv iše  se o d ražav a ju  u o rganizaciji lin ijske 
plovidbe, t. j. u onoj form i eksp loatacije  brodova, 
ko ja  se može ja v iti sam o na  višem  s tu p n ju  raz ­
voja  trgovačke flote. L in ijska  p lov idba zah tijeva, 
naim e, ne sam o savrem enije , brže i konk u ren tsk i 
sposobnije brodove, nego i sposoban, v ješt i sna- 
lažljiv  rukovodeći kom ercija ln i kadar, te  kom pli­
c iran iju  i sav ršen iju  o rgan izaciju  poslovanja.

P rv i tem elji lin ijske  službe bili su postav ljen i 
u godini 1947., kada su u spostav ljene  tr i  pruge, i to 
za S jev ern u  E vropu, B liski Istok  i T ursku . M edu­
tim  je frek v en c ija  brodova na ovim  lin ijam a  b ila  
dosta slaba. (Svakih 45 dana na prvoj i svak ih  20 
dana  na ostale dv ije  pruge). Z ahvalju ju ć i po jača­
v an ju  plovnog p a rk a  novim  plovnim  jedinicam a, 
kao i sve većem  razvo ju  naše v an jske  trgovine, 
lin ijsk a  s e  je  služba sve više p ro širiv a la  i p o jača­
vala  tako  da Jugoslavenska  lin ijska  p lovidba d a­
nas podržava slijedeće lin ije:

1. J a d ra n —S jev ern a  A frik a— S jeverna  E vro ­
pa, svak ih  10 dana.

2. Ja d ra n — B liski Istok, svak ih  7 d an a10).
3. J a d ra n —USA, svak ih  15 dana.
Osim ovih pod ržav a ju  se još dvije, t. zv. po­

m oćne lin ije , za Izrae l i T ursku , ali one n isu  sa ­
svim  redov ite  rad i nedovoljne ponude te re ta  na 
tim  relacijam a.

Jed n a  od g lavn ih  k a ra k te ris tik a  tih  lin ija  je 
n jihova p o tpuna  redovitost. Što znači ovakva re ­
dovna služba — »service« — u anglo-am eričkom  
značen ju  tog izraza, m ogu n a jb o lje  ocijen iti naša  
izvozna poduzeća u čijem  trgovačkom  poslovanju  
ig ra ju  značajnu  ulogu baš ovakve redovne m o­
gućnosti brze o tprem e robe. T reba  napom enu ti da 
podržavan je  lin ija  n ije  n im alo  lagan  zadatak . N a­
ša m lada m ornarica  m ora tu  izd ržati često jak u  
k onku ren c iju  sa b rodovim a drugih , pa i n a jjač ih  
pom orskih  zem alja. K od toga ig ra  vrlo  veliku  
ulogu dobra i sm išljena ta r ifn a  politika. N aša li­
n ijska  p lovidba nalazi se izvan L in ijsk ih  konfe­
rencija  (L iner C onferences, pom orski karte li), ali 
m ora voditi tak v u  ta r ifn u  politiku , da, s jedne 
strane , sa svojim  odviše visokim  vozarinsk im  s ta ­
vovim a ne izgubi poslove, a s druge, da pren isk im  
vozarinsk im  stavom  ne izazove negodovanje  kod 
ostalih  k o n k u ren tsk ih  lin ija , pa čak i ta r ifn i ra t, 
što ne bi n ikako  bilo uputno.

M edu našim  v idn ijim  usp jesim a u lin ijskoj 
p lovidbi spom enut ćemo da smo usp je li postići 
isk ljučiv i prijevoz egipatskog pam uka  na bazi 
C IF1,1) (franko isk rca jn a  luka) za Ita liju , F ra n c u ­
sku, A u striju , N jem ačku i Š v icarsku  preko  luka  
M arseille-a, T rsta, V enecije i Genove. R adi ilu ­
s trac ije  solidnosti našeg pom orsko-transportnog  
poslovanja, m oram o svakako is tak n u ti da za sve 
v rijem e od pune godine dana što vršim o prijevoz 
pam uka nism o im ali n iti jedne rek lam acije. O va­

kvi p rim je ri vrlo  m nogo znače za podizanje n a ­
šeg ugleda, kako u trgovačkom  sv ije tu , tako  i kod 
ostalih , inozem nih b ro d arsk ih  poduzeća. D alje b i­
smo m ogli spom enuti našu  visoku afirm aciju  na 
lin iji S jev e rn a  A m erika—Sredozem no m ore, od­
nosno luke  T anger, G enova i T rst, na  kojoj re la ­
ciji sve više preuzim am o prijevoz fin ijeg  g en era l­
nog te re ta , kao što su cigarete, p red m eti iz p las­
tičn ih  m asa, proizvodi iz nylona, m edikam enti 
i slično.

K ao d a ljn je  usp jehe naše lin ijske  plovidbe 
treb a  svakako  spom enuti naše a ranžm ane s ino­
zem nim  p aro b ro d arsk im  poduzećim a, ko ja  pod rža­
v a ju  lin ije  na  dalek im  re lac ijam a na ko jim a mi 
nem am o lin ijske  službe. Tako je p o stignu t spo ra­
zum  sa »Hansa« Lines, B rem en, za p rijevoz te ­
re ta  u luke  P erz ijskog  zaliva, te  luke  P ak istan  
i In d ije  sa d irek tn im  te re tn icam a  uz p rek rca j u 
P o rt Saidu. Jed v a  tre b a  nap o m en u ti što to znači 
za našu  v an jsk u  trgov inu , ko ja  se sada može s lu ­
žiti redovitom  lin ijskom  vezom  za p las iran je  i n a j­
m an jih  količina robe na  odnosnim  dalek im  trž i­
štim a. P regovori za sk lap an je  sličnih  sporazum a 
su u toku  sa još dva poduzeća, s jedn im  engleskim  
p aro b ro d arsk im  poduzećem  za sličan  p rijevoz ro ­
be za luke  D alekog Istoka sve do Jap an a , i s jed ­
n im  ho landsk im  poduzećem  za p rijevoz robe d i­
rek tn im  te re tn icam a  za luke  Zapadne, Istočne i 
Južne  A frike.

V eliku u logu u našem  pom orskom  tra n sp o rtu  
ig ra  i naša  slobodna plovidba, ko ja  je  postig la 
najveće usp jehe  u prošloj godini. N aša slobodna 
p lovidba tak o der nasto ji da služi u prvom  redu  
po treb am a našeg uvoza i izvoza, iako joj je  p rav i 
zad a tak  p lasm an  brodova na slobodnom  m edu n a ­
rodnom  trž iš tu  p rem a ponudi i p o tražn ji te re ta  
odnosno brodskog p rosto ra .

R adi ilu s trac ije  opsega poslovan ja  naše duge 
p lovidbe nav est ćemo i to, da Jugoslavenska  li­
n ijsk a  p lovidba podržava poslovne veze u preko  
100 in o stran ih  luka  u ko jim a je  zastu p a ju  n jen i 
s ta ln i agenti. G lavne naše in o stran e  pom orske 
agencije su A nglo-Y ugoslav Shipping  C om pany a 
Londonu i Crossocean S h ipping  C om pany u New 
Yorku.

N a k ra ju  ćemo u k ra tk o  razm o triti i na jtež i 
problem  pom orskog poslovanja  u ovoj godini —

10.) U najnovije  vrijem e, od 15. septem bra, uspo­
stav ljen a  je redovna brodarska veza sa Grčkom kao 
proširenje pruge Jadran — B lisk i Istok.

11.) U kupoprodajnim  ugovorim a u m edjunarodnoj 
trgovin i redovno se susreću k lauzule CIF i FOB. CIF 
je kratica od »Cost insurance freight«, (cijena, osigu ­
ranje, vozarina). Ova klauzula znači da prodavalac  
snosi troškove osiguranja i prijevoza robe, koju pre­
daje kupcu u ugovorenoj iskrcajnoj luci. FOB je kra­
tica za »Free on board« (franko na brod). Ova k lau ­
zula znači, obrnuto od CIF, da troškove prijevoza i 
osiguranja robe snosi kupac.



I. Rubinić: Razvoj i značaj našeg pomorskog brodarstva duge plovidbe 139

opći i velik i pad  vozarina n a  sv jetskom  pom or­
skom  trž ištu . N akon vanredno  k o n ju n k tu rn e  1951. 
godine zabilježeno je  naglo i osjetljivo  padan je  
vozarina kroz č itavu  ovu godinu. S ituaciju  pogor­
šava još više okolnost da istovrem eno ra s tu  tro š­
kovi eksp loatacije  brodova uslijed  po rasta  cijena 
m a te rija la  i usluga u sv ije tu . R adi zorn ijeg  p r i­
kaza ove pojave poslužit ćemo se tab e la rn im  p re ­
gledom  k re ta n ja  indeksa vozarina na slobodnom  
trž ištu , sastav ljen im  na  bazi po d a tak a  iz engles­
kog časopisa »Shipbuild ing & Shipping Record« 
(brojevi od ap rila  i augusta  ove godine):

1948. 1949. 1950. 1951. 1952.
I. 111.3 87.1 72.8 151.9 163.9
II. 104.5 100.5 75.5 164.7 157.3
III. 105.5 95.— 75.8 180.6 137.7
IV. 102.7 94.6 74.4 176.8 109.4
V. 104.6 99.7 71.4 203.8 110.9
VI. 99.8 86.7 74.3 179.— 99.1
VII. 99.4 73.3 78.8 179.6 90.2
VIII. 100.7 70.6 86.6 149.3
IX. 97.2 71.6 89.— 166.5
X. 98.8 69.8 95.8 190.4
XI. 88.8 66.5 97.6 172.9
XII. 86.8 72.8 115.7 168.5

100.— 82.3 84.— 137.7

Ovaj pad  vozarina osjetio se naravno  i u po­
slovan ju  naše duge plovidbe. S ituacija , razu ­
m ljivo, n ije  povoljna, a li n ije  n i k ritična . Jugosla­
venska lin ijsk a  p lovidba dobro izdržava tu  s itu ­
aciju , je r  je  m ješovito  poduzeće, koje podržava i 
lin ijsk u  i slobodnu plovidbu, je r  lin ijska  plovidba, 
kod koje su «vozarinski stavovi p o d v rgnu ti m a­
n jim  koleban jim a, daje podršku  našoj slobodnoj 
plov idbi i jer, konačno, postoji snažan oslonac na 
uvoz i izvoz naše zem lje.

U vezi s tim  svakako je od in te resa  da poka­
žemo k re ta n je  sred n jak a  vozarinsk ih  stavova J u ­
goslavenske lin ijske  plovidbe. K re tan je  tih  sred ­

n jaka , ko ji p red s tav lja ju  p rosjek  svih  vozarinsk ih  
stavova i lin ijsk ih  i slobodnih, n a  svim  re lac ijam a  
i za sav razn o v rstan  tere t, ra z a b ra t ćemo iz sli­
jedećeg pregleda:

1951. — god. p rosjek  USA dol. 12.84 po voz. toni
1952. — I. trom jesečje  ,, ,, 11.14 ,, ,, ,,

II. ,, ,, ,, 9.33 ,, ,, ,,
m jesec ju li „ „ 7.46 „ „

Postoje razna  m išljen ja  i prognoze u pogledu 
daljn jeg  razvo ja  poslovne s ituac ije  u pom orstvu, 
m edu kojim a im a, razum ljivo , i pesim ističk ih  i op­
tim ističkih . B aza za našu  prognozu tre b a  da budu  
sam o činjenice, a činjenice pokazu ju  da naše po­
m orstvo ovu dep resiju  m nogo bolje  izdržava od 
inostranog, da čak i osvaja  neke pozicije, s ko jih  
se in o stran a  b ro d arsk a  poduzeća povlače pod p r i­
tiskom  nepovoljn ih  ekonom skih  m om enata. To Ft 
im a p rip isa ti socijalističkoj o rgan izaciji našeg p o ­
m orstva i socijalističkom  k a ra k te ru  čitave naše 
priv rede. Ovo nas o h rab ru je  i učvršćava u u v je ­
ren ju , da ćemo ovu fazu do k ra ja  izd rža ti i s us­
pjehom  preb rod iti, te  s novim  snagam a uči u n a ­
rednu  fazu ekonom skog poleta, ko ja  iza ovoga 
m ora n astu p iti p rije  ili kasnije .

Na zav rše tku  ćemo još is tak n u ti da je  naša 
trgovačka m ornarica  još u v ijek  m ala. O na je još 
daleko od toga da po tpuno zadovolji po trebe. T re­
ba da znam o da naša  tonaža duge p lovidbe još 
uv ijek  ne pok riva  više od 37°/o p o treb a  našeg v la ­
stitog  uvoza i izvoza. S obzirom  na ovu činjenicu, 
te na sve ostale p resudne razloge, p rog ram  da ljn je  
izg radn je  naše trgovačke m ornarice  p o jav lju je  se 
kao n a jsn ažn iji im pera tiv . Da će ta j im p era tiv n i 
zad a tak  b iti izvršen, na jveća  su nam  g aran c ija  
slijedeće riječ i m arša la  T ita:

»Mi ćemo n as to ja ti da što više b rodova plovi 
na svim  s tran am a  sv ije ta  pod našom  socija listič­
kom  zastavom . J e r  zem lja ko ja  im a toh'ki pom or­
ski p rosto r kao naša, a nem a trgovačke m o rn a­
rice, takva  zem lja n ije  sposobna za život.«
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I NOVI ZADACI RIJEKE

V I K T O R  C E R  I Ć

M irovni ugovori iza P rvog  sv jetskog  ra ta  o sta­
vili su m noga po litička p ita n ja  polovično ili n e ­
p rav ilno  riješena . Tako je  i R ijeka b ila  o trg n u ta  
od m atere  zem lje i p o tpala  pod su v eren ite t I ta ­
lije. Sušak  pak, n a  tem elju  R apalskog ugovora, 
p ripao  je  Jugoslav iji, ali je usprkos toga ostao 
pod ta lijan sk o m  okupacijom  do god. 1924., t. j. do 
naknadnog  sporazum a izm edu Ita lije  i Ju g o sla ­
vije. Za v rijem e od zak lju čen ja  m ira  i n a p u š ta ­
n ja  S ušaka po T alijan im a, došlo je  na te r ito ­
r i ju  R ijeke i S ušaka do trag ikom ičn ih  dogodaja  
(»D’A nunciade«), no opisivanje  tih  dogodaja  i n ji­
hovih  uzroka spada u d je lok rug  h isto ričara . N aša 
je  sv rha  zad rža ti se u k ra tk o  sam o na p riv red n im  
dogodajim a, ko ji su  u tjeca li na  razvoj S ušaka i 
p riv redno  opadan je  R ijeke u razdob lju  izm edu 
dva ra ta .

O dvajan jem  R ijeke od S ušaka značilo je  raz ­
b ijan je  jedne  cjeline u dva d ijela. Od jedne n a ­
sta le  su dv ije  sam ostalne luke, koje su se razv i­
ja le  pod razn im  u tjecajim a. U p rim je ru  R ijeke 
i S ušaka n a jb o lje  su  se odrazile  p rednosti i m ane 
ovih luka, obzirom  na osnovne zakone o ko jim a 
ovisi n ap red ak  pom orsk ih  luka  uopće. Razvoj po­
jed in ih  luka  ovisi u  prvom  red u  o p riv redno j sn a ­
zi n jihovog zaleda i vezam a koje sp a ja ju  lu k u  
s n jezin im  zaledem, te  fizičkim  osebinam a i u re ­
dajim a luke. U p rim je ru  R ijeke i Sušaka n a ro ­
čito su došli do iz ražaja  ovi čim benici.

R ijeka, znatno veća od Sušaka, m oderno iz­
g ra dena, snabd jevena s po treb n im  lučkim  u re d a­
jim a, s priličnom  m ehanizacijom , velik im  sk lad i­
štim a, kolosjecim a i t. d. im ala  je  u pogledu te h ­
n ičkih  osebina ogrom ne p rednosti p rem a Sušaku. 
U sprkos tih  n jezin ih  tehn ičk ih  p rednosti im ala  je  
ogrom nu m anu, što je  p risa jed in jen jem  Ita liji  iz­
gubila svoje prirodno  zalede t. j. Jugoslav iju .

Sušak, znatno  m an ja  luka, doduše sa dobro 
izg radenom  obalom  i p ristan ištim a, ali m alom  
m ehanizacijom  i bez zatvorenog  sk ladišnog p ro ­
stora, im ao je  ipak  ogrom nu prednost, što se n a ­
lazio u sklopu države koja  je b ila  g lavn i izvor 
za n ap a jan je  luke S jevernog  Ja d ra n a  svojim  p ro ­

m etom . Ova p red n o st došla je  do punog izražaja, 
a li ne najednom  i ne lako, već postepeno i n a ­
kon velik ih  n asto jan ja , da se dokaže značaj po­
m orske obale za p riv red n e  in te rese  jedne  zem lje. 
Razvoj S ušaka kao luke prošao je  kroz vrlo  in ­
te resan tn e  faze. Da ih se može uočiti, po trebno  je 
zau stav iti se na o b jašn jen ju  p rilik a  iza prvog  ra ta  
i shvaćan ju  rukovodećih  fak to ra  o važnosti i po­
treb am a  naše obale.

P rv ih  godina iza ra ta  Sušak je još bio okup i­
ran . Veza izm ed u luka  S redn jeg  Ja d ra n a  i n jih o ­
vog za leda n ije  još bila  uspostav ljena . T akozvana 
lička p ruga, ko ja  spa ja  Š iben ik— S plit p reko  O gu­
lina sa Z agrebom , b ila  je  sam o djelom ično izg ra­
dena. Z adn ji odlom ak, od G račaca do K n ina  (oko 
50 km), dovršen je  god. 1925. N ajb liža  i n a jp r i­
k lad n ija  veza izm ed u u n u tra šn jo s ti i naših  obal­
n ih  m jesta  do M etkovića vodila je  p reko  B akra. 
No i luka  B ak ar n ije  b ila  još spo jena željezničkom  
vezom, već je  n a jb liža  stan ica  do luke bilo Š k r- 
ljevo, oko 10 km  u d a ljen a  od luke. Sav p rom et 
n am ijen jen  za lu k u  B ak ar odvijao se od stan ice 
Š krljevo  do obale zaprežnim  kolim a. Taj p rom et 
bio je  velik  i b ak arsk a  luka, iako ne izg radena, 
odlično je  poslužila  p o treb am a u n u tra šn jeg  p ro ­
m eta.

P reko  B ak ra  sk renuo  je i jed an  dio prom eta  
drvom  n am ijen jenog  izvozu, je r  je tv r tk a  »G ora­
nin« podigla tam o svoja v la s tita  s to v ariš ta  i iz­
g rad ila  obalu  za p ris ta ja n je  jednog većeg broda. 
Isto  tako  k o ris tila  se u tu  sv rh u  i obala bivše 
tvorn ice  cem enta. Osim d rv a  za izvoz, odvijao se 
i p rom et stokom . Sve ovo bili su podvizi p riv a tn e  
in icija tive, dok se sa s tran e  rukovod ilaca  p r i­
v redne politike  n isu  poduzim ale n ik ak v e  m jere  
koje bi u tjeca le  na razv itak  ovog prom eta.

M edutim , ovaj razv itak  dovodi do p o k re tan ja  
p ita n ja  izg radn je  željezničkog spoja sa Bakrom . 
G lavnu  in ic ija tiv u  za to preuzelo  je  »P rivredno  
udruženje«  u B ak ru  u su rad n ji s T rgovačkom  ko­
m orom  u Z agrebu. N jim a su se p rik lju č ila  p r i ­
v redna  u d ru žen ja  H rv a tsk e  i S lovenije. O držano 
je  nekoliko kon ferenc ija  p red s tav n ik a  p riv red e  iz
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cijele zem lje na ko jim a su uzeli učešća i p red s tav ­
nici s tru čn ih  m in is ta rs tav a  kao prom atrač i. U ja v ­
nosti naišlo  je  ovo p itan je  tak o der na jak  odjek 
te se nasto ja lo  angažiran jem  cjelokupne javnosti 
p ro b u d iti iz tv rdog  sna odgovorne i odlučujuće 
rukovodioce. M edutim , izgleda da je n jihov  san 
bio odviše tv rd  i da su sm atra li da naša obala 
po tpuno  zadovoljava tim e, što om ogućuje da se 
u g rijan i g ra dani iz u n u tra šn jo s ti m ogu rash lad iti 
u »sinjem« m oru.

T ražen je  izg radn je  b akarske  željeznice im alo 
je  dvo jaku  svrhu . U prvom  red u  ova željeznica 
dala  bi oduška razvo ju  p rom eta  preko  jedne luke 
S jevernog  Ja d ra n a , ko ja  bi k asn ije  postala  dio 
jednog lučkog sistem a. U drugom  redu, ono je 
im alo pokazati T alijan im a, da Jugoslav ija  neće 
n ik ad a  b iti ovisna o n jim a, iako oni p rodužu ju  
okupaciju  Sušaka, te  tim e pospješiti njegovo is­
p ražn jen  je.

U sporedo sa bakarskom  željeznicom  pokre­
nu to  je  i p itan je  izg radn je  veze S lovenije sa p ru ­
gom Z agreb— Sušak, kako bi S lovenija  dobila p r i­
k lad n iji spoj s našom  obalom  obzirom  na  čin je­
nicu  da je  p ru g a  R akek—R ijeka bila  u ta lijan sk im  
rukam a.

K onačno, god. 1923., započelo se s izgradnjom  
b ak arsk e  pruge, ko ja  je dovršena znatno  nakon 
evakuac ije  Sušaka. N ekoliko godina p red  ra t  po­
čela se g rad iti i p ruga  Č rnom elj—V rbovsko, koja 
n ije  do ra ta  dovršena, a iza ra ta  izgubila svoj 
p rav i značaj.

P očetak  izg radn je  bak arsk e  željeznice n ije  
značio nek i p reo k re t u našoj lučkoj politici, kako 
se je  to očekivalo. Razvoj d a ljn jih  dogodaja  to 
očito pokazuje.

O čekivalo se naim e, da će evakuacija  Sušaka 
pokazati p reo k re t u shvaćan jim a važnosti naše 
obale za p riv red u , ali dogod aji koji su slijedili, 
ukazu ju , da je  treba lo  p rijeć i još m noge po te­
škoće da se dode do željenog cilja.

R adilo se o sukobu izm edu dva m en ta lite ta , 
jednog čisto s ko n tin en ta ln im  shvaćan jem  i d ru ­
gog pom orskog. L jud i s ko n tin en ta ln im  sh vaćan ji­
m a p rev lad av a li su i sm atra li, da su investic ije  
oko izg radn je  naših  lu k a  p reop terećen  je  državnog 
budžeta  i da je  važnije  podizanje rep rezen ta tiv n ih  
zgrada, nego izg rad n ja  veza s m orem . N jihovo s ta ­
novište o p ravdavali su tim e, što im am o D unavom  
izlaz na  Crno m ore, dok bi se na Ja d ra n u  sporazu­
m jeli s T alijan im a, odnosno R iječanim a, da nam  
d a ju  neke povlastice za upućivan je  naše robe 
preko  n jihov ih  luka. Tim e se-o b jašn jav a  i č in je­
nica, da je  Z anella  sa svojom  grupom  sljedbenika, 
ko ji su bili p ris ta lice  au tonom ije  R ijeke pod ok ri­
ljem  Ita lije , našao u Ju goslav iji u točište i obilnu  
m a te rija ln u  pomoć. Z anella  je  svojim  u tjeca jem  
na m noge rukovodeće ljude  djelovao p ro tiv  svake

akcije, ko ja  je  išla za tim , da se naša trg o v in a  od­
v ra ti od R ijeke kao tu de luke. O državan i su čak 
jav n i zborovi na ko jim a su p rip ad n ic i Z anellinog  
p okre ta  tum ačili, da Jug o slav ija  može u p o tre b lja ­
va ti r iječk u  lu k u  iako R ijeka ne p rip ad a  Ju g o ­
slaviji. Ova velikodušnost dovela je  do razvo ja  
p lanova o lučkom  konzorciju  R ijeka— Sušak  u ko­
jem u bi i Jugoslaven i im ali da kažu  ko ju  riječ. 
In te resan tn o  je, da je  ova opasna osnova, po kojoj 
bi Ju g o slav ija  tre b a la  uzd ržav a ti R ijeku, iako je 
ona b ila  u  g ran icam a ta lijan sk e  države, zan ije la  
čak i neke p riv red n e  krugove iz P rim o rja , ko ji su 
u njoj g ledali zaštitu  svojih  in teresa .

Jak i otpor, koji je nastao  p ro tiv  takvog  sh v a­
ćanja, doveo je do toga, da je  ovaj p lan  sk in u t 
s dnevnog reda.

Posljedica is tak n u tih  shvaćan ja  b ila  je i ta, 
da su T a lijan i n a  konačnim  pregovorim a o n ap u ­
š tan ju  Sušaka vješto  podm etnu li na iv n im  jugosla­
venskim  pregovaračim a u n a jam  riječk i bazen 
»Thaon de Revel« sa odgovarajućim  sk lad ištim a. 
D avanje u n a jam  Thaon de R evela (današn ja  Beo­
gradska  obala) im alo je  svrhu , da se p rom et sk re ­
ne na R ijeku  i tako  dade zaposlen je riječk im  ra d ­
nicim a, pojača p a ro b ro d arsk i p rom et i sp riječ i 
u sav ršav an je  jugoslavensk ih  luka.

Do redov ite  upo trebe  tog bazena n ije  n ik ad  
došlo, zah v a lju ju ć i o tporu  ljud i, ko ji su  sh v a tili 
opasnost ko ja  b i tim e n as ta la  za dom aće luke- 
Njegovo o tv a ran je  bilo je  često na  dnevnom  red u  
i čak se sa službene jugoslavenske s tra n e  gotovo 
nam etalo .

Iz ovih k ra tk ih  napom ena proizlazi, kako je  
bilo m utno  shvaćan je  o p riv red n im  in te resim a d r­
žave obzirom  na pom orske luke i da u tak v im  
p rilik am a n ije  n i m ogao b iti iz raden p lan  po kom e 
bi trebalo  sp rovoditi jed n u  s istem atsku  lučku  po­
litik u  na duži rok.

P o tk rep u  zato nalazi se u d a ljn jim  postupci­
m a, ko ji su tobože im ali značiti t. zv. » jad ransku  
orijen taciju« .

N akon dovršen ja  ličke pruge, ko ja  je  om ogu­
ćila vezu sa Š ibenikom  i Splitom , došlo je do uvo­
den ja  t. zv. lučke tarife . K a ra k te ris tik a  ove ta rife  
bilo je  znatno sniženje prevoznih  stavova iz u n u ­
tra šn jo s ti do m ora i iz jednačen je  prevozn ih  že­
ljezn ičk ih  stavova izm edu po jed in ih  luka. D aln ja  
pak, na jvažn ija , k a ra k te ris tik a  ta r ife  b ila  je  ta, 
cia je  iz n je  bio isk ljučen  Sušak, tako  da je p r i je ­
voz do luka  S redn je  D alm acije, koje su ud a ljen ije  
od Z agreba ža oko 200 km, bio niži nego do 
Sušaka.

Samo uvodenje lučk ih  ta r ifa  značilo je jedan  
ko rak  n ap rijed  u pom orskoj o rijen tac iji, je r  je 
tak av  ta rifsk i sistem  običa jan  i u drugim  pom or­
skim  zem ljam a, no način  p rovedbe ukazao je  na 
puno nerazu m ijev an je  sv rhe  kojoj te  ta r ife  im aju  
da posluže. Isk ljučen jem  Sušaka iz lučke ta rife
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pom išljalo  se na  to, da će sav jugoslavensk i p ro ­
m et sk ren u ti u  ju žn ije  luks, a da se s ta lijan sk e  
s tran e  neće moći govoriti o d isk rim inaciji p rem a 
Rijeci. Sušak  sa B akrom  im ao je  b iti ž rtv a  te  po­
litike  — ne zam je rav a ti se Ita liji. Z aboravilo  se 
na to, da na  svom  vlastitom  te r ito r iju  suverena  
d ržava može voditi onakovu p riv red n u  i ta r ifn u  
politiku , k ak v a  n a jbo lje  odgovara n jen im  in te ­
resim a.

G riješka  učin jena  u p rim jen i lu čk o -ta rifn e  
po litike  odrazila  se brzo.

P rem a  ju žn ijim  lu k am a sk re tao  je sav u n u ­
tra šn ji p rom et n am ijen jen  p o druč ju  koje je u p u ­
ćeno n a  te  luke, t. j. ob ližn jim  otocim a i m jestim a 
uz s tanov iti po jas obale. Ona ni m alo n ije  d jelo ­
vala  n a  sk re tan je  p ravca  v an jske  trgovine. Ni 
jed n a  tona  robe n am ijen jen a  izvozu ili uvozu p re ­
ko m ora  iz pod ruč ja  ko ja  povo ljn ije  leže p rem a 
S jevernom  Ja d ra n u  n ije  k ren u la  drug im  putem . 
Taj p rom et n ije  sk renuo  n i p rem a Sušaku, n i p re ­
m a B akru , već se upu tio  na  T rs t i R ijeku. To je 
bilo i sasvim  logično. Naše ju žn ije  luke po svojim  
u re dajim a n isu  b ile  u  s ta n ju  da zadovolje p o tre ­
bam a prom eta. R ijeka  i T rst pak, u  usporedb i sa 
Sušakom , im ali su  tak o der nadm oć u tehn ičk im  
u re dajim a i dobro razv ijen im  p aro b ro d arsk im  ve­
zam a. Pod istim  ta rifn im  uslovim a n arav n o  je, 
da su kap ita lis tičk i p riv red n ic i dali p rednost onim  
lukam a, koje su  im  pružale  povo ljn ije  uslove. 
Lučka ta rifa , onakva k akva  je  b ila  p rvob itno  
uvedena, b ila  je  dak le  na š te tu  općim  p riv red n im  
in teresim a, je r  je  sam o po jačala  nepovo ljnu  s itu ­
aciju  u pogledu inozem nog p rom eta  i učvršćivala  
m išljen je  kod jugoslavensk ih  p riv red n ik a  da d r­
žava nem a in te resa  da se dom aće luke  S jevernog  
Ja d ra n a  unaprijede .

T rebala  je p ro teći godina dana da se pu tem  
javnosti, b ro jn ih  s tru čn ih  konferenc ija  i dokazi­
van jem  s tru čn ih  u stanova dode do toga, da se is­
p rav i uč in jena  pogriješka  i lučka  ta r ifa  p ro tegne 
na Sušak i B akar.

S ušak je  bio u re den za p rom et m asovnih  te ­
re ta  t. j. im ao je  p ro s tra n a  s to v a riš ta  za drvo i 
bio je snabd jeven  dizalicam a za brži ukrcaj i is­
krcaj te re ta  iz brodova u vagone i obratno , no 
n ije  u n u ta r  obalnog p ro sto ra  im ao za tvo ren ih  
sk lad išta  za sk lad išten je  osje tljive  robe. P rem a 
tom e, izvozna roba, ko ja  zah tijev a  u sk lad išten je  
u zatvoren im  prostorim a, n ije  m ogla b iti upući­
van a  preko Sušaka. Da se doskoči tom  nedosta tku , 
t. j. dok se ne podignu odgovara juća  sk lad išta  u 
sam om  pojasu luke, tražilo  se načina, kako bi se 
m ogla ko ris titi za izvoznu i uvoznu robu  trg o ­
vačka sk lad išta  u n u ta r  grada. To se je m oglo po­
stići na  ta j način, da se te rito rij g rad a  proglasi 
slobodnom  lukom , tako  da roba, dok leži u  sk la ­
d ištim a u n u ta r  po jasa  slobodne luke, ne bude p o d ­
v rg n u ta  carin jen ju .

P o k re t za uvodenje  slobodne luke nastao  je  
već u god. 1925., rodio se dak le  usporedo sa p o k re­
tom  za p rim jen u  lučke tarife .

P ita n je  uvoden ja  slobodne luke za in te resiralo  
je  p riv red n e  krugove u zem lji, a bilo je  m nogo 
ra sp rav ljan o  i u  M in is ta rs tv u  trgov ine  i finansija . 
Izgledalo je, da je  rje šen je  tog p ita n ja  dozrelo i 
već se ra sp rav lja lo  o g ran icam a slobodne luke, 
koje će se moći dobro n ad z ira ti po financijskoj 
kontro li. M edutim , u slijed  čestih  p rom jena  poli­
tičk ih  režim a, ovo p itan je  n ije  došlo do konačnog 
rješen ja . P o k re tan je  p ita n ja  slobodne luke  dovelo 
je  ipak  do jednog vrlo  važnog p reo k re ta  u lučkoj 
politici, je r  je  iz n jega  pro istekao  prob lem  podi­
zan ja  jav n ih  i slobodnih  carinsk ih  sk lad išta  u n a ­
šim  lukam a. U tv rd ile  su se osnove, po kojim a će 
poslovati tak v a  sk lad iš ta  i donesen je  p rav iln ik
0 slobodnim  carinsk im  sk lad ištim a kao dodatak  
carinskog  zakona. U m ed uvrem enu  donesena je  i 
u redba, kojom  se sn izu je  carina  za 10% na uvoznu 
robu, ko ja  se doprem a preko  dom aćih luka. T i  
povlastica  važila je do pod izan ja  sk lad išta , ali n ije  
don ije la  m nogo p rak tičn ih  koristi.

P o k re t za osn ivanje  slobodne luke u S ušaku  
bio je  naročitom  pažnjom  p raćen  s ta lijan sk e  
s tran e . T a lijan i su h tje li da ga p a ra liz ira ju  na taj 
način, što su  uveli režim  slobodne luke  na cijelom  
te r ito r iju  R ijeke, uk ljuč ivo  i O patiju . No za ino­
s tra n i p rom et u sam oj luci ova m jera  ta lijan sk e  
v lade n ije  im ala  n ik ak v a  značenja, je r  je  R ijeka
1 onako im ala  slobodnu zonu ko ja  n ije  b ila  isko- 
rišćena. Jed ino  je  m ala  trg o v in a  jače oživjela.

N akon uvoden ja  lu č k e . ta rife , u razdob lju  od 
1926.— 1934. god., p rom et S ušaka znatno  je  pora-- 
sao na š te tu  R ijeke i T rsta , ali je  još u v ijek  bio 
ogran ičen  na m asovne te re te , ko ji ne zah tijev a ju  
u sk lad iš ten je  u  za tvo ren im  sk lad ištim a.

Tek o tv a ran jem  jav n ih  i slobodnih  carinsk ih  
sk lad išta , p rom et u  sušačkoj luci poprim io je  nove 
oblike, ali su se n am e tn u li i novi zadaci. P r iv re d ­
nici, n av ik li na  T rst, R ijeku  i H am burg , sa sum ­
n jom  su  g ledali na  m ogućnost, da u S ušaku  nadu  
sve one p rednosti, koje su im  p ružale  spom enute 
s tran e  luke. T rebalo  je  upornog  rad a  i o rgan iza­
cije, da im  se dokaže, da će u dom aćoj luci n jihov i 
in te resi b iti bolje  zaštićeni. K onačno je to i us­
pjelo i p rom et se u S ušaku  naglo povećao. Podig ia 
se, u vezi sa sk lad ištim a, p rao n a  i čistiona kave, 
u re daj za so rtira n je  i t. d. P reosta lo  je  još jedno 
teško p itan je , a to je  sk re tan je  izvoza žita sa 
p ravca  dunavsk ih  na jad ran sk e  luke. N akon n a ­
s to jan ja  od nekoliko godina i uvodenjem  dopun­
sk ih  ta r ifn ih  m jera  sa s tran e  željeznice, te  n jez i­
nom  susre tljivošću  u p ita n ju  p riliv a  robe u naše 
luke, nav rn u o  je  i p rom et žita u Sušak  i Split,
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Tim e n ije  b ila  isc rp ljena  d je la tn o st sušačke 
luke, već se je  nasto ja lo  da ona postane i t ra n ­
zitna  lu k a  za zem lje C en tra lne  Evrope: Čehoslo-
vačku, M adžarsku  i A ustriju .

Da bi se to postiglo po trebno  je bilo u prvom  
red u  da se Sušak u k ljuč i u tzv. Jad ra n sk u  ta rifu , 
ko ja  je važila  za prijevoz robe spom enutih  ze­
m alja  preko  T rsta  i R ijeke. Jugoslavenske željez­
nice su na  poticaj Jav n ih  sk lad išta  zaista  podu­
zele po trebne  m jere  i nakon  kraćeg  v rem ena J a ­
d ran sk a  ta r ifa  p rim ijen ila  se i na  Sušak. Tim e je

S ušak u ta rifn o m  pogledu došao p rem a zem ljam a 
C en tra ln e  Evrope u isti položaj kao T rs t i R ijeka  
iako je po svojim  u re d ajim a daleko za n jim a  za­
ostajao.

U sprkos toga, a zah v a lju ju ć i dobrim  u sluga­
m a koje je p ruž ila  sušačka luka, n av ra tio  je  u  n ju  
n a jp rije  p rom et n a ran ača  iz Španjolske, ko ji je 
p rije  sk re tao  preko  sredozem nih  luka, H am burga  
i G dinje za Cehoslovačku, M adžarsku  i A ustriju . 
Postepeno je  dolazio i p rom et d ruge robe, ali n ije  
mogao pop rim iti veće dim enzije zbog p om an jka-

A. Zunić R ijek a-S tari grad
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nj a p aro b ro d arsk ih  veza sa razn im  stran am a  svi­
je ta , naročito  s dalek im  Istokom . Ove veze p o d r­
žavale su uglavnom  ta lijan sk a  p a ro b ro d arsk a  d ru ­
štva, koja su obzirom  na  subvencije  m orala  pogo­
dovati Trst.

Razvoj p rom eta  u S ušaku  pridonio  je, da se 
je  m reža p aro b ro d arsk ih  pruga, dom aćih i s tr a ­
nih, sve više širila , a Sušak postao ozbiljan  ta k ­
m ac ta lijan sk im  lukam a. Ova čin jen ica uočena je 
i u ta lijansko j stručnoj lite ra tu ri.

M alena sušačka lu k a  b ila  je sta lno  p re trp an a , 
često su brodovi po nekoliko dana  m orali čekati 
na rad  p ris ta jan ja , dok je  riječk a  lu k a  z ijevala  
prazninom .

M oralo se stoga p o m išlja ti na  p ro širen je  su- 
šačke luke  na M artinšćicu. Izg rad n ja  spoja s M ar- 
tinšćicom  prošla  je  tak o der m u k o trp n e  faze doka­
z ivan ja  n jen e  potrebe. K onačno je pa la  odluka, 
da se i to p itan je  riješi, ali je r a t  p rek inuo  n jeno 
izvršenje.

Istovrem eno je  u  B ak ru  treba lo  pod ignu ti 
novu obalu  i zasipavan jem  p lič ina dobiti s tovari- 
šta  za rudače  i even tualno  drvo. Ovu osnovu je 
tak o der porem etio  ra t, ali dok je  ona poslije ra ta  
oživjela, spoj s M artinšćicom  za sada je  bez važ­
nosti.

P o rast p rom eta  u sušačkoj luci odrazio se u 
n ap re tk u  grada. Izm edu dva ra ta  Sušak  se od 
p red g rada R ijeke uzdigao na  v isinu  m anjeg, ali 
m odernog grada. Podigle se kuće i palače, asfa l­
tira le  ulice i t. d. Sušak  je sve više dobivao ugled 
u pom orskom  sv ije tu , dok n ije  r a t  p rek inuo  n je ­
gov razvoj u okv iru  kap ita lis tičkog  p riv rednog  
sistem a.

II.

Iza ra ta  s tan je  se iz osnova prom ijenilo . R i­
jek a  se v ra tila  Jugoslav iji, kojoj p rip ad a  po h i­
storijskom  pravu , geografskom  položaju  i p riv re d ­
noj ovisnosti. Sušak se opet p rik lop io  R ijeci i sa ­
č in java s n jom  jed an  g rad  i jed n u  luku.

Nakon osloboden ja  za tek li smo oba d ijela 
luke po tpuno u n ištena  i p re tv o ren a  u ruševine;. 
S lika ko ja  se p ruža la  p red  nam a b ila  je  očajna 
i na p rv i pogled s tan je  je  bilo bezizlazno. Nismo 
još svi bili sv ijesni ogrom ne snage naroda, ko ja  se 
ispo ljila  u novoj e ri našeg narodnog  života. Im ali 
smo p red  očim a s ta ru  praksu , zatezan je  s od lu ­
kam a, p rik riv an je  nem ara  za opće dobro iza b u ­
džetskih  nem ogućnosti i t. d.

P o le t ko jim  se je p ristup ilo  obnovi porušene 
zem lje, a koji je obuzeo cijeli narod , zahvatio  je 
i obnovu naših  luka. Začudnom  brzinom  iz ru še ­
v ina  n icale su nove obale i gatovi. P o p rav ila  se 
sk lad išta , podigla m odern ija  m ehanizacija, tako

da se na ud iv ljen je  naše i s tranog  sv ije ta  dovelo 
luku  u n a jk raćem  vrem enu  u s tan je  u ko jem u je 
m ogla zadovo ljavati našim  po trebam a.

R ijeka je  doživjela svoj uskrs. N akon toliko 
godina m irovan ja , — kroz cijeli period  ta lijanskog  
gospodstva, — počeo je s tru ji t i  lukom  p rom et k a ­
kvog n ije  n ikad, za cijelo v rijem e svog opstanka, 
zabilježila.

No ne sam o obzirom  na  količinu, već i po v r­
s ti robe, p rom et u riječkoj luci poprim io je  iza 
ra ta  druge oblike. Zbog velikog zam aha naše ino­
zem ne trgovine, te  zah tjev a  koje je  p rom et stavio 
na naše željeznice, p rom et je  m orao sk ren u ti sa 
n a jp riro d n ijeg  p ravca  i u p u titi se u n a jbo lje  u re ­
denu  luku . Ž eljeznički p a rk  je naim e za v rijem e 
ra ta  bio u znatnoj m jeri u n iš ten  i oštećen. Razvoj 
-trgovine iziskivao je  m nogo više vagonskog p ro ­
stora, nego p rije  ra ta  i stoga je  željeznica m ogla 
udovo ljiti svim  po treb am a sam o pospješen im  ob r­
tom  vagona. N aročito  su se nedostaci vagona 
osje tili na  u sko tračn im  prugam a, dok se je ob rt 
vagona sm anjivao  po trebom  p re to v a ra  iz usko- 
tra č n ih  na  široko tračne  kolosjeke. Zato je  željez­
nica izb jegavala  p re to v are , gd je  god su se oni 
m ogli izbjeći, pa m ak a r se roba  p revozila  i na 
veće udaljenosti, nego bi to bilo po trebno , da se 
je  p re to v a r izvršio. Osim toga, obnova ostalih  
lu k a  b ila  je  još u toku, a treba lo  je  dovršiti i od­
govara juće  željezničke veze.

Is tak n u tim  razlozim a im a se p rip isa ti, da se 
je p ro m et ko ji b i inače g rav itirao  na  luke S red ­
n jeg  i Južnog Jad ran a , usredotočio u Rijeci.

Sada, kad  su već naše luke  dobrim  dijelom  
d o tjerane , željezničke veze up o tp u n jen e  a nove u 
izg radn ji, p rekom orsk i p rom et postepeno će se po- 
razd ije liti onako, kako to odgovara geografsk im  
i ekonom skim  p rilik am a  i po trebam a. P rem a  to ­
m e treb a  već sada ra č u n a ti s tim  č in jen icam a i 
u sm je riti d je la tn o st riječke  luke u p rav ilnom  
pravcu . R iječka luka, odnosno s jev e ro -jad ran sk i 
lučk i sistem , im a da služi p ro m etu  njegovog ne­
posrednog zaleda, koje obuhvaća p rom et H rv a tsk e  
od V inkovaca do Gospića, S loven iju  i zem lje C en­
tra ln e  Evrope. Iz po litičk ih  razloga sk renuo  je 
p rom et Čehoslovačke i M adžarske drugim , nepo- 
godnijim  sm jerom , naročito  p rem a B altiku , p re- 
ostaje zasad n asto jan je  za p redob ivan je  tra n z it­
nog p rom eta  iz A ustrije .

T ran z itn i p rom et je  od ogrom ne važnosti ne 
sam o sa s tanov išta  u n a p re d en ja  naših  luka, već je 
od ko ris ti našoj željeznici i b ro d arstv u , pa  je  u 
in te resu  da svi fak to ri, ko ji u  n jem u  u čestvu ju  
učine zajedničke napore, da ga predob iju . U tu  
sv rhu  potrebno  je uvodenje  saveznih  lučk ih  ta rifa ,
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p rilag o denje  b rodsk ih  vozarina strano j k o n k u ren ­
ciji, a usluge lučkog rad a  ne sm iju  p rijeć i visinu 
stavova koji važe u s tran im  lukam a.

Čim je p rom et u jednoj luci veći, rac ionaln ije  
se ko riste  lučke naprave , posp ješu je  am ortizacija  
i s tv a ra ju  m ogućnosti u sav ršav an ja  lučke m eha­
nizacije  d rug ih  u re daja.

Cilj svake m oderne luke jest, da se lučke ope­
rac ije  t. j. uk rcaj i iskrcaj b rodova i ostale m an i­
pu lac ije  s robom  vrše brzo i dobro. B rzi ra d  u 
in te resu  je  b ro d a ra  i luke  sam e, a k v a lite tu  traž i 
napose trgovac, da m u se roba ne oštećuje. B roda- 
rov je  in te res  da brodovi čine što veći obrt, a to 
zavisi o zad ržav an ju  u lukam a. Zbog toga i v r i­
jem e zad ržav an ja  u  luci u tiče  na v isinu  pom or­
sk ih  vozarina, a b ržim  o tp rav ljan jem  brodova po 
k ap ac ite t rad a  u luci. Zato se i pogoduju  luke, 
gd je  je  rad  brz i k v a lite tan .

U tom  p ravcu  je usm jerena  o rganizacija  m o­
derne  luke, pa se i svi lučk i u re daji p rilag o du ju  
toj svrsi. N aša n asto jan ja  tre b a  tak o der da se 
k reću  u tom  pravcu.

I ako je m nogo učinjeno, da se ra d  u riječkoj 
luci p rilagod i m odern im  po trebam a, postoje još 
m nogi nedostaci, koje tre b a  uk loniti. U tu  sv rhu  
nužno je  da se p rem a p riro d i posla, ko ji se u  njoj 
odvija, podese lučki u re d aji.

Dok je u d rug im  sv je tsk im  lukam a rad  ra s ­
p o reden tako, da se iskrcaj i uk rcaj te re ta  vrši 
u  zato odredenim  bazenim a p rem a v rs ti robe, kod 
nas jed an  te  isti bazen služi za m an ipu lac iju  
razn o v rsn ih  te re ta . Tako se ponekad  na jednom

m jestu  isk rcava  ili uk rcav a  ug ljen  ili rudače, 
d rug i p u t žito ili genera ln i te re t i t. d. Ova okol­
nost nam eće p o treb u  pokre tne  m ehanizacije, ko ja  
se može p reb ac iti na  m jesto  rada. U prvom  red u  
po trebne su n ap rav e  za u k rcav an je  i isk rcav an je  
žita, kao što su p liva juće  sisaljke ili pok re tn e  
kopnene sisaljke, koje su sposobne da b aca ju  žito 
na v isinu  od 12— 15 m etara . N adalje, po trebne  su 
dizalice na v lastitim  točkovim a dugog k raka , n e ­
koliko tra n sp o rte ra  za ra d  sa sk lad ištim a ili u 
sk ladištim a, i slično.

Što se tiče sam ih sk lad išta , m i im am o solidne 
zgrade na više sp ra tova , koje služe za u sk lad ište- 
n je  raznovrsne  robe. No ta  sk lad iš ta  n isu  pode­
šena za m an ipu lac iju  robe, ko ja  se sk lad išti sam o 
na  k ra tk i rok  u sv rh u  so r tira n ja  i neposredne 
da ljn je  otprem e.

S avrem ene luke  im aju  stoga sistem  hangara , 
ko ji služe za u sk lad išten je  robe, ko ja  se brzo dalje  
otprem a, dok sk lad išta  našeg sistem a služe robi, 
ko ja  im a du lje  da leži u  luci.

N eophodno je stoga, da se n a  gatov im a naše 
luke  podignu tak v i hangari, ko ji će om ogućiti 
brži i je f tin iji  rad . T ada će naše luke  u  svakom  
pogledu m oći zadovoljiti sve po trebe  i s ta ti  uz 
bok svojim  takm acim a na Jad ran u .

R ijeka  sa svojim  lučk im  sistem om  ig ra t će 
uv ijek  važnu  ulogu u razvo ju  našeg p rek o m o r­
skog prom eta. No, ona će odgovara ti u  cijelosti 
svom, zadatku , kad  bude posta la  i važan  cen ta r 
za tra n z itn i p rom et svoga inozem nog za leda. U 
tom  p ravcu  treba , dakle, da bud u  u sm jeren a  naša  
n asto jan ja : d a  o n o  š t o  j e  m a l i  S u š a k
z a p o č e o  v e l i k a  R i j e k a  d o v r š i .

Božena Vilhar Motiv jz Pule



PLOMINSKI NATPIS
B R A N K O  F U Č I Ć

P lom inština  i L ab in štin a  bile su, v a ljd a  već od 
našeg prvog  doseljenja, u  VI. s to ljeću  in tenzivno  
prožete slavenskim  elem entom ; u ranom  sredn jem  
v ijeku  ta  su p o d ru č ja  p rip ad a la  i političkom  te r i­
to riju  h rv a tsk e  države. U X. sto ljeću  zabilježio je 
b izan tin sk i car K o n stan tin  P o rfiro g en e t u svom  
djelu : »De adm in istrando  im perio«, da se h rv a tsk i 
te rito rij p roteže uz obalu  sve do g rad a  L abina. Ta 
sredn jev jekovna  H rv a tsk a  širila  se do onog L a­
b ina  u kom e se isk ljučivo  h rv a tsk i b iljeg  u e tn ič ­
kom  sastav u  i k u ltu rn o j fiziognom iji sačuvao i u 
visokom  sred n jem  v ijeku , tako  da nam  je sasvim  
razu m ljiv a  opaska M lečanina M arina  Sanuda, ko ji 
u  XV. sto ljeću  piše kao očevidac, da su u L ab inu  
svi S laven i i da ne zn a ju  ta lijan sk i. (»Qui e tu t t i  
schiavon e non sanno latin«).

Taj davno u d aren i h rv a tsk i pečat odaje ovaj 
k ra j pod raz lič itim  vidom : u s ta rin i svo jih  d ija le ­
kata , u  toponom astici, u n arodn im  običajim a, ne­
kadašn jim  i sadašnjim , u  sredn jev jekovn im  p ra v ­
nim  i d ru štven im  in stitu c ijam a  i njihovoj teh n ič ­
koj term inologiji, u  sv jedočanstv im a h is to rijsk ih  
v re la  i, konačno, u svojim  spom enicim a.

Jednom  takvom  sta rin skom  spom eniku, go­
tovo nepoznatom  sv jedoku  d revnosti h rv a tsk e  
k u ltu re  u  tom  k ra ju , posvećeni su ovi reci.

Radi se o jednom  glagoljskom  n a tp isu  iz g r a ­
da P lom ina, uklesanom  u kam en, ko ji je zbog 
trošnosti m a te rija la  i zbog svojih  paleografsk ih  
odlika ostao do sada nepročitan , a zbog svoje n eu ­
g lednosti skoro i nezapažen. Ovaj n a tp is  — koji 
ćemo per an tonom asia zvati P l o m i n s k i m  
n a t p i s o m  — n a js ta r iji  je od svih g lagoljsk ih  
natp isa , koji još postoje ili koji su b ili zapaženi u 
P lom inu, a ako vrem enom  ne isk rsne  u is ta rsk im  
m jestim a koji novi nalaz, ući će on u popis naših  
g lagoljsk ih  in sk ripc ija  kao n a js ta r iji  do sada po­
zna ti g lagoljsk i n a tp is  na Istarskom  poluotoku.

Tko ga, posjetivši Plom in, ž e li razg ledati, 
n eka  p ita  za s ta ru  crkvu  sv. Ju r ja , nekada župnu 
p lom insku  crkvu, ko ja  je  sag radena na zapadnom  
ru b u  grada, tam o, gdje se te ren  strm o g lav iju je  u' 
P lom insk i kanal. U v an jsk u  zapadnu  s tra n u  crkve

uzidana je  kam ena ploča (38X53 cm) na kojoj je 
u re lje fu  p rim itiv n o  izva jan  m uški lik, a povrh  
lika  uk lesan  u gorn jem  desnom  uglu  ploče naš 
g lagoljsk i natp is.

N atp is se može jasno p ročita ti, iako je  slova 
k lesa la  do sta  n ev ješta  ruka , pa je  d ru g i red ak  
znatno  niži i plići od prvoga. P o red  toga površinu  
kam ena prilično su izjeli lišaj i oborine. D ono­
simo ga u crtežu, a nad  svakim  ili pod svakim  slo­
vom  bilježim o m u la tin ičk u  tra n s lite ra c iju  (polu- 
glas označujem o apostrofom ):

Ma da je  n a tp is  vrlo  k ra ta k  — im a na n jem u  
svega nekoliko slova, ova paleografska  m aterija , 
ipak  je  toliko tip ična, da se na njoj može odm ah 
u tv rd iti  pismo, koje odaje n a js ta r ije  oblike g la ­
goljice na  h rv a tsk o m  tlu.

Već opći vid govori da im am o p red  sobom  ti­
pove oble glagoljice, n asta le  p rije  fo rm iran ja  
uglatog glagoljskog pism a, a poredba Plom inskog 
n a tp isa  s d rugim  sta rim  glagoljsk im  spom enicim a 
i analiza  po jed in ih  slova n a  n jem u  om ogućila nam  
je da tom  pism u d e ta ljn ije  u tv rd im o  paleografsk i 
s tupan j razv itka . P ro sto r nam  ne dopušta  da se 
upustim o u d e ta ljn iju  analizu , ali možemo u k ra tk o  
reći, da tipovi slova »S« i »L« u b iti p rip ad a ju  
obloj glagoljici, a da p ri tom e ne pokazu ju  neke 
uže tip ičnosti. Zatim , da tip  slova »P« općenito 
k a ra k te riz ira  g lagoljske spom enike, ko ji su s ta r iji  
od X III. sto ljeća i da tip  slova »I« na  P lom inskom  
n a tp isu  p rip ad a  n a js ta rije m  tip u  glagoljskog slova
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»I«, k akav  više ne nalazim o na većini spom enika
XII. stoljeća. M ed utim , n a jod lučn ije  kronološke 
k rite r ije  postav it će nam  u ovom slučaju  tip  slova 
»E« i tip  glagoljskog poluglasa. D va p u ta  se na 
P lom inskom  na tp isu  ja v lja  slovo »E« u p rasta ro m  
obliku, kakav  ne ćemo sresti n i na jednom  do 
sada poznatom  glagoljskom  spom eniku u H rv a t­
skoj, dok takvom  obliku možemo naći m orfološku 
p a ra le lu  sam o na n a js ta rijim  spom enicim a glago­
ljice uopće, t. j. na  onim  spom enicim a panonskog 
i bugarsko-m akedonskog  perioda, ko ji se p rem a 
dosadanjim  rezu lta tim a  n au k e  d a tira ju  sa X. i XI. 
stoljećem . Ova arhaičnost oblika slova »E« u p u ­
ćuje svakako  na veliku  s ta rin u  P lom inskog n a t­
pisa, pa zak ljuču jem o da n ije  nastao  poslije XI. 
stoljeća. Tip znaka za poluglas, k akav  dolazi na 
P lom inskom  natp isu , ne ja v lja  se p rije  XI. n i po­
slije  X III. stoljeća. Za nas je važnija  donja v re ­
m enska g ran ica  po jave ovog tipa, je r  po njoj m o­
žemo zak ljuč iti da n a tp is  n ije  nastao  p rije  XI. 
stoljeća. M ed utim , kako se p rem a do sada postav­
ljen im  d a tiran jim a  g lagoljsk ih  spom enika stav lja  
u XI. sto ljeće i niz spom enika na  kojim a se kon- 
zekventno  u p o treb ljav a  s ta riji  tip  znaka za po lu ­
glas, nego što je  ovaj, m ladi, na  P lom inskom  n a t­
pisu, to nam  se čini — rad i logike razvojnog pu ta  
glagoljskog p ita n ja  — da je  P lom insk i n a tp is  nastao  
v je rova tno  negdje  u drugoj polovici XI. stoljeća.

Spom enike treb a  p ro m atra ti, ne sam o u v re ­
m enu, nego i u p rostoru . N aši zaključci ne b i bili 
točni, ako bism o ih izveli na  tem elju  p o rediv an ja  
spom enika, koji su — iako p rip ad a ju  m anje  više 
istom  vrem enskom  razdob lju  ipak  n asta li u m edu­
sobno dalek im  k ra jev im a. I u  ra z m a tran ju  o P lo ­
m inskom  n a tp isu  b it će potrebno, da ga uspore­
dim o sa s ta rim  glagoljskim  spom enicim a istog p o ­
dručja , t. j. iz H rvatske. O vdje dolaze u obzir 
Bečki listići i B ašćanska ploča. U poredbi s Beč­
kim  listićim a, koje se obično d a tira  sa XII. s to lje ­
ćem (prof. Ivšić početkom  XII., even tualno  kon­
cem XI. stoljeća), zapazit ćemo izvjesno poduda- 
ran je , ali će p ri tom  P lom inski n a tp is  arhaičk im  
oblikom  svojih  slova »E« i »I« pokazivati veću 
s ta ro s t od n jih . B ašćanska ploča, kao drug i na tp is  
i geografsk i i v rem ensk i bliz P lom inskom  natp isu , 
m lad i je  od n jega već svojim  općim  vidom , je r 
dok P lom inski n a tp is  pokazuje  k a ra k te r  oble g la ­
goljice, B ašćanska je  ploča spom enik form ativnog  
perioda, t. j., p re laza  oble g lagoljice u ug latu . R e­
lativno veću s ta rin u  P lom inskog n a tp isa  pokazuju  
i pojedinosti. B ašćanska ploča ima, n a  p rim jer, 
daleko m lad i razvo jn i oblik  slova »E«. Ovu re la ­
tivno  veću s ta ro st P lom inskog n a tp isa  od B ašćam  
ske ploče ne možemo, nažalost, i apsolutno fiksi­
ra ti, je r  do sada n ije  sa sigurnošću u tv rdeno toč­
n ije  v rijem e postanka ovog n a jpoznatijeg  h rv a t­
skog glagoljskog spom enika.

Večina dosadašn jih  is traž ivača  »čitala je« na 
oštećenoj Bašćanskoj ploči da tum  s početnom  
bro jčanom  vrijednošću  1100, p ri čem u bi se na 
oštećenom  m jestu  d a tum a moglo zam isliti još je ­
dan  ili dva znaka, tj. za desetice i jedinice tako  
da bi se teo re tsk i m oglo d a tira ti B ašćansku  ploču 
cijelim  XII. sto ljećem  kao takovim , No, h is to rijsk i 
su m om enti upućivali većinu  au to ra  na  zak ljučak  
da v rijem e njenog  postanka treb a  tra ž iti do go­
dine 1116., (p rva dom inacija  V enecije nad  otokom  
K rkom ), pa se je  B ašćansku ploču da tira lo  ili n a ­
vodnom  godinom  1100. ili v rem enom  do 1116. go­
dine. Jed n im  nedavn im  preg ledom  B ašćanske plo­
če postavilo  se p itan je , da li je  uopće na  spornom  
m jestu  sta jao  datum . U koliko ga je  bilo, danas 
nam  se čini sasvim  n ep rih v a tljiv im  dosadan ;e  či­
tan je  trećeg  po red u  znaka u prvom  re tk u  kao R 
(=z 100) i dosljedno tom e m ogućnost da tu m a  1100. 
B ašćanska ploča m ogla je  n a s ta ti još i ran ije , u  
trećoj če tv rtin i XI. stoljeća, tj. u v rem en u  ili po­
slije  v rem ena v lad an ja  k ra lja  Z vonim ira  (1076.— 
1089.), ko ji se u  tek s tu  ploče spom inje; P lom insk i 
natpis, dosljedno, još ran ije  — u XI. stoljeću.

P r i  analiz i P lom inskog n a tp isa  ostalo n am  je 
neriješen im  p itan je , što p red s tav lja  onaj dub lje

Kopneni re l je f  s P lom inskim , na tp isom
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uklesan i znak, desno od prikazanog  lika, ko ji ne 
možemo sa sigurnošću  in te rp re tira ti . Ukoliko je 
glagoljsko slovo, to b i m oglo b iti sam o »G« ili »V«. 
M orfologija h rv a tsk e  glagoljice isk ljuču je  u  ovo 
doba oblik  slova »G«, ovako povezane horizon­
ta ln e  i v e rtik a ln e  crte, pa taj znak, ako nem a 
neko posebno značenje (k lesarsk i znak?), m ogao bi 
b iti slovo »V« i to okom ito prip isano  uz ru b  re ­
ljefa. S tav ljam o  ovo n ag ad anje  pod u p itn ik  već 
i zato, što je  ta j znak  k lesan  n a  sasvim  d ru g i n a ­
čin od glagoljskog natp isa , te  n ije  v je ro ja tn o  da 
potiče od iste  ruke , i dosljedno tom e, ne m ora 
biti, n i v rem enski, n i sadržajno , vezan  uz natp is.

Donekle otvoreno p ita n je  o stav lja  i č itan je  
P lom inskog natp isa , kao cjeline, iako je  č itan je  
svakog pojediiTog slova (osim onog dub lje  uk lesa­
nog znaka), jasno  i nedvojbeno:

SE E P IS  
’ L ’ S 

V (?)
K ada bism o neposredno  nadovezali d rug i r e ­

dak  n a  prvi, tek s t b i im ao logični sad ržaj: »se e 
p isT  s što znači: »ovo je pisao s« . . . S adržaj, 
dotično n am jen u  teksta , da la  b i u  tom  slu ­
ča ju  in te rp re ta c ija  g lagola »pisati«, ko ji u  s tarom  
jeziku, (zbog ned ife ren siran e  tehn ičke  term in o lo ­
gije), im a široko značenje p isarskog  i likovnog 
oblikovanja. P isa ti znači i scribere  i p ingere. U 
značen ju  scribere  bio b i to g rafit, potpis nekog S., 
sekundarno  u k lesan  n a  re ljef, dok bi se u  znače­
n ju  p ingere  moglo even tualno  p om išlja ti i na  
s ig n a tu ru  k lesara , ko ji je izradio  reljef.

No, kod ovakovog, k o n tin u iran o g  č itan ja  obih 
redaka, b ila  b i neobična o rtog rafija , t. j. da na 
m jestu  slova »A« sto ji poluglas (»pis ’ 1 ’« m jesto 
pisal). To bi se moglo p ro tu m ačiti sam o u tom  slu ­
čaju, da je  nev ještom  au to ru  n a tp isa  zvučio p r i­
bližno jednako  poluglas kao p un i vokal, pa  je 
zbog sličnosti izgovora mogao da im  zam ijen i 
znakove.

M išljenje je  prof. Ivšića, da b i na  osnovu fo­
netskog razvo ja  moglo doći do tak v ih  zam jena 
tek  pod konac X III. ili u XIV. stoljeću. A li se to 
v iijem e ne može usk lad iti s pa leografsk im  d a tira ­
n jem  natp isa , tim  više, što n a  re ta rd a c iju  razvo ja  
p ism a u živom  cen tru  g lagoljaške p ism enosti k a ­
kav je  bio k v a rn e rsk i bazen, jedva  da se može i 
pom išljati.

M edutim , činjenica, da se filološki i paleo- 
g rafsk i sud ne p o d u d ara ju  vrem enski, govori p ro ­
tiv  povezivan ja  obiju  red ak a  u k o n tin u iran i tekst. 
Tko p ažljiv ije  p rom otri ovaj spom enik  lako će za­
k ljuč iti, da im a p red  sobom tek  ulom ak nešto ve­
ćeg spom enika. To je  očigledno već po donjem  
ru b u  kam ena gdje  su m uškom  liku  p re rezane  
noge. M ožda je  o rig inalna  ploča b ila  odrezana i 
sa s tran e  tako, da bi glagoljski n a tp is  u  d an a­

šnjem  s ta n ju  bio sam o jed an  dio nešto većeg o ri­
ginalnog  teksta . Ovo bi se, dakako, m oglo sa si­
gurnošću  u tv rd iti  n a  sam om  o rig ina lu  kad a  bi ga 
se izvadilo  iz zida. M edutim , djelom ična sačuva- 
nost tek sta  i raz like  u njegovoj in te rp re ta c iji ne 
m ogu u tica ti n a  paleografsko  d a tiran je . I konačno, 
frag m en ta rn o st tek s ta  ne može m nogo p ro m ije ­
n iti n i in te rp re ta c iju  n jegova sadržaja . U svakom  
sluča ju  rad i se o zapisu, kom e je  sm isao: »ovo je 
pisao . . .« Ako je  P lom insk i n a tp is  u  s tv a ri g ra ­
fit, onda je  on u n ik a t toga v rem ena u Istri. Na 
cijelom  nizu  zidn ih  s lik a ri ja  n a  Ista rskom  po lu ­
otoku, od X II. sto ljeća n a  ovamo, n ije  p rije  po­
četka  XV. sto ljeća zapažen n i jed an  jed in i g ra ­
fit, bilo la tin sk i, bilo glagoljski.

L ikovni sadržaj re lje fa  ne unosi m nogo sv i­
je tla  u  p itan ja , ko ja  nam  se p o s tav lja ju  oko n a t­
pisa. To je  ru s tičn i ra d  jednog p rim itivca, pa ga 
je  — kao svak i p rim itiv izam  — teško o p red ije liti 
i v rem ensk i i stilski. U d a tira n ju  likovnog p r i­
kaza odlučno je  d a tira n je  glagoljskog natp isa . V ri­
jem e p o stanka  glagoljskog n a tp isa  postav lja  m u 
g o rn ju  v rem ensku  gran icu , pa  re lje f ne može b iti 
m ladi od XI. stoljeća.

D onju  v rem ensku  g ran icu  postav lja  m u iko ­
nografija . G olobrad i m uški lik  obučen je  u k ra tk u  
tu n ik u , ko ja  m u seže do k o ljena  i ko ja  je  u  boku 
p rip asan a ; ko stim erija  je tu  rim ska. F ro n ta ln a  
postava lika, s lijevicom  savijenom  u la k tu  p red  
prsim a, kojom  drži nek i p redm et, podsjeća na 
pozu i tip ičn i gest m ušk ih  p o rtre ta  s rim sk ih  n a d ­
grobn ih  spom enika, pa se re lje fu  ne može isk lju ­
čiti veza s k asnoan tiknom  nadgrobnom  plastikom . 
Iako je  nesigurno  i nedosljedno  uk lesana  po lu ­
k ru žn a  n iša  oko lika, ona upuću je  n a  im postac iju  
lika  u v la s titi p rosto r, tip ičn u  za p la s tik u  s r im ­
sk ih  nadg ro b n ih  spom enika. Za an tik u  bi govo­
rila  i opća n a tu ra lis tičk a  tendencija , ko ja  se osje­
ća i u  p rim itiv n o m  izrazu; ona se zapaža naročito  
u deta ljim a: u  » lubanjastom « tip u  golobrade g la ­
ve, u ru d im en tim a  ušne školjke i jedva  m a rk i­
ran e  k ra tk e  kose. M edutim , ove veze s an tikom  
m ogu b iti dvojake: m ogu p re d s ta v lja ti ili d irek tn u  
trad ic iju  rim ske p lastike  u prov inciji (bilo pogan­
ske bilo kršćanske), ili u g ledan je  ran o sred n jev je - 
kovnog k lesa ra  na jed an  an tik n i predložak. R a­
spored i dim enzije kam en ih  k v ad a ra  u s tru k tu r i 
zida uokolo re lje fa  pokazuju , da je  re lje f bio 
u kom poniran  u zid. On je m orao b iti u g ra den za 
v rijem e sam e g radn je . M edutim , i u  v rijem e g ra d ­
nje, re lje f je  već bio frag m en a t (liku su p re re ­
zane noge!), a v je ro ja tn o  m u je p rirez iv an jem  
a d a p tira n  i četvorinasti. fo rm at. Ovi m om enti go­
vore da je' re lje f s ta r iji  od a rh itek tu re .

Ako se uzm e da je  re lje f k a sn o an tik n i spom e­
nik, ostaje  n e jasan  a tr ib u t koga lik  drži u  lijevoj 
ruci, a n a lik  je n a  r ib a rsk e  osti. U kršćanskoj
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ikonografiji b ila  b i lakša i jed n o stav n ija  in te rp re ­
tac ija  tog a tr ib u ta  kao palm e, sim bola m učeni- 
š tva; re lje f bi tad a  p rikazivao  kršćanskog m uče­
nika.

L okalna  trad ic ija  vidi i danas u n jem u  sve­
tačk i lik, pa je  sigurno  u takovoj in te rp re tac iji i 
bio u m e tn u t u crkven i zid.

K ako se i iz ovog sum arnog p rikaza  može ra ­
zab ra ti — oko P lom inskog se na tp isa  o tv ara  cijeli 
niz p roblem a: paleografsk ih , filoloških, h is to rij-
sko -um jetn ičk ih  (stilsk ih  i ikonografskih), u ko­
jim a  će se još m orati pozabav iti s tručn jac i raz li­
č itih  disciplina.

Time, što P lom insk i n a tp is  pub lic iram o sam o 
le tim ičnim  pregledom , želim o u p rvom  redu , da 
na ovaj m alo poznati spom enik  svrnem o n au čn u  
pažnju . A tim e što smo u ovim  g lagoljsk im  slo­
vim a XI. sto ljeća iz P lom ina u tv rd ili n a js ta r ij i  
do sad poznati g lagoljsk i spom enik  iz Istre , želim o 
odm ah u k aza ti na  činjenice, koje i sam e, nepo­
sredno i jasno  govore, kako n ikako  n ije  točna 
tv rd n ja  one lite ra tu re , ko ja  je  g lagoljicu  u Is tr i  
p rik az iv a la  kao kasn i im port s lavensk ih  m ig rac ija  
u visokom  sred n jem  vijeku. O bjek tivnoj nauci b it 
će k o rijen i istarskog  glagolizm a u is tin u  dub lji i 
s ta riji.

Mladen. Veža Pejsaž



ISTARSKI S A B O R lj
(OD 1909 — 1914 GODINE) 

D R A G O  G E R V A I S

B orba, ko ja  se u  Is tr i  vodi od posljedn jih  de­
cenija prošlog v ijek a  do P rvog  sv jetskog  ra ta  
(1914. godine), im a dva vida: ekonom ski i nacio­
nalni. U početku, to je  bo rba  seljačkog e lem enta  
p ro tiv  gradskog, bo rba  eksp loatiranog  »km eta« 
p ro tiv  iz rab ljivača  iz g rada, »sinjora«, a pošto je 
ta j g rad jan in  po p rav ilu  T alijan , a se ljak  S laven 
(H rvat ili Slovenac), ona sve jače, sve in tenzivn ije  
dobiva nacionaln i k a ra k te r .2)

U p rv im  lin ijam a ove borbe nalazi se s jedne 
s tran e  ta lijan sk a  buržoazija , a s d ruge m lada sla­
venska in teligencija , ko ja  je, p ro tivno  od ta li ja n ­
ske »borghesie« s n jen im  m alog rad jansk im  m en­
ta lite to m  i »sinjorskim « trad ic ijam a, redom  po­
tek la  iz seljačkog elem enta; p red s tav lja  u  s tv a ri 
n jegovu p rv u  g enerac iju  in te lek tua laca .

I dok ta lijan sk a  »borghesia« nasto ji da održi 
svoj p riv ileg iran i položaj, svoje ekonom ske, po li­
tičke i k u ltu rn e  pozicije, d ruga  se s tran a  bori za 
osnovna nacionalna  p rava , za svoju  političku, 
k u ltu rn u  i ekonom sku afirm aciju . U toj se borb i 
»borghesia«, ko ja  p red s tav lja  m an jin u  s tan o v n i­
štva u pok ra jin i, poziva na svoje k u ltu rn e  tra d i­
cije, svoja stečena p rav a  i slično, nasto jeć i da se 
održi na v lasti svim  m ogućim  sredstv im a. S lavene 
ne sm atra  narodom , nego nižim , b a rb a rsk im  ele­
m entom , ko ji je  zato ovdje da služi n jen im  in te ­
resim a. S druge strane , S laveni se pozivaju  na 
svoju  većinu i na  svoje p ravo  na političke, eko­
nom ske i k u ltu rn e  pozicije koje im  p rip ad a ju . U 
toj borbi, dakle, »borghesia« p red stav lja  konzer­
vativnog  i reakcionarnog  p a rtn e ra , ko ji je pored 
toga n a jg rla tiji  p red stav n ik  ta lijanskog  ired en ti­
zma, avangarda  ta lijanskog  im perija lizm a n a  B al­
kanu, dok slavenska in teligencija , b raneć i i za­
stu p a ju ć i osnovna n aro d n a  p rav a  i boreći se za 
n jihovo ostvaren je , p red s tav lja  u toj bo rb i n a ­
p red n i i dem okratsk i e lem enat; n jen i se in teresi 
po k lap a ju  s in teresim a naroda.

Politička  se borba vodi p rvenstveno  za op­
ćine, za p o k ra jin sk i sabor u Poreču  i za carev in ­
sko vijeće (parlam enat) u Beču. K ulm inacionu  
točku te  borbe p re d s ta v lja ju  izbori za carevinsko

vijeće od 1907. godine, kad  su tr i  slavenska k a n ­
d idata  odm ah izabrana , dok se u pogledu tr i ju  
ta lijan sk ih  k an d id a ta  m o ra ju  v rš iti naknadn i, u ' i 
izbori. U plašeni ovim  rezu lta tim a  i svojim  u g ro ­
ženim  pozicijam a u pokra jin i, a p red  izborim a za 
p o k ra jin sk i sabor, T a lijan i p red lažu  pregovore; 
rezu lta t tih  p regovora su novi »Izborni red« za 
p o k ra jin sk i sab o r3) i novi »Zem aljski re d 4) od 17. 
m aja  1908. godine.

M edjutim , čim  su u sp je li da o sigu ra ju  većinu 
u saboru, da dak le  zadrže v last u svojim  r u ­

1) Ovaj je  članak pisan na osnovu originalnih zapisnika 
Kluba hrvatsko-slovenskih zastupnika u istarskom saboru koji 
su pronadjeni medju papirima nedavno umrlog dra Ivana 
Pošćića u Voloskom. Zapisnici su većinom pisani njegovom 
rukom, tintom, a neki i olovkom, jer je dr. Pošćić bio za­
stupnik. i tajnik kluba. Odnose se na razdoblje od 1909. do 
1914., a u većini slučajeva priloženi su im i dokumenti na 
koje se pozivaju.

2) Da s;e je prvenstveno radilo o ekonomskoj borbi do­
kazuje činjenica., da je u Rovinju, koji je gotovo isključivo 
bio talijanski, ali sa jakim seljačkim i ribarskim elementom, 
na jednim izborima dobio Laginja 600 glasova. Potvrdjuje 
našu tvrdnju i činjenica, da su Talijani-zemljoradnici iz Vod- 
njana pozvali Laginju da im ceniuje kreditnu zadrugu.

3) Prema novom »Izbornom redu« istarski je sabor imao 
47 zastupnika. Od toga su trojica biskupa (tršćanski, porečki 
i puljski) automatski ulazili u sabor, dok Su se ostala 44 za­
stupnika birala u pet »izbornih razrada« ili »kurija«. U prvu 
»kuriju« ubrajali su se veleposjednici koji su plaćali najma­
nje 200 Kruna zemljarine odnosno 300 Kruna od svega do- 
hcdka, ali tako da je najmanje 100 Kruna otpadalo na zemlja- 
rinu. Ova je »kurija« birala pet z&tupnika, a izborno je mje­
sto bio Poreč. Drugu su »kuriju« sačinjavali članovi trgo­
vačke komore u Rovinju koji su birali dva zastupnika. Treću, 
»gradsku kuriju«, stanovnici gradova koji su piaćali najma­
nje 20 kruna poreza, a birali su 14 zastupnika. U četvrtu, 
»kuriju ladanjskih općina«, ubrajali su se stanovnici sela koji 
plaćaju najmanje 8 kruna poreza, a birali su 15 zastupnika. 
Za petu ili »opću kuriju« nije kriterij bio porez , nego puno­
ljetnost. Pravo- glasa imao« je svatko- tko> je navršio 21 go­
dinu živoita. Ova je kunija birala 8 zastupnika. (Po- ranijem 
izbornom redu biralo' sie 30 zastupnika, pored 3 biskupa, i 
to 11 su zastupnika birali gradovi, 2 trgovačka komora, 5 
veleposjed i 12 ladanjske općine). Novi je izborni zakon bio

. nepovoljniji od ranijeg utoliko, što> je kod veleposjeda pred­
vidio u pogledu cenzusa i druge prihode, a ne samo one od 
zemljarine, proširivao' je dakle broj izbornika, kapitalista. 
Druga je njegova negativna strana u tome što je izborna 
geometrija vodjena na štetu Slavena, a treća, i  najveća, što 
su Slaveni dajući pristanak za taj zakon pristali istovremeno 
i na to da Talijani u budućei.n saboru imaju većinu.. Slaveni 
su u najboljem slučaju- mogli reflektirati, obzirem na ova­
kav izborni zakon, na 19 zastupnika. Mogli s/u naime računati 
samo na ladanjske općine i na tri do četiri grada.
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kam a, T a lijan i n asto je  da onem oguće prav ilno  
fu n k c io n iran je  sabora  i zem aljskog odbora, n a ro ­
čito posljednjeg , je r  ih  je  mogao osjetljivo  kočiti 
u njihovoj politici, obzirom  na to, da se izvjesne 
odluke n isu  m ogle donositi bez slavenskih  odbor­
n ika .5) P rem a  tom e, p o litika  T alijan a  sasto ji se u 
tom e da onem oguće k o n stitu iran je  zem aljskog od­
bora, je r  je  to značilo zad rža ti v la st u  svojim  ru ­
kam a, dok n ap ro tiv  slavensk i zastupnici nasto je  
da čim  p rije  dodje do o rg an iz iran ja  zem aljskog 
odbora kako bi i oni m ogli učestvovati u u p ra v ­
lja n ju  zem ljom .

Im ajući većinu u saboru, T a lijan i nasto je  da 
iskoriste  situaciju , te  iz jav lju ju  da neće p ris tu ­
p iti izboru  zem aljskog odbora sve dok se zastup ­
nici jedne  i d ruge s tran k e  ne sporazum e u po­
gledu svih p ita n ja  javnog života u po k ra jin i.6)

U ovakvoj situac iji ne p reo sta je  slavenskim  za­
stupn ic im a drugo, nego da povuku konzekvencije 
i p rek in u  svaki k o n tak t s T a lijan im a ili da se 
upuste  u pregovore. Oni se od luču ju  za pregovore. 
P rv i rezu lta t tih  p regovora je  novi zakon o opći­
nam a, koji p red v id ja  da se izbori za općinska i 
g radska  zastupstva  odgode na šest godina. Za 
volju  tog zakona p ris ta ju  T a lijan i da se izabere 
zem aljsk i odbor, je r  im  je novi zakon o općinam a 
g a ran tirao  d a lju  v last u  općinam a, koje su držali 
u svojim  ru k am a za čitav ih  šest godina.

P o red  toga, T a lijan i su h tje li isko ris titi ovaj 
rok  od šest godina zato da sp rovedu  novo zaok ru ­
žen je  općina, o kom e će niže b iti riječ, pa p red ­
lažu da se osnuje jedna  specija lna kom isija, k a ­
sn ije  n azivana  »kom prom isna kom isija«, ko ja  bi 
im ala  da ra sp ra v lja  o tom, kao i o ostalim  spor­
nim  p itan jim a  izm edju  S lavena i T alijana.

U ovoj se kom isiji ug lavnom  ra sp ra v lja ju  tr i 
p itan ja : p itan je  reo rgan izacije  i nove arondacije  
općina, p itan je  rav n o p rav n o sti jezika i p itan je  
p ro računa.

Po prvom  p ita n ju  T a lijan i traže  reo rgan iza­
ciju i novu a rondac iju  općina u cilju  da se od r a ­
n ijih  velik ih  općina stvore  m anje, u kojim a će ta ­
lijansko  stanovn ištvo  b iti hom ogeno, k o n cen tri­
rano  uz m orsku  obalu  i u većim  sred ištim a u u n u ­
trašn jo sti, dok bi se S laveni potisli na  selo.7)

U p ita n ju  jezika slavenski su zastupnici t r a ­
žili p rim jen u  ustav n ih  propisa  o ravnop rav n o sti 
jez ika  u saboru  i u zem aljskom  odboru. T alijan i 
su ovaj zah tjev  iz ig rava li na  ta j način, da su tv r ­
d ili da p itan je  jezika ne p red s tav lja  n ikakvo  po­
sebno p itan je , da se o n o  n e m a  odm ah i za­
sebno riješav a ti, kako su to slavenski zastupnici 
tražili, nego u vezi sa ostalim  sporn im  p itan jim a.

U pogledu p ro računa, slavenski su zastupnici 
po stav lja li zah tjeve  u vezi sa osn ivanjem  osnov­
nih, sredn jih , o b rtn ih  i gospodarsk ih  škola, o sub ­
vencijam a za g rad n ju  cesta, za slavenska d ruštva, 
za izg rad n ju  vodovoda i slično.
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O svem u tom e nam  govore zapisnici K luba 
h rva tsko-slovensk ih  zastupn ika  u is ta rskom  sa­
boru.

*

Na izborim a za is ta rsk i sabor, održanim  k ra ­
jem  1908. godine, H rv a ti i S lovenci u  Is tr i dobili 
su svega 18 m an d a ta .8)

Izgleda da su  se izab ran i zastupn ic i sasta li 
p rv i p u t 2 1 .1. 1909. godine, je r  je  sa tim  danom  d a­
tira n  p rv i zapisnik. U zap isn iku  se govori o p rego ­
vorim a sa T a lijan im a i rezo luciji kao re p u lta tu  tih  
pregovora, ali se o sad rža ju  rezo lucije  ne govori. 
M edju tim  se iz d iskusije , ko ja  je  k ra tk o  k o n c ip ira ­
na u zap isn iku  vidi o čem u se rad ilo : o odgodi sa ­
bora  na  tr i  m jeseca u n u ta r  koga ro k a  b i se im ala 
rije š iti sva sporna  p itan ja . Z aključeno  je  da se 
p ris ta je  na  p regovore o ovom  prijed logu , ali uz 
uv je t da se odm ah sazove sabor i izabere zem alj­
ski odbor.

Slijedeći sastan ak  k lu b a  održan  je  21. VII.
1909., i na  n jem u  je k o n s titu iran  K lub. Za p re d ­
sjedn ika  je  izab ran  V jekoslav  Spinčić, za p o tp red ­
sjedn ika  Dr. Šim e K urelić , a za ta jn ik a -b lag a jn ik a  
Dr. Ivan  Zuccon.

4) »Zemaljslki red« donosi izmedju ostaloga i propise o 
»-zemaljskom odboru« koji je upravni i izvršni organ sabora, 
dakle neka vrsta vlade. Sastoji se od predsjednika, z em a lj­
skog kapetana«, i pet odbornika (ass ora ili prisjednika). Jed­
nog odbornika imenuju zastupnici izabrani od veleposjednika, 
dvojicu zastupnici izabrani od strane gradova i  trgovačke ko­
more, dvojicu zastupnici izabrani u  ladanjskim općinama. Sla­
veni su dakle imali osigurana dva odbornika.

5) Za naše dalje razlaganje važan je § 42. stav drugi 
»Zemaljskog reda«, koji odredjuje da zemaljski odbor ne 
može donositi izvjesne odluke, na pr. o upotrebi pokrajinskog 
novca ‘za izvanredne troškove, ako nije prisutan bar jedan 
odbornik izabran od strane zastupnika gradova, trgovačke 
komore i ladanjskih općina. Ako se uzme u obair da su za­
stupnici ladanjskih općina bili Slaveni znači da su svojim  
odsustvom mogli ozbiljno ugroziti donošenje odluka zemalj­
skog odbora.

6) Predsjednik Kluba talijanskih zastupnika, Bennali, 
je to otvoreno izjavio. On stavlja prijedlog da .se skine 
s dnevnog reda izibor zemaljskog odbora, jer bi time stupila 
na snagu ograničenja zemaljskog odbora predvidjena u § 42. 
i time bila ograničena nesmetana vlast talijanske stranko. 
»Poseess o e p oseeeso !«, rekao je Bennati.

7) Radi se o  ovome, četrdeset godina ranije izvršili su 
Talijani reorganizaciju općina na taj način, da su ukinuli 
male istarske općine i organizirali velike općine s(a središtima 
u gradovima, u kojima stu, bar u većini njih, imali većinu, 
smatrajući da će na taj način imati u svojim rukama i sla­
vensko stanovništvo u selima. Medjutim, računica se poka­
zala kao neispravna, jer su  mnoge takve općine pale u sla­
venske ruke, kao na pr. Plaain, žminj, Buzet i dr., a mnoge 
su im općine (Labin, Motovun, Poreč, Višnjan), bile ozbiljno 
ugrožene. Novim općinskim zakonom htjeli s«u dakle da se 
vrate na raniji sistem, da stvore manje, gradske općine u 
kojima će imati većinu i biti odvojeni od Slavena.

8) Izabrani su Vjekoslav Spinčić, dr. Matko Laginja, 
prof. Mate Mandić, dr. Dinko Trinajstić, šime Kvirin Kozulić, 
dr. Gjuro Cervar, dr. šime Kurelić, šime červar, dr. Ivan 
Pošćić, Luka Kirac. Josip Valentič, Josip Pregarc, Ivo San- 
cin, Ante Andrijčić, dr. Ivan Zuccon, Ante Zidarić, August 
Rajčić, Frane Flego.



Na sastan k u  je ra sp rav ljan o  i o saborskoj 
sjednici, ko ja  se je  im ala  održati su tra d a n  i o to­
me kojim  će se jezikom  na njoj govoriti, odnosno, 
kako će se re a g ira ti na  ta lijan sk i pozdrav  p red ­
sjednika. K o n sta tiran o  je  u zapisniku:

»Na talijansk i pozdrav predsjednika ne će. m an ji­
na odgovoriti. Dr. Gjuro Červar i dr. I. Po.šćić, te prof. 
M ate M andić predlažu, da se potpredsjednik predstavi 
u hrvatskom  jeziku . . . Dr. M. L aginja izjavlja, da će 
predstav iti se u hrvatskom  jeziku«.”)

Sjednica je n a s tav ljen a  istog dana poslije  po­
dne i n a njoj je  pored  ostalog, izvijestio  L ag in ja  
da su i T a lijan i osnovali svoj k lub. U n jeg a  ]e 
kao p red sjed n ik  ušao dr. B ennati, dr. C leva kao 
po tp redsjedn ik , zatim  dr. A lbanese, dr. A ppollonio 
i dr. Sbisa. L ag in ja  je da lje  izvijestio  da »većina« 
(t. j. T a lijan i ko ji su im ali veći broj zastupnika) 
želi da stu p i u  p regovore s »m anjinom « rad i iz­
bora  »prisjednika« (odbornika) za zem aljsk i od­
bor.

Već su trad an , 22. VII. 1909., saopćio je S p in ­
čić svojim  zastupn ičk im  kolegam a p rijed log  dra  
B ennati, ko jim  traž i da se odm ah p ris tu p i u re - 
d jen ju  nek ih  općina (reorganizacija  i arondacija  
o kojoj smo govorili naprijed). Pism o c itiram o u 
cijelosti:

sCapodistria 22. 7. 05. O norevole Signore, il club  
della M aggioranza, accogliendo le vedute esposte da 
suoi t'iduciari nel convegno di questa m attina, propone 
per proprio conto che si proceda alia im m ediata rego- 
lazione dei seguenti Comuni: M öntona, V isinada, Visi- 
gnano, Pisino, A lbona, Fianona, Sanvinoente, Cherso, 
P inguente e Rozzo. A ttendo da Lei, onorevole Signore, 
nel convegno di dom ani che resta fissato per le ore 10 
antim eridiane, la deliberazione che sarä per prendere 
11 suo Club sulla  presente proposta. Colla m assim a os. 
servanza devotissim o A vv, Bennati«.

U vezi s ovim  pism om  pa la  su tr i  p rijed loga. 
L ag in ja  je  predložio, da se p ris tan e  na  pregovore 
o naveden im  općinam a, ali uz u v je t da se p re t­
hodno k o n stitu ira  zem aljsk i odbor. D ruga dva 
p rijed loga dali su dr. Pošćić i dr. Zuccon. U p r i­
jedlogu koji je  dao dr. Pošćić, a koji citiram o u 
cijelosti, je r  n am  daje  p rilično  ja sn u  sliku  ta d a ­
šnje situacije , kaže se ovo:

»Pretpostaviv da je sam o uslied velik e  sam ozataje  
zastupnika hrv. slov. većine istarskog pučanstva došlo  
do kom prom isa izm edju talijanske i slavenske stranke 
u Istri, te je plod toga kom prom isa novi izborni i sa­
borski red za Istru, pretpostaviv  da je na tem elju  toga 
novoga izbornoga reda talijanska m anjina istarskog  
pučanstva zadobila većinu  zastupnika u pokrajinskom  
saboru, a po tom e i prevlast u upravi pokrajine, p ret­
postaviv  da se na tem elju  novog izbornog i sabornog  
reda za Istru im a bezuvjetno preći na konstitu iranje  
sabora i izbora novog zem aljskog odbora, pretpostaviv  
da su zastupnici hrv. slov. većine istarskog puka samo 
radi toga prista li na kom prom is uslied kojega je došlo 
do novog sastava zem aljskog sabora za Istru, jer sa­
stav novog zem aljskog odbora pruža S lavenim a Istro 
bar nekakvih  garancija za nepom ućeni n jihov naci­
onalni i gospodarski razvitak  u pokrajini, potpisani za­
stupnici saborske m anjine izjavljujuć se već sada  
sprem ni da će nakon konstituiranja sabora i nakon iz ­
bora zem aljskog odbora iskreno i savjestno te složno

sa zastupnicim a saborske većin e  uzraditi na tom da se  
sva v iseća sporna narodnosna p itanja  izm edju  obih 
nai-odnosti Istre na zadovoljstvo tih narodnosti čim  
prije urede, prosvjeduju  n ajsvečan ije  proti tom e, da 
se hoće to uredjenje pretpostaviti im enovanju  zem. 
odbora i tako učin iti vršen je po N jegovom  V eličanstvu  
sankcijoniranog zakona ovisn im  od dalnjih  koncesija  
sa strane istarskih Slavena. U jedno izjavlju ju  da pri­
staju  na to da se istodobno sa im enovanjem  zem alj­
skog odbora za Istru izabere kom isija od 10 lica '0) od ko­
jih  polovica od saborske većine, a polovica od sabor­
ske m anjine, koja će kom isija im ati zadaću da prouči 
način  kako bi se sva izm edju obih narodnosti viseća  
sporna pitanja čim  shodnije riešila  te da čim  prije po­
stav i u tom  pogledu saboru konkretne predloge«.

O p rijed logu  d ra  Zuccona, m ada je  baš on 
p rihvaćen , nem a govora u zapisniku, ali se v je ­
ro ja tn o  n i on n ije  m nogo razlikovao  od c itiran ih  
prijed loga.

S u trad an , 23. VII., izv ještava  Zuccon k lupsku  
sjednicu, da su T a lijan i s tav ili novi prijed log . O 
kakvom  se p rijed lo g u  rad i u zap isn iku  se ne go­
vori, ali se iz zak ljučaka  K luba  vidi, da se je ra ­
dilo o novom  zakonu  o općinam a i o p ak tu  koji 
s tim  u vezi p red lažu  T alijan i.

K lub zak lju ču je  da načelno p ris ta je  n a  ovaj 
p rijed log , ali kao svoj u v je t postav lja :

»1.) da se na prvoj dojdućoj sjednici zem alj. sabo. 
ra im ade izabrati zem aljsk i odbor. 2.) da se nakon to­
ga na istoj sjedn ici stvori zakon (rezolucijom ) glede  
produženja funkcioniranja obćinskih zastupstva, sad  
u kreposti; i to za doba do sankcioniranja zem aljskog  
zakona, koji će urediti novo sistem atiz iran is obćina, 
ali ne dalje od 31. decem bra 1911. 3.) da se istim  za­
konom  izreče, da u slučaju  raspusta kojeg obćinskog  
zastupstva i vieća) kroz to doba se im ade postaviti 
upravni odbor, koji bi se sastavio  na tem elju  razmjera  
m edju narodnostnim  strankam a u raspuštenom  za­
stupstvu te bi taj odbor im ao ostati na upravi do gore 
označenog doba. U slučaju potrebe popunjenja zastup­
stva uslijed  pom anjkanja članova kojeg tiela, ostaju u 
krieposti propisi dosadašnjeg zakona . . .«

N a istoj je sjednici zak ljučeno  da se u tom  
sm islu  može zak lju č iti p a k t s T alijan im a, te  su 
rad i o lakšan ja  i u b rzav n ja  pregovora  izab ran a  u 
p redsjedn ištvo  k lu b a  još dva člana i to L ag in ja  
i T rinajstić .

S jednice su zatim  održane istog dana poslije 
podne, 24. i 30. ju la , i za sve to v rijem e vode se 
p regovori s T a lijan im a o stilizac iji zakona o op­
ćinam a i sam oga pak ta . O n jim a se ra sp ra v lja  i 
na  k lupsk im  sjednicam a. N ajzad  je  po tp isan  p ak t 
koji u  c ijelosti glasi:

»Capodistria, 31 luglio  1909. Inljendendo i ra p p re-  
sentanti dei due Club d ietali, della M aggioranza e d el. 
la M inoranza, evitare con ü itti nazionali in  occasione  
di elez ion i com unali in pendenzä delle tra tta tive per 
l ’attuazione del progetto sulla nuova circoscrizione e 
su lla riorganizzazione dei Comuni, i sottoscritti, rap- 
presentanti dei due Clubs, addivengono al seguente ae- 
cordo:

9) Laganja je kao predstavnik manjina bio potpredsjed­
nik sabora.

10) Radi se o »kompromisnoj komisiji«.



L). Öervais: Istarski sabor

1. D i interessare le  A utorita  am m inistrative dello  
Stato perche restino sospesi s li atti elettora li per la 
rinnovazione delle R appresentanze com unali e dei 
Consig'li d ’am m inistrazione com unale in tutti quei Co. 
m uni della provincia per i quali la Giunta provincia- 
le, con voto unanim e d.i tutti i suo'i mpmbri, non avrä  
espressam ente dichiarato al L uogotenente che le eie  
zioni rispettive possono aver luoigo.

2) R endendosi necessaria, per l ’in tervenuto scio- 
glim ento di qualche R appresentanza com unale o per 
altro m otivo, la nom ina di un orga.no am m inistrativo  
provvisorio, in questa nom ina si dovrä tener conto del. 
la com posizione nazionale d e ll’ultim a Rappresentanza  
com unale e le relative proposte e dichiarazioni, della  
G iunta provinciale dovranno essere deliberate con le 
m odalitii del § 42 capoverso 3 del R egolam ento provin­
ciale nel tenore della legge 17 m aggio 1908 B. L.  O. O. 
No. 17.

3. La sospensione degli atti e lettorali ad 1) rispet- 
tivam ente l ’accordo al 2) avranno vigore da oggi lino  
a ll’attuazione della legge per la nuova circoserizione e 
riorganizzazione dei Comuni ed in nessun easo perö 
per un periodo superiore a sei anni decorribili dal 
giorno d’oggi.

Scorso questo term ine, la Giunta provinciale si 
obbliga di proporre alia Luogotenenza di ripristinare 
in tutti i Cornuni il norm ale l'unzionamento del Rego- 
lam ento elettorale com unale. se anche per la ritardata  
sanzione della  legge  ad 4) il term ine sessenale previsto  
dalla stessa  dovesse spirare piü tardi.

4. I due Clubs si im pegnano di esercitare tutte le  
loro in fluenze per ottenere la sanzione sovrana della  
legge ehe sara oggi. deliberata dalla Dieta provinciale  
sulla  prolungazione dei periodi di lunzione delle Rap. 
presentanze com unali e dei C onsigli d ’am m inistrazio­
ne com unale.11)

5. II presente patto entra in vigore col giorno del' 
la costituzione della Giunta provinciale*.

P a k t su po tp isali u im e hrv .-slov . k luba  S p in ­
čić, K urelić , Zuccon, T rinajstić , L ag in ja  i A ndrij- 
čić, a u im e T alijan a  R izzi, B ennati, Apollonio, 
Sbisa, Cleva, A lbanese, Salata.

K ako se vidi iz teksta , istovrem eno s paktom  
izglasan je  u saboru  i n ac rt novog zakona o opći­
nam a. Kod toga treb a  podvući dva m om enta: 
P rvo, da je rok, m jesto do 31. XII. 1911., kako 
su to traž ili h rvatsko-slovensk i zastupnici, p ro d u ­
žen na šest godina i drugo, da je  ovaj p ak t bio ci­
jena  ko ju  su h rvatsko-slovensk i zastupnici p la tili 
za k o n stitu iran je  zem aljskog odbora.

O bzirom  na to, da se je  ta j odbor im ao osno­
vati, zak ljučeno  je  na klupskoj sjednici od 30.
VII., da se za odborn ike predlože dr. Zuccon i A n- 
drijčić, a za n jihove zam jenike postave dr. K u re ­
lić i M andić. Izvršene su i izm jene u sastavu  k lu p ­
skog p redsjedn ištva , je r  je  m jesto dra. Zuccona 
izab ran  za ta jn ik a  k luba  dr. Pošćić, a za članove 
dr. L ag in ja  i Josip  P angerc. Na ovoj je sjednici 
izg lasan  i p rav iln ik  K luba.

Im ajući u džepu p ak t i novi zakon o općina­
m a, ko ji za n jih  p red s tav lja  velik i uspjeh . T ali­
ja n i zatežu i onem ogućuju  pregovore o ostalim  
p itan jim a , tako  da n ajzad  dolazi do odgode sa­
bora.
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O tom e se u  p redstavci, k o ju  je 22. X II. 1911. 
upu tio  K lub h rvatsko -slovensk ih  zastu p n ik a  n a ­
m jesn iku  u T rstu , kaže slijedeće:

»Kad se je 22. srpnja 1909. sastao novoizabrani 
istarski sabor na raspravljanja, p oveli su se m edju sa ­
borskim  zastupnicim a obiju narodnosti pregovori za 
ure djenje sv ih  spornih pitanja. Z astupnici hrvatsko— 
slovensk i polagali su veliku  važn ost na pitanje, da u 
prvom  zem aljskom  proračunu, koji b i se im ao odobri­
ti u novoizabranom  saboru, budu uvaženi sv i oni u 
zakonu u tem eljen i kulturni i gospodarstveni zahtjevi 
H rvata i S lovenaca u Istri na čije ispunjenje te d v i­
je narodnosti već godine i godine čekaju. R ješenju  tog 
pitanja upriješe se ta lijansk i zastupnici svom  silom  
postaviv  iunctim  izm edju toga i ostalih  spornih p ita­
nja. Radi toga m oralo se saborsko zasjedanje m jeseca  
srpnja 1909 odgoditi«.

Do ponovnog saziva sabora  dolazi 17. IX. iste 
godine i pošto je  ta lijan sk a  većina odnosno p re d ­
sjedništvo  sabora stavilo  na dnevni red  izbor sa ­
borsk ih  kom isija, ra sp rav ljan o  je  na sjednici K lu ­
ba, koji se sastao  dan p rije  saborske sjednice, da­
kle 16. IX. o tim  kom isijam a. T rebalo  je  b ira ti 
financijsku , ag rarn u , školsku i po litičko-ekonom - 
sku kom isiju. M edjutim , na sjednici je  zak ljučeno  
da se b ira  sam o jedna, »Obća kom isija« od 10 čla­
nova, (pet T alijana, pe t S lavena), ko ja  b i im ala  
da riješ i sva sporna  p itan ja , a onda tek  da se b i­
ra ju  ostale kom isije. Za tu  kom isiju  (»kom prom i­
snu«) predloženi su i izab ran i dr. M atko L aginja, 
dr. D inko T rinajstić , dr. G juro  Č ervar, Iv an  San- 
cin i dr. Šim e K urelić. Za svaki slučaj p red v id jen i 
su članovi i za ostale kom isije, ukoliko naim e T a­
lijan i ne bi p ris ta li na  »obću kom isiju«.

S lijedeća je sjednica održana istog dana po­
slije  podne i na  njoj je Spinčić izvijestio  da T a li­
jan i p ris ta ju  na »Obću kom isiju«, ali s tim  da joj 
bude na čelu zem aljski k ap e tan  Rizzi. O va bi ko­
m isija  im ala  da p rip rem i p ro raču n e  za 1909. i 1919. 
M edjutim , izvijestio  je Spinčić, T a lijan i traže  da 
se ob razu ju  i ostale kom isije, koje bi treb a le  da 
rije šav a ju  zaostatke. Č lanovi k lu b a  se n isu  slo­
žili s ovim  prijed logom  i ostali su kod jedne  ko ­
m isije s tim  da se ostale ob razu ju  kad  ona završi 
svoj rad.

D edjutim , pošto su T a lijan i i dalje  o sta ja li 
kod zah tjev a  da se ob razu ju  i ostale kom isije, 
K lub popušta, i na  sjednici od 17. IX. pred laže 
članove i za ostale kom isije.

11) Ovim je paktom dakle pred vidjeno: 1. Izbori za op­
ćinska zastupstva imaju se odgoditi u svim općinama za koje 
zemaljski odbor (tal. »giunta provanciale«) na osnovu jedno­
glasnog zaključka svih odbornika ne obavijesti namjesmika da 
se izbori mogu održati; 2. Ukoliko se ukaže potreba raspu- 
štanja nekog općinskog zastupstva i postavljanja provizornog 
administrativnog organa, trebat će voditi računa o nacional­
nom sastavu posljednjeg zastupstva i prema njemu sastaviti 
administrativne organe; 3. Odgoda općinskih izbora važit će 
do stupanja na snagu novog aakona o općinama, ali ni u kom 
slučaju duže od šest godina od dana sklapanja pakta; 4. Oba 
se kluba obavezuju da. će upotrebiti sav svoj utjecaj da za­
kon koji će danasi (31. jula 1907.) donijeti pokrajinski sabor 
bude sankcioniran; 5. Pakt 3tupa na snagu sa danom konsti­
tuiranja zemaljskog odbora.



io4 R I J E Č K A  R E V I J A

Na ovoj je  sjednici d on ije t i jed an  zapk ljučak  
u pogledu jezika. On glasi:

»Do riešenja jezikovnog pitanja nem a se sa strane 
m anjine podnašati n ikakvog predloga ni upita na sa­
bor, ako klub inače ne zaključi«.

Isti dan, poslije  podne, ponovno je  održan  sa ­
s tan ak  i na  n jem u  je dr. K urelić  izv ijestio  o p r ­
vim  pregovorim a u kom prom isnoj kom isiji. Obzi­
rom  na okolnost, da se je  u ra d u  ove kom isije 
ogledao razvoj cje lokupne tad ašn je  po litičke si­
tu ac ije  u Istri, dajem o opširn iji izvadak  iz ovog 
zapisnika. U n jem u  su naim e fik s iran i svi oni 
p roblem i ko jim a se kom isija  im ala  pozabaviti, a 
p rije  svega p itan je  jezika u sabo ru  odnosno p ita ­
n je  rav n o p rav n o sti jezika, p itan je  p ro raču n a  i p i­
tan je  diobe odnosno arondacije  općina. U zapi­
sn iku  se kaže:

»Na poziv predsjednika izvješćuje dr. K urelić o 
današnjoj sjednici odbora za kom prom is. Zastupnici 
većine izjaviše da će ta kom isija razpravljati o jeziko- 
vnom  pitanju, o proračunu i o diobi općina, even tu a l­
no još o arondiranju izbornih kotara za carevinsko  
vieće. Sa trane m anjine zahtieva lo  se je da se prije  
sve.^a kao najaktqeln ije  r ieši p itanje porabe hrv. ili 
slov. jezika u saboru i cdborih. Odbor je zaključio dr. 
žati sjednicu u utorak 21. t. m. Z astupnici m anjine 
im ali bi već u toj sjedn ici izn ieti svoje zahtjeve. Dr. 
Pošćić p ledlaže da se odm ah form uliraju zahtjevi 
m anjine u jezikovnom  i financijalnom  pogledu te da 
se te zahtjeve predloži 21. IX. 09 odboru. N akon podulje 
razprave predlaže dr. L ayinja da se na sjednici kom i­
sije za kom prom is . . . priobći zastupnicim a većine  
sliedeće: da se m anjin i om ogući sudjelovanje u saboru 
nuždno je da se prije svega  provizornim  putem  za tra­
janja ovog zasiedar ja uredi p itanje razpravnog jezika  
u saboru i to tako: 1) P redsjedništvo i izv ijestite lji ko­
m isija služiti će se jezikom  saborske većine, u istom  
jeziku razpravljati će se poslovi kom isija, 2) zastupn i­
kom m anjine pridržano je pravo služiti se u odborskih  
sjednicah bilo ustm eno bilo p ism eno svojim  jezikom ,
3) Molbe, predloži, in terpelacije biti će pročitani n a j­
prije u jeziku u kojem  su podnešeni, a u istom  jeziku  
mora u slied iti odgovor na iste , 4) Saborska izvješća  
im aju donašati m olbe, predloge, interpelacije i odnos, 
ne odgovore kao što i govore u jeziku u kojem  su uči. 
njeni. U ostalom  im ali bi zastupnici m anjine u sjedni 
ci od 21. IX. 09 izjav iti da m anjina stoji na stanovištu  
podpune ravnopravnosti u svakom  pogledu — koncesi­
je u jezikovnom  p itanju  m ogle bi se kom penzirati sa 
mo koncesijam a u tom istom  pitanju nipošto pak k o n - 
cesijam a na drugom poslu. Isto vried i i za ostala spor 
na pitanja«.

K arak te ris tičn o  je  za ovaj prijed log , ko ji je 
p rihvaćen  od s tran e  kluba, da on govori sam o o 
p ita n ju  jezika i da osta la  p ita n ja  o stav lja  po s tra ­
ni, da dakle ovom p ita n ju  daje  p rednost p red  
svim  o s ta lim a .. To su T alijan i iskoristili i p o sta ­
vili s tv a r  tako ' da se tu  ne rad i o n ikakvom  p r ­
venstvenom  p itan ju , nego da se ono im a r ije šav a ti 
u sklopu ostalih  p itan ja . To stanov ište  zauzim aju  
i u svom  pism u 21. IX. u  kom e se kaže:

»R iunitasi oggi a seduta in se uito alle tratt itive  
corse in seno alia Com m issione al com prom esso, la  
M aggioranza dietale, nel sincero intento di raggiunge- 
re quanto prim a la pacilicazicne n ationale in Provin- 
cia, r icon term a il suo deliberate che devono ess er trat- 
tati com plessivam ente tutti gli oggetti ehe hanno a tti-

nenza col com prom esso nazionale; s i dichiara quindi 
contraria alia proposta avanzata Quale pregiudiziale 
dalla M inoranza, di defin ire separatam ente e prim a di 
tutto la questione lingu istica  che ne fa parte integran­
te. Capodistria, 21 settem bre 1909. Bennati«.

U vezi s ovim  pism om , L ag in ja  je  predložio 
da se T a lijan im a odgovori:

»da navodi sadržani u odgovoru ne odgovaraju  
istini, pošto m anjina n ije zah tijevala  da se prije svega  
uredi defin itivno jezikovno pitanje, nego je sam o tra­
žila  da se p r i h v a t e  n j e k e  privrem ene u s t a ­
n o v e  g l e d e  porabe jezika u saboru prepuštajući 
uredjenje cielog jezikovnoy p itanja konačnom  spora­
zumu«.

D alje se u zap isn iku  kaže:

»U kom isijam a im adu članovi m anjine oredložiti 
prije svega odgodu razpravljanja, jer n ije još d efin i
tivno odlučeno da li su stranke složne o zahtjevim a  
m anjine u pogledu porabe jezika u saboru. A ko ne bi 
većina pristala na odgodu im adu članovi pojedin ih  k o ­
m isija onem ogućiti rad u istim  dugim  raspravljan ji­
ma. Dr. Laginja predlaže, da se u saboru odmah na­
kon V. točke dnevnog reda započne s obstrukcijom «.

R ed ig irana  je  u tom  sm islu  i iz java ko ja  je 
p red an a  p red sjed n ik u  ta lijan sk o g  kluba, ali ona 
n ije  priložena  zapisniku.

Spinčić je  na istoj sjednici in fo rm irao  klub, 
da m u je B enna ti izjavio  da bi T a lijan i p ris ta li na 
odgodu sabo ra  dok se u kom prom isnoj kom isiji 
ne riješe  sva sporna  p itan ja , a B ennati i Rizzi za­
jedno  rek li su m u, da bi većina even tualno  p ris ta la  
n a  to, da m an jin a  čita svoje podneske, p rijed loge 
i in te rp e lac ije  u svom  jeziku, ali o p ro to k o liran ju  
is tih  na tom  jez iku  da »ne može b iti govora.« S 
tim  u vezi je  zaključeno, da se ovaj p rijed log  ne 
p rih v a ti, nego da se iz jav i da se je  sprem no p r i­
s ta ti na  odgodu sabora  »Le tako  dalo v rem ena ze­
m aljskom  odboru da uz sud je lovan je  kom prom i­
sne kom isije  postav i tem elje  narodnom  sp o ra­
zum u u pokrajin i.«  •

S lijedeća sjednica sazvana je  isti dan  u 11.30 
zbog toga što je sabo rska  sjednica odgodjena po 
zah tjev u  obih s tran ak a . U m jesto n je  sasta la  se 
kom prom isna kom isija, ko ja  je  ra sp ra v lja la  o 
svom  p lan u  rada. Znači dakle, da se je  p rista lo  na 
odgodu sabora  dok se ne riješe  sporna  p itan ja . O 
rezu lta tim a  razgovora u kom isiji A ndrijč ić  je  izvi­
jestio  k lub, ali n jegov izv ješta j n ije  sad ržan  u za ­
pisniku. M edjutim , iz onog što je  na sjednici za­
k ljučeno  vid i se da je u dužnost kom isiji s tav ljeno  
da riješ i sva ak tu e ln a  p itan ja . Z aključeno  je 
naim e:

>1. članovi zem aljskog odbora sa strane m anjine  
im adu pripraviti nacrt o zahtjevim a m anjine, 2. p oje­
dini zastupnici koji su v ještaci u pojedinim  pitanjim a  
im adu pripraviti m aterijal za kom prom isnu kom isiju,
3. svak i zastupnik im ade sastav iti iskaz onih potreba  
svoga kotara koje bi se m orale pretresati u kom pro­
m isnoj kom isiji, te poslati te iskaze našim  asesorim a,
4. dok bude poslovala kom prom isna kom isija im ade se 
sastati klub prema potrebi«.
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Slijedeća sjednica k luba  održana je tek  18. 
ok tob ra  1909, a kao uvod u tu  sjedn icu  citiram o 
u cijelosti pism o d ra  Zuccona upućeno V jekoslavu 
Spinčiću, u kom e se daje preg led  rad a  kom pro­
m isne kom isije. P ism o glasi:

»Pula 14. X. 1909. V eleučeni! Kako Vam je poznato 
u subotu 9. t m. im ala je svoju prvu sjednicu u Pore* 
ču saborska kom isija za kom prom is. K om isija je uzela 
u pretres svoju zadaću i even tu aln i program  rada te 
se je zaključilo  da zem aljsk i odbor pripravi sav m a­
terija l i detaljne osnove, pa da će se onda kom isija  
opet sastati. Ja sam  zastupao m nienje i predlagao da 
zem aljsk i odbor podnese detaljne osnove sam o «lede  
jezikovnog pitanja i ^lede proračuna — oboje žurno i 
oboje već načelno riješeno u zakonu, — dočim da bi se 
za sve ostale kom prom isne stvari (diobe općina, refor­
ma izbornih reda i. kotara i t. d.) im alo im enovati po 
jednog reierenta H rvata i po jednog Talijana, koji b i 
kroz odredjeno doba im ali podnesti detaljne osnove 
plenum u kom isije. Meni se čini, da je sve skupa samo 
i-ra , preko okolišanja okolo spornih i nespornih p ita­
nja te se izbjegava' zagristi u jabuku samu. Obzirom  
na to i na skori konac godine trebalo bi da mi zastup­

n ici hrvatskog i slovenskoga naroda uzm em o točno i 
sigurno stanovište prem a cieloj toj akciji, i ja držim, 
da bi se čim prije — svakako prije otvorenja parla­
m enta u Beču, kamo ćete ići tro jica12) — sastala k lup­
ska sjednica, na kojoj bi se raspravljalo i zaključilo  
vrhu sliedećih  pitanja: 1) N e izgleda li, da se T alija ­
nim a ne žuri s uredjenjem  kom prom isa, jerbo znadu, 
da kad im za o b r a č u n e  ne treba kvalificirana v e ­
ćina, mogu trošiti m irno dalje? 2) Im adem o li m i si_  
l i t i  na uredjenje kom prom isa, dok u Beču vlada n e ­
sk lonost prama Slavenim a? 3) U  jestnom  slučaju, ho­
ćem o li z a h t i j e v a t i  d a  s e  s v a k o  p i t a n j e  
z a  s e  pojedince riešava ili ćem o ostati na stan ovi­
štu i u n c t i m a ,  kako hoće T alijani? (4) T em eljna  
načela u pojedinim  pitanjim a, osobito jezikovnom , pro­
računskom , općinskom . Potreba pojedin ih  kotara). 5) 
U slučaju otezanja s ta lijanske strane, hoćem o li dati 
njeku vrst u ltim atum a i konačno frustrirati izostanja- 
njem  zaključke zem aljskog odbora po § 42 zem. reda 
Ako dodje do prelom a ad 5) jesu  li naše obćine u sta ­
nju izdržati bez ad icionala '3) preko 25%? Evo, to su 
po m ojem  sudu principielna pitanja, glede kojih m o­
ramo biti na čistu, da se naši č lan ovi zem. odbora zna­
du ravnati i biti sigurni, da za sobom  im adu klub. Jer­
bo inače, naši članovi odbora, kolikogod radikalno

Sabornica istarskog sabora u Poreču
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i opozicionalno nastupili, ipak su podvrženi odlukam a  
većine, te^se n jihov rad ograničuje na m rvice, koje im  
T alijani dopuste. Ja sam  se osviedočio, da za nas sto ­
je samo dvije eventualnosti: a) ili proslied iti nagadja- 
njem  kao m a n j i n a  prem a v e ć i n i ;  ta) ili posta­
v iti odmah zahtjev  p o s v e m a š n j e  r a v n o p r a v ­
n o s t i  i usljed  izjave Talijana, da neće na takvu pri- 
stati, prekinuti svako nagadjanje«.

K arak te ris tič an  je  u  ovom  pism u pasus u ko­
m e dr. Zuccon govori o tom e da članovi kom pro­
m isne kom isije  m o ra ju  zn a ti s tav  k lu b a  i m oraju  
zn a ti da li im aju  K lub  za sobom, je r  kolikogod 
»rad ikalno  i opozicionalno n astu p ili ipak  su pod­
vržen i od lukam a većine«. Iz ovog b i se pasusa  da­
lo n a s lu titi da su u  K lubu  posto jale  dv ije  stru je , 
» rad ika ln ija  i opozicionalnija« kojoj je  izgleda 
p ripadao  i dr. Zuccon, i druga, n ak lo n jen a  n ag a ­
danjim a, oportun izm u i »m rvicam a«. Da je  u 
K lubu  p rev lad av a la  ova druga, kom prom isna 
g rupa, v id i se i iz zak ljučka  sjednice od 18. o k to ­
b ra  na kojoj je poslije  izv ješta ja  d ra  Zuccona za­
ključeno  ovo:

»Hrvatsko-—slovensk i članovi zem. odbora imadu 
sa svoje strane siliti da se u zem aljskom  odboru m o­
gućim  pospješenjem  izvrše radnje potrebite za raz- 
pravljanje spornih pitanja u nagodbenoj kom isiji. Da 
to tim  lag lje  postignu imadu sa svoje strane podnositi 
u zem aljskom  odboru predloge osnova o pojedinim  
spornim  pitanjim a nakon što budu ti predloži i osnove  
pretresane i odobrene izm edju članova kom prom isne  
kom isije pripadajućih hrvatsko— slovenskoj stranci«.

P roslijed ilo  se dakle  »nagad jan jem  kao m a­
n jin e  p rem a većini« kako se izrazio Zuccon u 
svom e pism u, a ne sa tražen jem  »posvem ašnje 
ravnopravnosti« .

S lijedeći sastan ak  K luba, posljedn ji u  1J09. 
godini, održan  je u  P az inu  12. decem bra 1909. go­
dine. Na n jem u  je član kom prom isne kom isije, 
dr. Sim e K urelić , izvijestio  o re z u lta tu  sjednice 
kom prom isne kom isije održane 7. XII. iste  godine. 
Na toj su sjednici p redstavn ic i »m anjine« iz jav ili da

bi p ris ta li »na p u n k tac ije14) predložene od sab o r­
ske većine u pogledu u re d je n ja  jezikovnog p itan ja , 
ako bi većina p ris ta la  da će se jezikovno p itan je  
u red iti n a  tem elju  posvem ašnje  jednakopravnosti. 
M edjutim , T a lijan i su odbili ovaj p rijed log  i 
o sta li kod svog ran ijeg  stava, da se p itan je  jezika 
im a r ije ša v a ti zajedn ičk i sa svim  ostalim  spornim  
p itan jim a. Z em aljsk i k ap e tan  Rizzi, izv ještava 
dalje  K urelić, p red lagao  je  da se bez obzira na 
neriješeno  p itan je  jezika, još tokom  ove godine 
održi jed n a  saborska  sjednica, ko ja  bi r ije š ila  p i­
ta n je  povećan ja  n am eta  na  pivo. A da se »ne d ira  
u osje tljivost n i jedne  n i d ruge strane«  (t. j. da 
h rv a tsk i zastupn ic i ne m o ra ju  govoriti ta lijansk i 
odnosno da ne govore h rvatsk i), Rizzi je  predložio 
da se ne d isku tira , nego sam o glasa.

U vezi s ovim, K lub je  na  p rijed log  dra. L a­
g in je  donesao zak ljučak , ko ji je  odm ah sastav ljen  
na ta lijan sk o m  jez iku  i glasi:

»Sopra analoga dcm anda latta daH’Illustr. signor  
Capitano prov. circa una breve sessione d ietale da te -  
nersi entro il coi rente m ese, il club della m inoranza  
dietale, — conscio di rappresentare la m aggioranza  
della popolazione istriana, dichiara im possibile anche 
una si breve sessione, am enoche giä nella  stessa non 
vengono m esse in pratica le d isposizioni form ulate a 
voti unanim i dalla Giunta, su ll’uso delle lin gue del 
paese della D ieta prov. tatte note ai m em bri della  
C om m issione al com prom esso nella  sua seduta tenu ta 
li 7 decem bre corrente — ferm o restando il com pito  
della or detta C om m issione di pertrattare e proporre 
alla dieta insiem e alle altre, anche la d elin itiva  rogo- 
lazione d e ll’uso della lingua italiana e slava nella  D ie 
ta provinciale. P isino li 12 decem bre 190;). P ro f. V. 
Spinčić preside del club della  minoranza«.

(Nastavi t  će se)

12) Misili na Spinčića, Laginju i Mandića lcoji s l i  bili 
poslanici u carevinskom vijeću u Beču.

13) Radi se o općinskom prirezu.
14) O kakvim sa punktacijama radi u zapisniku se ne 

govori.
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Riječka „Maketa“

Tam o n a  k ra ju  »A dam ićeva mola«, odm ah 
pokra j m alen ih  kam enih  stepenica svezana je  za 
velik i željezni p rs ten  m alena la d a, b la tna , isušena 
— p rav a  rasp lav . R ebra su joj popucala, a na k rm i 
sm otan  je  s ta r  izjeden  ogrljak , ko ji sak riv a  im e 
potam njelo , isp rano  m orskom  vodom, »Mirna«. U 
la d ici se usprav io  visok, c rnom an jast čovjek, po- 
strižene  brade, živih crn ih  očiju. G lavu  pokrio 
suknenom  kapom  pod kojom  je  crno rask o strije - 
šena kosa. Na go rn je  je  tije lo  nategao  m o rn arsk u  
iša ran u  m aju , a ru k av i joj n a teg n u ti tako, da se 
vide po tam nje le  ru tav e  ruke. Na n jem u  još m o­
dre  hlače, m asne i tu s te  od p ak line  i u lja , a odr­
pane  cipele na  nogam a izjela m u m orska voda. 
Č ovjek sto ji i -drži u  ru k am a  dugu »lopradu« k e ­
jom  m iješa i p re tražu je  m orsko dno k ra j »mola«, 
a kad  je  osjetio  da se vreća napun ila , digne je 
oprezno, pa je  položi na  poce (pajole), te  istrese  
u lov ljeno  u g ljev lje  u isp le ten  koš. To m u je  obi­
čno dnevn i rad , na  ta j ga posao odagnala  bijedo. 
Pozna ga svak i »mulac«, svak i r ib a r  iz staroga  
grada . M nogi m u ne zna n i im ena, n i p rid jevka , 
ali ga svak  znade po nad im ku  »D rapan«. D rapan?! 
O dakle ta j čudni n ad im ak  crnom anjastom , jakom  
č o v je k u . . .

Za n jegovih  m lad ih dana, kad  je  bilo više 
brodova, i kad  se n ije  pazilo tako  »na fino« kao 
dandanas — bacali bi m o rn ari sa palube  stare , 
n ev a lja le  konope u m ore. K onop bi se napio vode, 
pa u tonuo k ra j b roda  na  dno —  su deno m u sa- 
g n jiti u m orskoj dubini! N u pod večer zavozio bi 
oko brodova c rn k ast m ladić i zakučastom  sp ra ­
vom  vadio konope iz m ora, a kad  bi ih dosta n a ­
kupio, sjeo b i u  la d ici, te šuperkom  iz konoplja  
češljao kučinu, ko ju  bi kasn ije , očešćenu i osu­
šenu, p rodavao  k a la fa tim a. Eto! zato, što su ga 
v id je li gdje češće »drapa« konope — n ad je li m u 
im e »D rapan«. Tako ga zovu svi znanci, to m u 
je im e ostalo.

D rap an u  se n ije  dalo ž iv je ti lako sam om e, 
zapuštenom e n a  sv ije tu , pa htio  naći družicu: da 
s n jom e podijeli svoju  b ijedu  i nevolju . I našao.

B ila je  to duga košćata žena, obična lica. D rugovi 
m u se pom alo ru g a li i sm ija li da se ženi. On bi 
ih  prom jerio  svoji m ern im  okom:

— Z nate, ja  M im u im am  ra d  i ona će b iti 
m oja. N isam  ja  »šior« da je  o tjeram , ja  sam  od 
poštene m ate re  sin.

Uzeli se, n a s tan ili se u »Maršeći«, u  m aloj, 
tam noj sobici; što će im  velik i »kvartir«? On je 
cijeli dan  oko m ora, a ona »dela servicije« po k u ­
ćama. Ono m alo p a len te  sa »smokom« lako skuha 
M im a kod svoje susjede, pa m u je odnese o podne 
u la dicu. Svakako, treb a lo  je  sad m isliti za osobu 
više, pa više i rad iti. Opazio D rapan  kako pada 
u m ore više »karbuna«, kad  ga k rc a ju  u  p a ro ­
brode, pa pom islio: — Zašto b i to p ropalo  u m oru? 
— N apravio  m reškastu  vreću  n a  dugom  kolcu 
(»lopradu«), pa kad  bi »vapor« otišao — ajde  on 
m iješa ti po dub in i — da u lovi u g ljen  ko ji p ro d a je  
ponekom  sirom ašnijem  kovaču  u s ta ro m  gradu .

K ad čisti ugljen , tam o k ra j »mola«, ne m ari 
on za cijeli sv ijet, već ra d i revno  i žurno; ne oba­
zire se n a  gospodu, što odlaze u  O patiju . P odigne 
na  m ahove glavu, pa  kad  je  zle vo lje  p ro m je ri 
lju d e  ko ji p ro m a tra ju  n jegov  ra d  i zam um lja:

— Ča gledate, orko tron , kako  b rižan  čovek 
k ru h  zaslužuje? — I n astav i čišćenje.

K atk ad  skoči k  n jem u  u la d icu m ali o d rpa- 
nac, da m u pom ogne. D rap an  zašk ilji m alo na 
njega, pa  ga pu sti da rad i. Z na on da m ališ ne 
čini to »za ljubav«, već »za in teres« , pa ga, kad  
su gotovi, zapita:

— Mali, ćeš »tartufolić«?

— Da — o d v ra ti siro tanče, pog rab i školjku , 
o tvori ju  nožićem, i p ro g u tn e  ono crvenkasto  meso 
kao slatk iš. D rapan  ga g leda sućutno, pa  šapće:

— M izerija! M izerija!
L je ti u red i la dicu m alo bolje, pok rije  ju  »ten- 

dom«, on sam  obuče čistu  »kamižolu« i n a tak n e  
na  g lavu  crvenu  kapu, pa čeka sprem nim  vesli­
m a »furešte«, da ih proveze m orem . D rapan  sjed i 
pod »tendom«, m isli na  svo ju  ženu, dugu  i suhu, 
na svoju  M imu. S jeća se p rv ih  dana, kad  ju  je
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upoznao, pa m u je  nekad  žao što n ije  sam ac. Da 
nem a Mime, mogao bi popiti po koju  litr icu  više, 
a ovako, m ora m isliti i za n ju , je r  ga inače dode 
traž iti, a on se boji n jez in ih  košćatih  ru k u  i n je ­
nog oštrog jezika.

D rapan  m isli, a sunce g rije  i pali, tako  da 
m u se pom alo oči z a tv a ra ju  i on m ašta, onako 
u polusnu, da je  »šior« i bogati »principal«, je r 
ne vadi više »karbun« iz m ora, ne vozi »furešte«, 
već je  lijepo odjeven, p ije  i jede. A li iz tih  ga 
sa n ja r ija  p rene  po nek i d rug  sa obale:

— D rapane, digo — gospoda će u barku .
I D rapan  p ro ta re  oči, zah v a ti vesla, pa se o ti­

sne žurno od obale i p riča  »gospodi« o svojim  
jad im a i nevoljam a. On ih u v je rav a  da je m nogo 
više s iro tin je  i m izerije  na  sv ije tu , nego im ućnika 
i gospode, a svaku  iz reku  zav ršava  sa jednom  »si 
per dio«, p lju n e  lju tito  na s tra n u  i p riča  dalje: 
»Ej v idite, i ja  sam  učinio dobro, pa opet nem am  
sreće. Z nate, jednom , duše mi, pao s ja rb o la  
jednog b roda usidrenog  u luci m ladić u m ore, 
tresnuo  o bok broda, pa se ubio i utonuo. Ja  znam  
dobro »podm eriti« (roniti) i rekoše mi: — D rapane 
spasi ga! . . .  I ja  sam  se bacio u m ore, zagrlio  čv r­

sto onog hladnog, m rtvog  čovjeka i izvukao ga 
napolje. A da n ije  bilo m ene, n ik ad  ne b i vidio 
posvećene zem lje! — bile bi ga ribe  izjele, »si per 
dio!«

K ad je tako  zasvjedočio svoje junaštvo , za- 
vozi jače i siln ije , tako  da ga je  znoj oblio, a sve 
to zato da »fureštim a« pokaže i svo ju  veliku  
»forcu«.

I eto, b ijedn i se D rapan  m uči i k in i cijeli dan 
da p re h ra n i sebe i svo ju  ženu. D obričina je  on i 
n ije  opak, im a u n jega  srca pod »kamižolom«. 
N ajveća m u je  m ana ta, da se više p u ta  ponapije  
i spava u la d i kao zaklan , dok ne dode M im a da 
ga »šlepom« (ćuškom) ne raz trijezn i; inače nasto ji 
da zasluži svoj k ru h  »onestam ente«.

C ijeli je  bogoviti dan  kod m ora bez koga ne 
bi mogao živ jeti, a n a  večer, kad  sunce zapane za 
Učku, p rije  nego će kući, »kapne« — kako bi on 
rekao  — u n ek u  v in a ru  da tam o is tru si čašicu 
»domaćega«. Da zaborav i »m izeriju« ko ja  ga tiš ti 
i svo ju  dugu i suhu  ženu M imu.

R ijeka, 1890.— S plit 1952.

Rikard Katalinić-Jeretov
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Bila je  to nova g radska  ulica, n e izg radena do 
k ra ja , istom  u n as ta jan ju . K uće se dosta gusto n a- 
n izale tek  s jedne s tran e  k riv u d av e  ceste, one na 
drugoj s tra n i s to je  još razdaleko, p razan  p rosto r 
izm ed u n jih  zag raden je  visokim  plotovim a. P rije  
d vadesetak  godina p ro s tira la  se tu  široka zad ra- 
čena ledina, s tovarište  smeća, g ra devnih  o tp a­
daka i ko jekakve tru leži. S red inom  ledine vodio 
je  iz rovani ko ln ik  od g rad a  p rem a drvenom  m o­
stu  na rijeci. Sam  g rad  leži podalje  od rijeke, na 
podnožju  gorske padine, a ta j ga je  ko ln ik  spajao 
s nekoliko zabačenih  sela.

P rv e  kuće današn je  ulice podigli su doselje- 
n ic i-P rim orci, koje je  nužda p ro tje ra la  iz kam e­
nog B rib ira  u S lavoniju . G rad  im  dao u bescje­
n je  kom ad led ine i još istoga lje ta  razraslo  se 
k u k u ru z iš te  pored gu šta re  od bun ike  i čičkovine. 
P rv i doseljenici n isu  dugo ostali sam i; idućih  g o ­
dina počela se p rese ljav a ti iz B rib ira  n jihova rod ­
b ina i znanci — sve gola s iro tin ja  s m noštvom  
djece. Č itav svoj im etak  donijeli su na ledima. 
N ekako u isto v rijem e p ro rad ila  s one s tran e  r i­
jeke  p rv a  ciglana, n a  m nogim  m jestim a šum ovite 
okolice n as ta la  sječa — i uskoro se m edu P rim o r­
cim a udom iše i naseljen ici iz razn ih  drug ih  k ra ­
jeva: L ičani — drvosječe, M rkopaljci — tesari, te 
poneki M adžar i T alijan , radn ic i na  ciglani.

Istom  u doba m oga prvog d je tin js tv a  počela 
je  u lica dob ivati svoje konačno obličje: izrovani 
ko ln ik  p re g ra den je  u tv rd u  cestu, od ije ljenu  k a ­
m enim  ja rk o m  sa svake stran e ; nesta li su i zadnji 
tragov i ledine, sva je  površina razm edena i p re ­
tv o ren a  u vrtove. N apokon g rad  uveo i uličnu 
rasv je tu : na  svak ih  s to tin jak  m eta ra  po jed n u  
sv je tiljk u -p e tro le jk u , sm ještenu  na visoku d rv e ­
nu  stupu.

Na onoj drugoj, ne izg radenoj s tran i iznikne 
sada skoro svake godine po jedna  nova zidanica. 
V ratio  se iz A m erike kakav  P rim orac, koji je 
tam o na ra d u  već nekoliko godina,, izgradio na 
b rz inu  novu kuću od pečene cigle, a svoju  s ta ru  
po tleušicu  prodao — i ha jde  opet n a tra g  u A m e­
riku , je r  kod kuće nem a dovoljno zarade  i k ru h a

za b ro jn u  fam iliju . Ni S lavon ija  n ije  bogata  za 
one, ko jim a su dv ije  gole ru k e  najveće im an je  . .  .

*

Moj novi školski d rug  S tan iša  doselio se u 
u licu prošloga m jeseca.

Ove nedjelje , odm ah poslije ru čk a  n aišla  p re ­
ko m osta k ra tk a , m učaljiva  povorka: n ap rijed  v i­
sok, m ršav  čovjek isp ijena  lica, ov ješenih  brkova, 
s vrećom  na ledim a p rek ro jenom  u n ap rtn jaču ; 
korača sporo, oborene glave, ne obazirući se na 
svoju  družinu . Za n jim  vuče noge sitn a  starica , 
pog rb ljena  od godina, p oštapajući se o k v rg av u  
batinu . O na počešće zastane  p ro m a tra ju ć i isp it- 
ljivo dugi niz kuća u  ulici, a zatim  se obraća za­
plakanoj šestgodišnjoj djevojčici, ko ja  se jednom  
rukom  čvrsto  drži n jezine odjeće. Na s ta rič in  ša ­
p a t d jevojčica se još jače n apne  od p rigušena  
plača i p rek riv a  dlanom  o č i . . .  P ovorku  završava  
košćat, snažan  d ječak  — desetgodišnjak , p re sa ­
vijen  pod te re to m  zavežlja ja  na ledim a. N jegova 
odjeća kao da je  sk in u ta  s v inogradskog strašila , 
onih desetak  zak rpa  na njoj napo la  se o tpara lo  
i kroz rupe  izv iru je  gola sm ed a koža. O boku v iri 
m u ispod k ap u ta  g rbava oštrica kosira, z a ta k n u ­
tog za pojas. D ječak n ije  zaplašen ni pokunjen , 
nego zv jera  oko sebe d iv ljim  zelenim  očim a; p re ­
p lan u li obrazi pun i su m u k v rg a  i brazda, zubi 
iskešeni —sličan je  zvjerci, ko ja  se našla  u ne­
p rija te ljsk o j okolini i sva je napeta , sp rem na  da 
dočeka napada j.

S ta rica  i d jevojčica obuvene su  u k rpene  p a ­
puč -natikače. čovjek hoda u opancim a, kakve ne 
n ose lju d i iz našeg k ra ja , sam o je d ječak  bos. I 
ro g e  su m u kvrgave, išarane  ožiljcim a od s ta rih  
i novih z a ra s lic a . . . S igurno  su  Lo novi doselje­
nici iz P rim o rja , je r  je  dječakov zavežljaj p rip e t 
o ram ena »uprtom «, kak v u  im a u ulici svaka  p r i­
m orska kuća.

S ta ra  Tonka, ko ja  je  izišla iz svoga dvorišta  
s kan ticom  za m lijeko, ostade u p rv i čas skam e­
n jena, a onda im  potrči ususre t:

— Za pet r a n ’ božjih, Poldo!



160 R I J E Č K A  R E V I J A

Sad tek  digne čovjek glavu; d jeca i s ta rica  
zaokupiše T onku progovorivši svi u jed an  m ah; iz 
v ike i žam ora k re š tav ih  glasova m oglo se raza ­
b ra ti nekoliko riječi, što ih je  izrekao Poldo:

»Ča san  znal delat, pökle in  je  m ati u m r la . . .  
N im a ča jis t va ten  p rok le ton  B rib iru . Ću sm istit 
dicu pa g ren  v alje  va M eriku  . . .  P a šap o rt m i je 
tu , va žepe . ..«

T onka zaridala , izg rlila  djecu i vodi došljake 
u dvorište. Ulicom se odm ah pronio  glas, da je 
iz B rib ira  doputovao Poldo S tan išić  s fam ilijom . 
Čim useli m a te r i d jecu nekam o pod krov, o tp u ­
to v a t će na ra d  u A m eriku, a oni nek a  prežive 
sam o o sebi, dok on štogod ne zaradi. M edu svo­
jim a su, ne  će p ro p a s t i . . .

P o la  sa ta  nakon  n jihova  dolaska već su P r i­
m orci počeli hodočastiti k  Tonkinoj kući; svak 
nosi nešto živeža, da pom ogne sirom ašnoj svojti; 
netko  kukuruznog  b rašna , d rug i kan ticu  m lijeka  
ili zd jelu  k ru m p ira . P red v ečer se skupilo  desetak  
s ta rijih  P rim o raca  i održalo s Poldom  dogovor, a 
tr i  dana k asn ije  već se čitava d ružina  prese lila  
u  svoj s tan  n a  gorn jem  k ra ju  ulice. N ašla se u  
jednoj kući oveća p ro s to rija  — ropo tarn ica ; n ju  
su z idari isk rpali, okrečili, ug rad ili u  n ju  pe­
ćicu i p roširili onaj jed in i dvorišn i prozor. Iduće 
sedm ice već je  Poldo o tpu tovao  za A m eriku  s 
onom  istom  v rećo m -n ap rtn jačo m  na ledim a, p re ­
pustivši djecu i m a te r b riz i u l i c e  

Jednoga ju tra  osvanuo S tan iša  — tako  smo od 
d ječakova prez im ena n ap rav ili im e — u školi, u 
m om  razredu . K ad  je stupio  u školsku sobu onako 
izderan, za rašten  neočešljanom  grivom , i izustio 
p rve  riječ i na  svom e p rim orskom  n arječ ju , oni iz 
p rv ih  k lu p a  odm ah ga zaokupiše; digla se g raja , 
n astade  sm ijeh, zad irk iv an je  . . . N etko m u tu rio  
svih pe t p rs ta  u  ru p u  na  kap u tu , ne tko  ga gurnuo  
ostrag  u reb ra , izv ikujući: »A ča, ča, č a . . .  ča- 
kane!« S tan iša  ostao u p rv i m ah zabezeknut, za- 
zvjerao  oko sebe kao da ne shvaća — i od jedared  
lom: nekoliko napasn ik a  složi se n a  pod popu t 
odbačenih vreća, d rug i se svalili na  k lupu , obe- 
znan jen i od s tra šn ih  udaraca . S tan išine  šake r a ­
dile su m unjev itom  b r z in o m .. .  K ad je učitelj 
došao u razred, zateče ga p red  p razn im  p rv im  
k lupam a; sta jao  je  pogrb ljen , nakostru šen , na 
unakaženom  licu zelene oči pod iv lja le  grabilice. 
N apadači se povukli kud  koji: jed n i za ploču, 
d rug i u zadnje klupe.

— Što se tu  dogada? — izusti zap repašten i 
učitelj. — Tko je taj dječak?

T išina; n itko  se ne jav lja . S tan iša  još uv ijek  
kao da je  nepriseban , pa i ne zna, gdje se n a ­
lazi i što je  s n jim  . . .  Sad se ja  dignem :

— M olim  gospodine . . .  on se nedavno dose­
lio iz B rib ira  u našu  ulicu. O tac m u je o tputovao 
u A m eriku  . . . D anas je  p rv i p u t u  školi, a ovi iz 
p red n jih  k lu p a  n ap a li su ga . . .

D alje n isam  dospio. S tan iša  iskoči p red  uči- . 
te lja  i k reštav im  glasom  stade  s ipa ti brze, n e ra ­
zum ljive izreke. O supnuti učitelj ostade nijem , 
zap rep astila  ga d iv ljin a  u d ječakovu glasu  i obli­
čju  . . . O nda brzo zavede red; napadače  strogo 
ukorio, a S tan išu  sm jesti u  k lupu  pored  m ene . . .

*

Kao i svake ned je lje  n a  cesti su već ranom  
zorom  zag ra ja la  djeca, a i o sta li stanovn ici po­
m alo n a v iru  iz kuća. S ta re  žene u tam nom , oli­
n ja lom  svetačkom  ru h u  dočekuju  se, zb ija ju  u 
h rp e  i sporim  korakom  odm iču p rem a g radu ; sv i­
m a je  u  ruc i m olitvenik , a poneka već izvukla  
»patrice« i kao od duga v rem ena p reb ire  zrnca. 
M uškarci postoje časak p red  kućnim  v ra tim a  oba­
zirući se neodlučno, kao da se ne m ogu n a k a ­
niti, n a  ko ju  b i s tran u . N apokon se razilaze bez­
b rižn im  hodom  n ed je ljn ih  šetača: jed n i k  m ostu, 
ko ji je  već zakrčen  ljud im a, d rug i p rem a gorn jem  
k ra ju  ulice . . . Ponek i od n jih  odjeven  je »ame- 
rikansk i« : na g lav i šešir sv ije tle  boje s velik im  
obodom, kroj k a p u ta  daje  ram en im a neobičnu  ši­
rinu , a iznad  am erikansk ih  cipela narozale  se p o ­
p u t harm on ike  odveć duge, p reuske  nogavice 
hlača.

N a gorn jem  k ra ju  odjednom  postalo  živo, b u ­
čno: ne tko  donio »boće« i pe t-šest P rim o raca  po­
stav lja  se za igru . Oko n jih  se načičkali p ro m a­
trač i, d jeca p o v rv je la  kao m r a v i . . .  Uz viku, 
ra sp ru -  va tren o  p rav d an je  i n ad m u d riv an je  proći 
će ig rači ulicom  do m osta, zatim  p re n ije ti boće na 
d ru g u  s tra n u  i n a s tav iti s ig rom  još v a tre n ije  duž 
p land išta , gd je  im aju  više m jesta  za slobodan raz ­
m ah. Žene, koje su iznijele k lup ice ili posjedale u 
ja ra k  p red  kućam a, često se m o ra ju  naglo razb je - 
žati. P a d a ju  psovke i pogrde . . .  P oneka boća, iz­
bačena u zaletu , p rom ašila  je  cilj, tre sk a  svom  si­
lom  o zid ili kućna v ra ta , odbija  se i ravno  n jim a  
m edu noge. Čas kasn ije  p lan u la  m ed u igračim a 
p rep irka .

Ćoro ćoravi, n isi ju tro s  opral oči, pa ne vidiš 
dobro . .  . M oja je bliže bu lin u  za dobar col!«

»Ako san ja  ćorav, onda si ti slip . . . Vidin 
i sam , da je bliže za dobar col, m a ne tvoja, nego 
moja!« . . .

D rugi ig rači pod ije lili se n a  dv ije  s tra n k e  i 
m iješa ju  se u ra sp ru ; svaki po jed inac odm jeri is­
kusn im  okom  razm ak  jedne i d ruge boće od b u ­
lina  i daje  stručnu , od lučnu izjavu, ko ju  p ro tiv n a  
s tra n k a  dočekuje s podsm ijehom  i g rdn jam a. P ro ­
m atrač i svojim  podbacivan jem  izazivaju  još veću 
s m u tn ju . . .  V ika se naglo p rek ida: moj p a ro v n jak  
Božo, s tra sn i lju b ite lj boćanja, ko ji ne p ropušta  
n ijed n u  igru , čučnuo je uz boće s kom adom  uzice 
i m je ri razm ake. Svi se nagnu li, is tu rili g lave i 
b rižno m otre  n jegovu  rabo tu ,
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»Mali, ako m i p rs to n  m akneš boću, dobit ćeš 
po g la v i . . .«

»E, e, ne ćemo tako!« u z ru jav a  se p ro tivn ik . 
»Tribalo je  i kod n jega  nap e ti špag, kako i kod 
m ene . . .«

No Božo se ne da sm esti; pobjedničk i diže ru ­
ke s napetom  uzicom i veli: »Kum e Grga, ćemo 
pošteno, a? N aša je za pola coli da lje  . . .  Evo v i­
dite!« I p rinosi n ap e tu  uzicu k bočam a, spretno  
odm jeru je  razm ake, a svi o sta li p rizn a ju  n jegovu 
m jeru :

»Istina, pol cola . ..«
U zbudljiv i su tren u c i prošli; sam o je  kum  

G rga još koji čas zlovoljan, o tp ljucku je  i m jeri 
Božu ispod oka: »Hodi, m ali, s v ragom  m rkače 
lo v i t . . .« No m alo kasn ije  već je i on zaboravio 
svoj poraz i p red a je  se igri, koja se n a s tav lja  još 
većom  žestinom  . . .

*

Rano lje tno  ju tro  — debela p rašin a  pok riva  
ne sam o cestu, nego i lišće u k rošn jam a, što iz 
ponekog dvorišta  svojim  ograncim a n a tk r il ju ju  
stazu. O dnekud već dop iru  kreštav i, ja ro sn i žen­
ski glasovi, n ad v ik u ju  se do prom uklosti, sipajući 
k le tve  i pogrde: svad a, ob ičajna ju ta rn ja  dogo­
dovština . . . Jed an  za drug im  o tv a ra ju  se kućni 
prozori, iz soba n ad ire  težak, p ak v aren  uzduh . . .  
K uće su većinom  neožbukane, p rije sn u  ciglu n ji­
hovih  zidova već je  dobrano n ag riz la  vlaga; n e ­
koje su tako  niske, da o d rasliji d ječak  poskočivši 
može rukom  dotaći strehu . Na sve s tran e  žam or 
i topot nogu: lju d i se razilaze na rad . Z idari u 
g ru p am a žurno odm iču p rem a gradu , noseći u 
ruci ili u džepu svoj a la t: z idarsku  kašiku  i čekić. 
Bosonogi, polugoli c ig lari sk u p lja ju  se na m ostu. 
Iz jednog dvorišta  ispalo dvadesetak  L ičana u cr­
venim  kap icam a i naopako odjevenim  kožusim a; 
p rte  sjek ire , šum ske pile, lance, ćuskije  i poveći 
kazan. Oni krče b režu ljak  V rtaču, isk ap a ju  pa- 
njeve, što su zaostali od negdašn je  h rasto v e  šu ­
me. O dm ah za n jim a  p rista lo  i nekoliko s ta rih  
žena P rim o rk in ja  s »uprtam a«, da na  k rčev in i po- 
be ru  su v ark e  i iver je  od pan jeva . V ra tit će se 
istom  kasno popodne, na tovarene , p resav ijene , ge­
gajući se pod golem im  brem enom .
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Ulica se ispraznila, nailaz i još poneki te sa r 
s b radvom  ispod m išice i po ko ja  žena s posudam a 
za m lijeko. J a  sjedim  u ja rk u  iščekujući m ater, 
ko ja  će s koritom  ru b lja  na rijeku .

Iznenada odozdo vika: Božo trč i od m osta kao 
v ihor derući se iza glasa:

— Ide kum a Tonka! Ide kum a Tonka!
Na Božin poklič nač ička ju  se prozori neoče- 

šljan im  g lavam a . . .  Već v idim  i s ta ru  Tonku: p re ­
šla je m ost i gega se sred inom  ceste; na  ledim a 
joj puna, teška  vreća, u  n a ru č ju  snop n ekakva  
gran ja . V ra tila  se ju ta rn jim  vlakom  iz B rib ira , 
gdje je  p rovela  desetak  dana  kod svojte. K ad  je 
došla p red  svoju  kuću, oko n je  se već skup ila  
h rpa, sletjelo  se sve staro  i m lado, što je rodom  
iz P rim orja . R iješili je te re ta , užareno  zaokupili 
— svak  bi h tio  znati, kako je u  staro j dom aji: 
kako lju d i tavore, tko je živ, a tko  m rtav , tko  je  
otišao »va M eriku« i tko  se v ra tio  odanle. P ita ­
n jim a nem a k ra ja , a T onka priča, glas joj se lomi, 
u očim a k ru p n e  suze; d rh tavom  rukom  dije li 
svakom e po jed n u  zelenu g rančicu  iz onoga snopa 
u n a ru č ju  . . .  I sve druge oči su vlažne, svak  p r i­
m a svoju  g rančicu  pobožno, kao najveće blago.

M oja m ati, ko ja  se pom iješala  u  h rp u  s k o ri­
tom  na glavi, dobila je  tak o der jed n u  grančicu, 
m ak ar da n ije  rodom  iz P rim o rja . O nda je  p ruži 
m eni:

—  O dnesi je kući i s tav i u čašu s v o d o m . . .  
To je  m aslina!

O gledam  grančicu: sasvim  kao vrbova, sam o 
joj lišće n ije  tako  m ekano, nego kožnato. Ne 
m ogu se načuditi, zašto ovo m alo zelenila  toliko 
uzbudu je  susjede.

— N išta ti  još ne razum iješ — prekorno  će 
m ati. — M aslina je  drvo n jihova rodna k ra ja , ko ji 
su m orali n ap u stiti zbog kore h ljeb a  za sebe i 
svo ju  djecu. Ona je  n jim a sveta, više nego nam a 
žitno k lasje. Ah, ti P r im o rc i . . .  Da je  Tonka m je­
sto m aslinovih  grančica donijela vreću  p rim o r­
skog kam enja , i n jega bi r a z g ra b il i . . .  Ne znaš 
ti još, kako su oni p rira s li uz svoj rodn i k r a j  

(Izvadak iz kronike).

Josip Pavičić



Razgovor sa zvijezdom

Suton je pomilovao krovove 
i tople zelene krošnje. 
Opojom mirišu ruže, 
umorno prignuvši 
crvene cvjetove svoje, 
željne,
cla svježinom poljube noć, 
s radošću čekanu.

A  nad planinom, 
visoko na zapadu, 
jedna zvijezda trepereći sja 
u raskošju svemira 
'i blista čežnjama 
kao dragulj.
Lahor je laki zašuštio lišćem,
a zvijezda,
što čarobno u daljini
svjetlošću igra,
priča mi o lutanjima
kroz beskraje plave.

Dugo razgovaram sa zvijezdom,
smiren i sretan,
u tišini sutona,
a ona, puna snova i tajne,
postaje sjajnija na čarobnom plastu,
što se raširio visoko,
iznad granja.
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Polako, sjetno, 
i tihano
ko po paukovoj niti
klizi zvijezda prema zapadu,
da zagasne
iza daleke gore,
što obrisima nebom para.
Ja gledam za zvijezdom 
i osjećam da sa mnom razgovara, 
dok noć, šutljiva i crna, 
tišinom dolazi, 
stazama, moga vrta.

A  naskoro su zvijezde 
rasplele kose 
i biserje svoje 
prosule na more.

Mitivoj Bakarčić

B io  s i m i ...

Bio si m i . . .
Ne nisi, jer tek mišljah samo 
da si mi drug!

Jedan trzaj duše 
i sruši se sve!
Za izgubljen osjećaj taj 
dužnik si moj!

AV nikada više 
nećeš mi moći 
vratiti dug, 
jer sad više — 
nisi mi drug . . ,



164 R I J E Č K A  R E V I J A

T e b i

Kako si umna i kako si divna 
i kako tim tvojim nemirnim okom 
kroz duše moje tisuć labirinta, 
prodireš snažno i kako duboko!

S koVko brige tvoje dobro srce 
prati svaku izrečenu misao 
k ’o neko novot, tek rodeno sunce 
sjaš mi životu, daješ mu smisao.

S t a r o j  u r i

Već trideset ljeta kazaljke ti šeću 
i budiš kad jutrom sunca sinu zraci, 
pa sad što si stala — ja te bacit neću, 
kako bi mog’o — ta jesmo li žnanciV.

Još dok bijah dijete rado' sam te dir’o, 
zaviriv’o u te, gledao kotače, 
dokle jednom nisam tačno konstatirao, 
da najmanji od svih  — baš najviše skače!

I  svaki po redu, prema veličini, 
k ’o, da ima mjeru koVko da se trudi, 
i možda zbog toga — tako mi se čini — 
jedan drugog gone, baš kao i ljudi . . .

Godine su prošle, davno je to bilo, 
kad je majka moja donijela te kući 
i na kraju ono — tika  — taka — milo, 
k ’o i srce ljudsko prestade ti tući!

AV baš kad s'i u v ’jek, dobra biti znala, 
kazivajuć vrijeme preko četvrt v ’jeka, *
mogla si m i , mislim, prije neg’ si stala, 
reći časak zadnji — koji mene čeka . . .

Alojz Markota



Pred Gortanovim spomenikom

Mušketali su te prvog, jer si volel 
komad svoga grunta i dedovog groba.
Zato, jer te j’ Očaj tvoga, brata bolel 
i — jer nisi mogal živit žićem roba.

Mušketali, tako, pravde bez milosti, 
ne, va vedro čelo — kukavci — va pleća . . .  
vezana ko sužnja, polomljenih kosti, 
da sramota bude jadnija i veća.

Mušketali, tako, mlada, mušketali, 
ali nikad nisu silnici doznali, 
da j ’ i tebe majka . jedna dobra žena 
zibala va kolki od snežničkog drena . . .

Smiril si se velik va malome grobu 
sa preteškim križem za nejaka pleća 
i nisi zamiril jadnom našem dobu 
onu sramnu pljusku na čelu stoljeća.

Va času končanja, va zadnjemu hripu, 
staklom mrtva oka i mirom heroja 
ponesal si sobun viru našu lipu 
o slobodi zlatnoj, posle strašnog boja . . .

Tako je i bilo — nisi ostat samac . . .
A  da ropstvu na vrat legne kamik stanac, 
legije su pale boreć se — mučeći, 
da slobodne meje štuju te — slaveći.

Jure z Raštela



S V J E D O Č A N S T V A  P R O Š L O S T I

NEOBJAVLJENO PISMO BISKUPA DOBRILE D„, BALDU BOGIŠIĆU

U B ogišićevoj knjižnici u C avtatu pored bogate  
zbirke starih bakroreza i drvoreza, m nogih vrijednih  
knjiga starijih  izdanja i sedam desetak  inkunabula  
(x), čuva se i zan im ljivo  dopisivanje ovog našeg prizna­
tog učenjaka. Tu je oko desetak  tisuća pisam a upu­
ćenih B ogišiću  od stranih i dom aćih naučnih i javnih  
radnika. Izm edju p isam a koja su do sada sredjena  
ističu se ona n jegovog najboljeg  p rijatelja  N ika V e­
likog Pucića, dubrovačkog v laste lin a  i pobornika sje ­
d injenja D alm acije s H rvatskom , od kojih je osobito  
zanim ljivo onih devetnaest, koja sadrže podatke o 
dubrovačkim  knjižnicam a i o »fratru gluhom «(L>), p i­
sana hrvatski i ta lijanski. Tu su pism a pjesnika M e­
da Pucića, N ikovog brata, Strossm ayera, Gjura D ani- 
čića, Tade Sm ičiklasa, biskupa D obrile, Ivana K uku- 
ljevića, Franje Račkoga, V atroslava Jagića, a od stra­
nih: Karla D ick el-a  iz B erlina, Em ila P icot iz Pariza, 
K arela K adleca iz Praga, Teodora i V ere D em elić i 
K rauss-a iz Beča, V. S elivanova iz Odese i drugih. 
Pism a su pisana na hr-vatskom, ruskom , talijanskom , 
francuskom  i njem ačkom  jeziku.

Ovdje objavljujem  dosad nepoznato pism o biskupa  
D obrile upućena B ogišiću. Ovo pism o predstavlja, bez 
sum nje dragocjeni dokum ent za kulturnu i političku  
povijest Istre. »Seljački biskup«, kako su D obrilu po­
drugljivo nazivali T alijani zbog njegovog književnog, 
dobrotvornog i političkog rada, udario je čvrste te ­
m elje narodnom  preporodu istarskih Hrvata. Ilirski 
preporod odjeknuo je i u Istri, a jedan od njegovih  
glavnih  pobornika bio je upravo biskup D obrila. Teško  
ga se doim alo što su dvije  trećine ukupnog stan ovn i­
štva Istre, H rvati, zapostavljen i u svakom  pogledu. Za­
to se  izm edju ostalog i tuži Bogišiću: »Ko nas n ije m o­
gao na svoju pretvoriti, taj nas je sad bacio u ždrije­
lo svojega i našega dušm anina«, m isleći očito na au­
strijsku vlast, koja je hrvatsku Istru, kad je već n ije  
uspjela germ anizirati, predala šačici istarskih T alija­
na. Zato se D obrila i tuži B ogišiću, kako naš narod tu 
pogiba. S lužbeni jezik  je ta lijansk i u uredim a i po ško­
lam a, iako ga narod ne razum ije. Zato ojadjen u p i­
sm u kaže: »Tako b iva u nas, da je već dotužilo ž i­
v jeti čovjeku, kojem u je još koliko stalo do poštenja, 
pravde i ljubavi k narodu, a i do obstanja države«.

Jed in i spas za narod u Istri »Dobrila v id i u kultur­
nom  uzdizanju toga naroda. P rvenstven o treba dati 
narodu »pučku knjigu«, a da se to uspije potrebna je 
narodna in teligencija . Zato u školam a kao nastavni 
jezik  treba u vesti hrvatski. A li ne 'samo u škole, već i 
u sve urede i uopće u javn i život. Zato i traži u istar­
skom  saboru da '.se hrvatski uvede kao službeni jezik

u Istri. Pobornik je takodjer slavenskog bogoslužja i 
oduševljen  je pristalica »sćaveta«, slavenskoga jezika  
u crkvi. On i političk i djeluje, u narodu i da bi osigu­
rao pobjedu narodnog preporoda u Istri osn iva 1870. 
god. list »Našu slogu«, kojoj prvi broj iz la z i\ l .  VI. te 
godine u Trstu. P ropovjednik  je bratstva južnoslaven­
skih naroda i tijesno suradjuje sa b iskupom 'Strossm a-  
yerom , još iz bečkog A ugustineum -a.

B ogišić i D obrila im aju zajedničke poglede, a do­
nek le im  je slično i djelovanje. Išli su istom  cilju, ia ­
ko doduše svak i svojim  putem . »Seljački biskup« i n a­
rodni preporoditelj s vrha Jadrana, a na njegovom  
drugom  kraju »narodni pravnik«. G lavni predm et B o- 
gišićeva  izučavanja bilo je narodno običajno pravo, 
tj. pravo koje živi u narodu. N ajvrijedn ije  mu je d je­
lo »Opšti im ovinski zakonik  za Crnu Goru«, objavljen  
na C etinju 1888. god., koji je pobudio velik u  pažnju u 
ono vrijem e zbog svoje izvornosti. To je u stvari zbor­
nik narodnog običajnog prava, kojem u je on dao veo ­
m a uspjelo zakonski oblik. Da bi se što bolje upoznao  
sa životom  naroda i n jegovim  običajim a, posebno pra­
vnim , m nogo putuje. D ok je bio sveu čilišn i profesor  
pravne p ovijesti slavensk ih  naroda u Odesi, pro­
putovao je čak i K avkaz. U vidjajući, da ne m ože sve  
proputovati, sastav lja  svoj »Naputak za skupljanje  
gradje narodnog običajnog prava« i ša lje ga na sve  
strane m nogobrojnim  prijateljim a. Sasvim  je razu­
m ljivo što ga je dobio i D obrila, koji ga je onda, kako 
m u javlja  u ovom  prvom  pism u, poslao »svim  sv eće­
nikom  našega jezika, a vrh toga naručih im što vruće, 
da se postaraju skupit Vam žudjenoga gradiva . . .» 
Na tem elju  ovako sakupljen ih  podataka Jugoslaven ­
ska akadem ija mu je 1884. god. izdala n jegov »Zbor­
nik  sadašnjih  pravnih običaja Južnih Slavena«.

Iz ovog pism a takodjer doznajem o, da je B ogi­
šić zam olio Dobrilu neka bi mu nabavio statute istar­
skih gradova: Pule, Pirana, Kopra i Cresa. B iskup mu 
pri kraju pism a javlja, da će zam oliti područne žu p­
nike, a o rezultatu  će ga obavijestiti njegov tajnik  
Ivan C leva(3), za koga dodaje da je »italijanac, ali 
zna i hrvatski dobrahno«. I zbilja  u drugom  pism u  
Ivan C leva na ta lijanskom  jeziku m u javlja  da sta tu ­
ti Pule, P irana i Kopra nisu još tiskani; postoje samo 
rukopisi, ali nisu za prodaju. M oglo bi ih se, kaže, 
prepisati, ali su preopsežni, svak i do tristotine strana. 
Iz Cresa još nije dobio odgovora ,a čim dobije jav it 
će mu.
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Pism o donosim o u cijelosti:

»Prepoštovani Gospodine!

C ienjeni Vaš list m e je ujedno i obveselio  i 
rastužio, jedno što m e se još spom injete, a 
drugo, da Vam nem oguć s najboljom  željom  
poslužiti. Vaš naputak, priposlan m i po A ka­
dem iji, biah razposlao svim  svećenikom  na­
šega jezika, a vrh toga naručih im što vruće, 
da-- se postaraju skupit Vam žudjenoga gradi­
va; m alo sam  im ao nade, al m e i ta m alašna  
sasvim  izdade. Ah, moj dragi Gospodine! mi 
ovdje pogibam o. Ko nas nije m ogao na svoju  
pretvoriti, taj nas je sad bacio u ždrjelo svo­
jega i našega dušmanina'. Nas im a dvije tre-
tine ,i veće; osnovali su u R o v in ju  
(izjedeno!) sasvim  italijanski; školski sav jet­
n ici su m alo ne sv i Italijani, koji n iti naš je ­
zik znadu niti zanj mare, pače oni nanj mrze. 
Školskoga nadzornika nem am o još; ovdje go­
vore, da ga ni netreba, jer se straše da ko ne 
dodje, v ie š t i našem  jeziku. Kod okružnoga 
suda (i krim inalnoga) u R ovinju još je tum ač 
neki bačvar. Po veći m jestih  sudeć kroje 
pravdu i pravicu pom oćju službenika (A m st- 
dinera), koji prevadja na italijansko, što n a ­
ši ljudi hrvatski govore. Da Vam kažem  još 
ovu: D va poljodielca dodjoše pred sudca; je ­
dan mu se potuži italijanski, razložio svoju, a 
drugi se bran jaše hrvatski; kad ovaj dokonča  
svoj govor, obrati se sudac k prvom, upitav  
ga: Sto to govori tvoj suparnik. Tako Vam  
biva u nas! D odijalo m i je već biti svjedokom  
takim  nečuvenim  krivinam . Sad nagovaraju  
prosti i bezazleni narod evo ovako: Šta ćete  
vi sa svojim  hrvatskim  jezikom? Ta vi nem o- 
žete ni sa svojim i sudci i poglavari (činovni­
ci); tražite dakle sv i jednoglasno, da vam  
djeca po selih  uče sam o italijanski; nenaučite  
li ita lijansk i jezik, to će doć rus, pa će nam  
pogaziti i jezik  i vjeru. Sve to su m eni p ovje- 
dali m uži pošteni, i koji neznadu za laž. Veći 
dio poznatih »nessuno« su to u pojedinih m je- 
stnih, to u d istriktualn ih  školskih odborih i u 
pokrajinskom  vjeću. Tako biva u nas, da j e 
već  dotužilo živjeti čovjeku, kojem u je j o . 
koliko stalo do poštenja, pravde i .ljubavi k 
narodu, a i do obstanja države. I to baš je 
glavan  uzrok, s kojega sam  se odrekao s v a ­
koga sudjelovanja u narodnih i osnovnih šk o­
l i ,  da neučristvujem  (!) u tolikoj krivini, što 
nam  se sad nanosi tužnom u nam  narodu. N e- 
bi li Vi m ogli kod prijateljih  izposlovati, da 
im enuje m inistarstvo za istarskoga pokrajin­
skoga nadzornika (inšpektora) m uža dobro 
v ie šta našem u jeziku, i budi koliko rodoljub­
na. da nam  još što uzdrži i obrani, a to i dr­
žavi na korist.

K oncem  ovoga m jeseca poć m i je u Rim; s 
toga Vam nem ogu sam poslužiti gled j naru­
čenih mi statuta, osim  što ću zam oliti dotičn? 
župnike, da se što već za nje postaraju;- a moj 
tajn ik  će Vas obaviestiti 0 uspiehu.

Kad Vam bude prigode, pročitajte ovaj 
list gospodu Jirečeku, prijatelju  našega na­
roda, kojega svesrdačno pozdravljam , a iza 
toga u n ištite ga (list), da po čem  ne prispje, 
koji bi se mogao njim  na zlo služiti.

Sad Vas pak preuljudno pozdravljam , te 
ostajem  s iskrenim  poštovanjem .

U Poreču na 22 studenoga 1869.; Vaš 
(druga ruka): pokorni slug.i  J. D obrila(J)

M ojem u tajniku il kanceljeru  je im e: Ivan  
Cleva; on je italijanac, ali zna i hrvatski do- 
brahno.

Ako Vam se uzvidi, da nebi n išta koristilo  
govoriti o naših  rana, tad ostav ite  to, da n i­
kom u uzalud ušiuh nenabijam o.

Kod ovdješnjega pokrajinskoga odbora 
(G iunta provinciale) je knjiga tiskana sa s lje ­
dećim  naslovom :

»N aredjenje preuzvišenoga kolegija  vrh  
dubrava dneva 16 prosinca 1777 za stranu  
nauku i težanja dubrava države od Istri je, po- 
tvrdjena uredbam i priuzvišenoga Senata 22 
studenoga 1778..

1778
po sinovim i pokojnoga Ivana A ntuna P inelli, 
utištenikom  Duždovim « — T ekst je na ljevo  
ita lijansk i ana desno je prevod hrvatski; č i­
tao sam  taj štatut, ali nenadjoh n išta  znam e­
n ite vrijednosti. Ako želite, će Vam  se ipak  
prepisati«.

ANTE MA RINOVIC

1) Incunabula, orum, n. =  pelene, kolijevka, začetak — 
naziv za knjige tiskane u XV. st. (do 1500. god. zaključno), 
tj. u stoljeću otkrića tiska.

2) Fra Inocencije Gulić, dubrovački franjevac, roden u 
Splitu vjerojatno' 1782. god., umro u Dubrovniku 1852. god. 
Poznati sakupljač naših starih književnih djela. Sabrao veliki 
broj starih rukopisa, koji danas sačinjavaju najdragocjeniji 
dio franjevačke knjižnice u Dubrovniku, za koju je skupa sa 
franjevcem I. Kaznačićem napravio i prvi katalog, tiskan u 
Za dna 1860. god. (»Hrvatska enciklopedija«).

3) Dobrila se spremao, kako u pisanu ističe, krajem mje­
seca studenoga 1869. god. poći u Rim, gdje se te i slijedeće 
1870. god. održavao Vatikanski koncil. Poznato je, da je i 
Dobrila skupa sa Strossonayerom. ustao  ̂ na koncilu protiv pro­
glašenja dogme o nepogrešivosti papinoj.

4) Mjesto gdje je stajao potpis Dobrile izrezano i odvo­
jeno od pisana, a drugom rukom naknadno dodano: »pokorni 
sluga J. Dobrila«. Nije ovo nažalost usamljen slučaj. Gotovo 
sa svih pisama u Bogišićevoj knjižnici, koje sam ja uspio 
prelistati, izrezani su originalni potpisi autora i nalijepljeni 
na karton, te uokvireni. Po nečijoj čudnoj zamisli (ne mislim 
ovdje na sadašnjeg vrijednog upravitelja knjižnice Dr. Vlaha 
Novakovića, jer se ovo dogodilo mnogo ranije nego što je on 
preuzeo upravu nad knjižnicom) htjelo se sve vlastoručne 
potpise istaknutih ljudi, koji su dopisivali s Bogišićem, sa­
brati u jedno i izložiti, žrtva te čudovišne ideje postala su 
ova pisma, koja su na taj način barbarski osakaćena. Po 
mom mišljenju to bi se ipak bez veće muke dalo popraviti.
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U početku X II v ijeka, anonim us, kasnije nazvani 
»Gallus«, u kronici pisanoj oko 1116. godine u U gar­
skoj, (izdanje faksim il Juliusa K rzyžanovskog i, o3 
N aučnog društva u V aršavi, 1948.), op isuje zanosno  
»zem lju Sclavoniju« — -»uz Sredozem no more, počevši 
od Epira, preko D alm acije, H rvatske i Istre, a zavr­
šavajući granicam a Jadranskoga m ora i ondje gdje je 
V enecija i A kvileja  odvaja od Italije« (»Terra S cla- 
voniae . . . ad austrum  vero iuxta  m are m editerra- 
neum , ab Eppyro derivan do, per D alm aciam , . Chroa- 
ciam  et H ystriam  fin ibus m ariš A driatici term inata, 
ubi V enecia et A quillea  costituit, ab H ystalia  sequ e-  
stratur«).

Ovdje su vrlo rano posve jasno označene zapadne 
granice zem lje »Sclavoniae« i istočne granice Italije: 
od »linije V enecije i A k v ileje  se na istok odvaja od 
Ita lije »Sclavonia«.

V iše od jednog stoljeća kasnije, papa Grgur IX., 
upravlja 13. m arta 1234. godine iz L aterana »braći 
nadbiskupim a i biskupim a, i dragim  sinovim a opati­
ma i drugim  prelatim a crkava i sv im  vjern icim a K ri­
sta u K ranjskoj, Istri, D alm aciji, Bosni, H rvatskoj i 
Srbiji i drugim  stranam a »Sclavoniae« poslanicu, da 
dostojno prim e njegovog legata, koji dolazi u te kra­
jeve da liječi jedno opće zlo: opasnost za crkvu i v je ­
ru, koja se širi na cijelom  tom  području, ve lik u  h e­
rezu. (»per Carneolam , Istriam , D alm aciam , Bosniam , 
Croaciam, Serviam  et alias partes Sclavonie» (Codex 
diplom aticus, III. p. 396/7).

Papa, u prvoj polovici X III stoljeća, sm atra sve  
spom enute zem lje d ijelovim a jednog područja, d ijelo -  
vima:>Sclavoniae«, a naročito i K ranjsku i Istru.

H olandjanin O rtelius (W orteis) Abraham  (1527 —  
1598), koji je kao crtač m apa pa onda kao trgovac  
m nogo putovao, a zadržavao se i u našim  krajevim a, 
objavio je godine 1570. kod G illes C oppens-a de D iest 
u A ntw erpenu prv i m oderni atlas »Theatrum  Orbis« sa 
53 mape, a 1573. ga dopunio sa još 17 m apa. (»A ddita- 
m entum  Theatri Orbis Terrarum«). »Theatrum  Orbis« 
doživio je  v iše  izdanja (flam ansko, njem ačko, la tin ­
sko). U drugom, latinskom  izdanju, iz godine 1595. pod  
napisom  »Evropa«, navodi ove zem lje Evrope: »R egio- 
nes eius (ut hodie eas appellam us) sunt: H ispania,
Gallia, Germ ania, Slauenia, Graecia, H ungaria, P olo- 
nia, L ituania, M oscouia aut sign ificantim  R ussia, etc«. 
Južnoslavenske zem lje uzim a dakle kao jednu cjelinu. 
M edjutim , i on, po ususu hum anista, naziva našu ze­
m lju im enom  »Illiria«, pa na str. 92 donaša njenu  
m apu i daje ovaj opis:.

»Regio est in ora m ariš H adriatici Itta liae opposi- 
ta« i, upućujući na m apu iz prednje stranice, objaš­
njava: »nunc de nostra hane tabula, que totum  Illir i-  
cum secundum  horum  auctorum  descriptiones, praeter- 
quam  P lin ij, m inim e continent. Sunt vero in hane ta ­
bula: Histria, Slauonia, D alm atia, Bosnia, Carinthia, 
C arniolae &•. S tiriae pars; om nes fere regno H unga- 
riae vestiga les, praeter pauca m aritim a, quae V enetis  
parent Turca autem  non m inorem  earum  partem  sibi 
subiunguit«.

»Totus sic tractus, excep tis finibus qui Germ aniae 
attingunt, lingua Sclauonica utitur, que hodiequae 
u'.que a m ari H adriatico, ad oceanum  Septentrionalem  
exten d i videatur. N am  ea utentur Istrij, D alm atae, 
Bosnenses, Moraui, Bohem i, Lusatij, S ilesij, Poloni, 
L ithuani, Prutheni, Scandinauiae incolae & longe 
lateq. im perantes Russi, Bulgari, C onstantinopolim  
fere adeo ut eius etiam  inter Turcos frequentissi- 
m um  sit«.

Ortelius, dakle, jasno ocrtava Illiriu  i lr  »Slaveniu«  
kao evropsku zem lju  na jadranskoj obali, nasuprot 
Italiji, daje kartu čitavog »Ilirika« koji sačin javaju  
Istra, S la v o n ija ,' D alm acija, Bosna, dio K ranjske i 
Štajerske i kaže, da se na cijelom  tom pojasu govori 
slavensk i jezik, kojim  se služe naročito Istrani, D al­
m atinci, M o ravan i/i t. d. sve  od Jadranskog do S je­
vernog mora, pa i Turci u Carigradu.

Godine 1667., dakle 96 godina poslije drugog izda­
nja O rteliusa, objavljeno je u V eneciji priručno džep­
no izdanje O rteliusova djela u ta lijanskom  prijevodu, 
kao priručni atlas za upotrebu M lečana. M letačko iz­
danje geografskog opisa sv ijeta  sa mapama,- Abram a  
Ortelia nosi naslov: »T e a t r o d e l  m o n d o « ,  a
datirano je sa 1. januara 1667. N aslovna strana ,im a 
ovaj tek st (u prijevodu):

T E A T A R  S V I J E T A  

od Abram a Ortelio

U kojem u se poim ence prikazuju, u tablam a, sve  
provincije, kra ljev ine i zem lje svijeta .

S opisom  gradova, teritorija, kaštela, brda, mora, 
jezera i rijeka, stanovnika i običaja, bogatstva i svih  
ostalih  pojedinosti.

Sveden  u potpuno savršen stvo  i u ovaj m ali oblik  
za veću  udobnost putnika.

Sa tablom  najvrijednijih  stvari, koje se nalaze u 
djelu.

P resvjetlom  gospodinu P ietru  Q uerini-u , plem iću  
m letačkom u.

V enecija, \po Scipioiju Banca, M DCLXVII.
Izdanje im a 232 strane teksta sa 106 tabla, tako da 

dolazi skoro na svaku stranicu teksta po jedna geo­
grafska karta.

U opisu Evrope (str. 7) kaže se izm edju ostaloga:

G lavne provincije Evrope jesu: Španija,
Francuska, N jem ačka, Italija, S c l a v o n i a ,  
Grčka, Ugarska, Poljska, L itva, M oskovija ili 
R usija i sjevern i dio Skandinavije, u kojoj su 
N orveška, Švedska i Gotija; n jen i oto.ci jesu  
Engleska, Škotska, Irska, Irlandija, Island i 
G renlandija, sve u oceanskom  moru, a u Sre­
dozem nom  m oru su S icilija , K andija, K orsika, 
Sardinija, M ajorka, M inorka, N egroponte, 
M alta, Krf, Stalim ene, M erellino, Scio i m no­
gi drugi otočići arhipelaga i za ljev i, kako se 
m ože v id jeti na tabli«.



Orteliusova karta l l l y r icum-a  sa t ek s tom 0 Schiavo. i l j i  u at lasu »Teatro del  m ondo
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u kojim a rodi kukuruz. Puna je jezera i r ije­
ka, od kojih je na glasu Drava. G lavni su joj 
gradovi B eijak  (Villach), koji se nalazi na ri­
jeci Dravi, m alem , ali lijep, okružen p lan ina­
ma, a im a lijep  kam eni m ost na rijeci, te Ce­
lovec sa Sv. V idom  i Agras m etropolom .

K arniola ili K arnia (K ranjska, op. pisca) 
leži izm edju K oruške i Istre. O vdje izvire ri­
jeka Sava. Zem lja je neplodna i sušna, 'a na­
rod je zbog toga prom ućuran i odlazi u po­
tragu za srećom . G lavni je grad Ljubljana.

I s t r a  počinje kod rijeke R ižana i pro­
stire se do Raše, na prostoru od 200 m ilja, br­
dovita je, ali n ije pusta, ob ilu je lozom , m a­
slinom , pašnjacim a i kukuruzom  te s ostalim  
voćkam a. Izm edju ostalih  nalazi se tam o p la­
n ina nazvana velik a  (»maggiore«), na čijem  je 
vrhu bogat izvor, a tam o se nalazi i odlično  
ljek ovito  b ilje. Obala ob ilu je solju  i vrlo do­
brim  ribam a. Zrak je tam o loš. N ajbolji gra­
dovi ovog poluotoka sm jestili su se na neko­
liko otočića. To su Justinopoli, koji se zove  
Capo d’Istria, Rovinj i Ižula, a im a još Piran, 
Um ag, N ovigrad, Poreč, Fula i drugi.

D alm acija se zove Schiauonia, iako se im e 
Schiaunia proteže od Raše do B ojane. Ova 
zem lja  im a izvrsne luke, na m nogim  je m je­
stim a pusta, ali p lodna uljem , vinom  i voćem , 
a* m ore vrlo bogato dobrom ribom . Ž ivotinje  
se radjaju m ale, ali su ljudi i žene velik i i 
vrlo izdržljivi; to dolazi od toga što se žene  
ne udaju do dvadesetipete  godine. G lavni su 
gradovi Zadar, dobra tvrdjava s vrlo dobrom  
lukom , S p lit i Š ibenik, koji su sirom ašni i s la ­
bo nastanjen i zbog turskih provala. D ubrov­
nik  je najbolji od svih, čuva svoju  slobodu  
plaćajući Turčinu danak. N jegova okolica  
m arljivošću  ljudi proizvodi ulje, vino i ostalo  
voće i m nogo se bavi trgovinom . Kotor je vr­
lo jak  grad, HerCegnovi, Bar i U lcinj su m ali 
i slabo nastanjeni gradovi.

Bosna leži izm edju rijeke B osne i Sch ia- 
vonie, zem lja  je pusta i puna b rd a ,! u kojim a  
se lov i odlične sokolove i vadi m nogo srebra. 
Jaka je po položaju, a m edju ostalim  njenim  
tvrdjavam a je Jajce, m etropola, koja se na­
lazi na bilu jedne? brda izm edju dviju  rijeka  
sa pristupačnom  stijenom . U B anjaluci sto lu ­
je paša od Bosne, kojom  v lada ve lik i Turčin.

S ve ove zem lje, opisane u ovoj m api, v e ­
ćin om -su  puste i brdovite, im aju drvene ku­
će pokrivene slam om , ali je istina da su pre­
ma moru kuće od kam ena, jer su i stanovn i­
ci ovdje bogatiji. S lavensk i 'jezik  (»la lingua  
Schiauona«) se govori od Jadranskog mora do 
S jevernog oceana i gotovo do velik og  mora 
(»mar m aggiore«); upotrebljuje se u  I s t r i ,  
H rvatskoj, Bosni, M oravskoj, Češkoj, Lužici, 
Šleskoj, P oljskoj, L itvi, R usiji, M oskoviji i od 
sjevera prem a Švedskoj i u Bugarskoj !,i oko 
nje; m nogo se upotrebljuje i na dvoru u Ca­
rigradu. S laven i vrijed e vrlo m nogo u pom or­
sk im 'stvarim a, a nem a boljih  ljudi za vesla«  
(str. 187 -  189).

MILAN MA R JA N O VI Ć

S c h i a v o n i u  uzim a ovaj atlas kao 
posebnu cjelinu  i »provinciju« Evrope, kao 
Španiju, Francusku i t. d., a opisuje je ovako:

»U ovoj su karti opisane zem lje Sch iavo- 
nije pod kojim a se podrazum jevaju Štajerska, 
H rvatska, K oruška, Kranjska, I s t r a ,  D al­
m acija i Bosna; veći dio ovih  pripada austrij­
skoj kući, a M lečani drže velik i dio Istre i 
Turčin drži još pod okupacijom  m noga m je­
sta ovih  zem alja; kazat ćem o poneki detalj za 
svaku od njih.

Štajerska se d ijeli u gornju i donju. P re­
m a istoku im a m nogo ravnica, u ostalim  je 
dijelovim a sva brdovita, a ob ilu je rudnicim a  
željeza, najboljeg  u cijeloj Evropi, i srebrom  
i soli; s obzirom  na to da u svojim  vodam a  
im a željeza m uškarci i žene pate m nogo od 
guše. G lavni grad je Grac, vrlo lijep, leži na 
rijeci Muri. Ovoj provinciji pripada i Celjska  
grofovija.

H rvatska se širi prem a jugu u plodnim  
poljim a i većim  se dijelom  sm jestila  izm edju  
K upe i U ne. Tu su Senj i Obrovac, K ostajn i­
ca, Sinj (Stigna), B ihać (Bich), P etrinja  i S i­
sak, ali su  Turci opustošili sve  ono što se n a­
lazi izm edju Senja  i Obrovca u prostoru od 
sto m ilja.

K oruška graniči na istoku i sjeveru  sa 
Štajerskom , na zapadu i jugu sa A lpam a i sa 
Furlanijom ; u njoj im a m nogo brda i dolina,

Naslovna s t rana Orte'liusova atlasa  >Teatro clel mon-  
do« iz  1667. godine, u kome se govori o s l avenst vu  Istre
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30. VI. 1801. godine osnovano je u B eču »Dioničko 
društvo za regulaciju  rijeke K upe od Ladašića do B ro­
da na Kupi i izgradnju trgovačkih puteva od Broda  
do R ijeke, Bakra i K raljevice«. Do osnutka toga dru­
štva došlo je poglavito iz trgovačkih razloga. D otada­
n je ceste, »Karolina« koja je vodila od K arlovca do 
R ijeke, pa »Jozefina« od K arlovca do Senja, ni u kom  
pogledu nisu udovoljavale prom etno-trgovačkim  zah­
tjevim a. P rom et se naim e uslijed  strm ine i uskoće pu­
teva veom a polagano odvijao, te se roba putem  k v a ­
rila, a naročito je bio otežan transport žita. N ovo­
osnovano društvo željelo  je iskoristiti riječne puteve, 
te učin iti rijeku K upu plovnom  sve do Broda na K u­
pi, a odalne cestam a spojiti luke Bakar, R ijeku i K ra­
ljevicu .

Taj p lan n ije bio originalna zam isao novoosnova­
noga društva. R egulacijom  Kupe, kao i novim  cesto­
vn im  spojevim a mora i zaledja, bavili su se mnogi 
inžinjeri već u X V III. stoljeću, no do ostvarenja nije  
nikada dolazilo. G lavni uzrok bio je težak teren, kao 
i nedovoljna financijska sredstva. D ioničari novog  
društva že lje li su svem u tom e doskočiti, te su u tu 
svrhu bili sprem ni žrtvovati i v eće  novčane svote.

U svrhu što bolje izvedbe bio je  u toku 1800. godi­
ne pozvan u H rvatsku francuski inžinjer Jean P h ilip ­
pe C harpentier, koji je još prije osnutka društva, pre­
gledao teren te se od m jeseca decem bra 1800 nalazio  
u Bakru. Iz Bakra je krenuo u Beč, gdje je izvijestio
0 svom e radu i daljnjim  planovim a, te je u tu svrhu
1 štam pao jednu m alu knjižicu na francuskom e i n je- 
m ačkom e jeziku u kojoj je detaljno iznio teškoće, kao 
i p lan regulacije.

D ruštvo se sastojalo od ugarskih i austrijskih p le ­
m ića, a jedan od g lavn ih  dioničara bio je \zagrebački 
biskup M aksim ilijan Vrhovac, kom e je sa strane di­
oničara povjerena organizacija poduzeća, (Vrhovac, kao 
rodjeni K arlovčan, želio je da što v iše  podigne trgo­
v inu  svoga rodnoga grada, koji je u toku čitavoga  
X V III. stoljeća, napose u drugoj polovini, bio važan  
trgovački centar).

C harpentierovi p lanovi b ili su prihvaćeni, te je on 
u toku ljeta  godine 1801 pristupio radu, koji je ,n a ila ­
zio na niz teškoća. P rvenstveno ga je sm etalo, što n i­
je m ogao dobiti i dovoljan broj radnika, naročito P ri­
m oraca, koji su bili velik im  dijelom  zaposleni na grad­
nji cesta u S loven iji. Osim toga stalno mu je nedosta­
jalo novaca, a i sam  teren je bio veom a težak. No p o­
stojali su i drugi razlozi zbog kojih  posao n ije napre­
dovao onako kako su to že lje li dioničari, a i sam  
C harpentier. Te nam  razloge navodi L judevit 
A ndrija Adam ić, riječki trgovac u jednom e pism u, 
koje je početkom  1802. uputio biskupu Vrhovcu. A da­
m ić je V rhovca upoznao još 1801., te je od tada pa sve  
do kraja b iskupova života (Vrhovac je umro 1827.) bio 
s njim e u stalnom  doticaju. N aročito je živ  kontakt 
m edju njim a bio od 1809. na dalje. N jihovo p rijatelj­
stvo počinje upravo pism om , u kom e A dam ić na v e ­
oma drastičan način ilustrira čitavu situaciju  u vezi 
s pravim  stanjem  stvari oko gradnje. Gotovo istovre­
m eno uputio je A dam ić i jedno drugo pism o, i to gro­
fu A ntonu A ppony-u, predsjedniku »Ugarskoga bro­
darskoga društva«, koga je, kao i Vrhovca, želio upo­
zoriti na nepotrebno trošenje novca za izvedbu jed­
nog neostvarivog  projekta (Appony je im ao interesa

na gradnji kupskoga kanala, jer je njegovo društvo  
novčanim  sredstvim a potpom agalo izgradnju kanala, 
kao i novih spojnih cesta); A dam ić je pism o V rhovcu  
uputio iz R ijeke 16. I. 1802. P ism o je pisano n jem ač­
kim  jezikom , dajem o ga u prijevodu^1)

Vaša Ekselencijo!
Ono dva puta što sam  im ao prilike razgova­
rati s Vašom  Ekselencijom , prim jetio sam, 
ako se ne varam , da Vaša E kselencija  vo li 
istinu, i da je voljna uv ijek  se za nju zauzeti 
u korist općega dobra. Želim  Vam  naim e dati 
pravu sliku  o stanju  poslova oko izgradnje  
kupskoga kanala kao i cesta, za koje gradnje  
se usudjujem  ustvrd iti da su u jadnom  sta ­
nju. N isam  Vam  sve do sada javljao pravo  
stanje stvari, vjerujući, da to čini gospodin  
O žegović(2), koji je već pred dosta vrem ena  
prim jetio kako stvari teku, njegovo poštenje  
je m edjutim  neprikosnoveno, te ga čitava  
ostala banda n ije b ila  u stanju  privući u svo ­
je kolo. V jerujem , m edjutim , da je V aša Ek­
selencija  u m edjuvrem enu i od njega prim ila  
izvještaj, no dozvolite da Vas i ja izvjestim . 
Ja Vam  uz m oje pism o prilažem  u prijepisu  
pi:m o(3), koje sam poslao n jegovoj E kselen ci- 
ji grofu A ppony-u , te ćete iz njega uočiti sve  
daljnje nedostatke izvedbe.

S lučajno sam  naim e dobio u ruke cestov ­
ni plan, i to u kući m oga prijatelja  P aravića(4) 
te želim  upravo iz toga razloga ovdje upozo­
riti na njega u prvom e redu Vas, a onda i sa ­
m u bečku direkciju. Želim  da doznate sve  
prevare, koje se pri tom  poslu provode. Či­
tava izvedba ovisi o planu, koji je stvarno iz­
veo Repsern, a ne Charpentier, te je upravo  
taj R epsernov(5) nacrt predočen društvu, i iz­
gleda m i po svem u da je Charpentier preva­
ren. M edjutim , to ne um anjuje C harpentiero- 
vu krivnju, koji se je  tako bez daljn jega po­
vjerio jednom e pustolovu  i varalici, te pre­
ma tom e ni Charpentier n ije u stanju  sa se ­
be zbaciti svu  odgovornost, ponajviše i zbog  
toga, što je on, kao što znam , uživao n eogra­
ničeno povjerenje čitavoga društva, te ga je  
na taj način zapravo zloupotrebio. Čitava  
stvar je ispala preskupa po društvo. G ospo­
din C harpentier je bio ovdje(°), pozvao ga je  
riječki gubernij, tražeći od njega sve n jegove  
cestovne nacrte, te m u sigurno n ije uspjelo  
uvjeriti predstavn ike riječkoga gubernija, da 
je potrebno ponajprije poći do Sv. Kuzm a, pa 
se onda tek cestom  spustiti do K raljevice. V a­
ša E kselencija se m ože, m edjuti, na licu  m je­
sta uvjeriti kako stvari stoje, i spriječiti d a lj­
nje nepotrebne izdatke, koji bi društvo baci­
lo u nove troškove. P redlažem , da bi se sm je ­
sta poslao na teren  inžinjer K lobučarić(7), ko­
ji bi sravnio predstojeći p lan sa terenskim  
m ogućnostim a, te bi istovrem eno m ogao kon­
statirati, da li je  taj p lan uopće izvediv, ili 
ne, te bi jasno sav posao otpao. M edjutim , 
ukoliko se tam o(8) još nalazi neki kapeta.i 
Zisehka, koji je, kao što čujem , veom a sposo­
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ban inžinjer, a prije nekoliko m jeseci je  još 
bio tamo, tada bi on sam  bio dovoljno sposo­
ban, da svega za nekoliko dana bez ikakvih  
kom isija izvid i situaciju , te m islim  da bi u to­
m e slučaju on bio najpodesniji za taj posao, 
jer bi u najkraćem  vrem enu m ogao društvo o 
svem u izvijestiti. M ene jedino pri svem u vodi 
želja, da to p lem enito i značajno djelo ne bu­
de uništeno, nego da što bolje posluži svrsi 
kojoj jc i nam ijenjeno.

B ilježim  se sa poštovanjem  
L. A. A dam ić

R ijeka 16. I. 1802.

Na kraju pism a dodao j :  A dam ić slijedeći post 
scriptum .

»U ovom e trenutku sam  doznao da je na 
današnjoj sjednici riječkoga gubernija stvo ­
ren zaključak, da se form ira jedna stručna  
kom isija sa zadatkom  izvidjanja započetih  ra ­
dova na gradnji kupskoga kanala. A li ukoliko  
plan stvarno no valja, ne znam  čem u je uop­
će potrebna kom isija? Čemu ti daljnji n e p o ­
trebni troškovi? Jedna kom isija će tek  onda 
biti u stanju  stvoriti neke konkretne zak ljuč­
ke, kad bude konačno im ala pri ruci jedan  
ostvariv  projekt, prije ne. M edjutim  ja, o sta ­
jem  pri svom e, da bi b ilo najbolje ako bi V a­
ša E kselencija što prije poslala na teren  jed ­
nog sposobnog inžinjera, koji bi još prije do­
laska sam e kom isije izvršio sve preglede, te  
bi je on tada bio u stanju  uputiti u sve  nedo­
statke, i tek  onda bi se m oglo preći na neki 
sistem atsk iji posao«.

Iz A dam ićeva pism a slijed i da su pri gradnji bile 
vršene m alverzacije većega stila. Već iz C harpentie- 
rovih pisam a(!)) p isanih  V rhovcu proizlazi, da je on 
stalno potraživao v e lik e  svote novaca, te je obrazla­
gao ta svoja neprekidna traženja visok im  cijenam a  
žita, skupom  aprovizacijom  i slično. Izgleda, m edju­
tim, da je kapetan R epsern pronevjerio veće novčane  
svote još u toku sam e 1801, te su i bečkoj direkciji ta 
stalna traženja postala sum njiva.

C harpentier je početkom  1802. bio pozvan u Beč, i 
to od sam oga grofa A ntona A ppony-a. U B eču je

Charpentier doznao za A dam ićevo pism o, te ga je 
A dam ićev postupak, koji je sm atrao nepravilnim , kao 
i stav ostalih  članova riječkoga gubernija strahovito  
uzbunio. U slijed  svih  tih uzruja van  ja udarila ga kap, 
te se je jedva nakon nekog vrem ena donekle oporavio. 
Umro je tek  tri godine kasn ije t. j. 1805.

Iz Beča se Charpentier n ije v iše  vratio na teren. 
Kupsko društvo se razišlo, a b ivši su dioničari osno­
va li novo društvo, čiji je zadatak bio, izgradnja nove  
ceste od K arlovca do R ijeke. G lavni in icijator novoga  
društva bio je A dam ić, kom e je stajao uz bok i V rho­
vac. Gradnja ceste bila je povjerena generalu Filipu  
V ukasoviću, koji njeno otvorenje n ije doživio, jer je  
tik  pred njen  završetak  pao na bojnom  polju. N ova  
cesta, poznata pod im enom  »Lujzinske«, zadovoljavala  
je trgovačke i prom etne zahtjeve sve  do onoga časa 
dok n ije izgradjena željezn ička pruga K arlovac — R i­
jeka (1873. godine), koja je om ogućila brže odvijanje  
prom eta i prenošenja robe.

MI R O S L A V A  DESPOT

1) Adamićevo pisi.no nalazi se u originalu u Zagrebu u 
Nadbiskupskom arhivu medu pismima pisanima Vrhovcu.

2) Ožegović Ferdinand Xaver je za čitavo vrijeme grad­
nje kanala bio glavni dobavljač, a iz njegovih pisama Vr­
hovcu proizlazi da je uslijed visokih tržišnih cijena nailazio 
na velike teškoće.

3) Adamić je pisao Appony-u 2. I. 1802., te u tom pismu 
izmedu ostaloga kaže i to: »Vjerujem da je gospodin Charpen­
tier najbolji čovjek, možda i dobar stručnjak, no abog sta­
rosti je nouporabiv, a csim toga je stekao njegovo povjere­
nje neki Repsern, čovjek sumnjiva porijekla, koji doduše po­
znaje teren, ali je inače na zlu glasu. Osim tega nije ni in­
žinjer od struke.«

4) Paravić Matija Josip (1753.—-1838 ), ugledni riječki 
patricij i vlasnik dobra čabar u Gorskom Kotaru.

5) Repsem  je projektirao jednu cestu cd Broda na 
Kupi do Sv. Kuzima i tek odanle odijelio cestu u tri odvojka 
prema Bakru, Rijeci i Kraljevici, produžujući na taj način ne­
potrebno cestu prema Kraljevici.

6) Na Rijeci.
7) Klobučarić Franjo (t c. 1805.), inžinjer županije za­

grebačke 1791. i 1792., direktor Karolinške ceste. Kao župa­
nijski inžinjer djelovao je do anrti, a naslijedio ga Juraj 
Klobučarić.

8) Uisli na Bakar, gdje je bilo i glavno ishodište gradnji.
9) Charpentierova pis.na Vrhovcu čuvaju se danas u 

Nadbiskupskom arhivu u Zagrebu.

Ing. Tomac Lovran



Svjedočanstva prošlosti

TALIJANSKI UČENJAK O GRANICAMA ITALIJE

Opat Alberto F ortis, talijanski prirodoslovac 
i pisac, ž v io  je  od 1741. do 1803. g odine. U svoje 
je vrijem e bio vrlo uvažen i kod kuće i u Evropi, a 
njegovo je im e poznato i danas, naroč to po knjizi, pi­
sanoj briljantnim  i živopisnim  st lom : V iaggio in Dal- 
m azia (Putovanje D alm acijom ), koja . je u Mlecima 
štam pana 1774. godine,

U  ovoj interesantnoj knjizi opisao je Fortis opće 
prilike, zemljoradnju, gospodarstvo, prirodne zanimi- 
vosti, povijest, starine, narodne običaje :: pjesm e iz na­
ših krajeva. Kao stranac, b:o je medu prvima koji je 
inostranstvo upoznao s našom  narodnom poezijom. U 
knjiz : »V iaggio in Dalmazia« objelodanio je hrvatski 
tekist 3 talijanski prijevod naredne pjićsme o H asanagi- 
nici (»Compianto della nobile sposa di A san-A ga«), 
koju je Goethe z francuskog prijevoda ove knjige pre­
veo na njem ački.

F ortisa, koji Se je zanimao i za paleontologiju, 
nagnala je  istraživalačka strast da se god ne 1770. 
uputi iz svoje daleke Padove i na naš teran za koji je 
dočuo da obiluje nalazim a okamenjenih kostiju. On je 
te  godine obašao otoke Cres i Loš nj, otkrio prehisto- 
rijska nalazišta, a o svom putovanju u dva je> navrata 
(1771. i 1774. godine) izdao u Mlecima knjigu: »Saggio  
d’osservazioni sopra le Isole di Cherso e Osero«. (R as­
prava o zapažanjima s otoka Cresa i Lošinja).

Govoreći u toj knjizi o geografskom  sm ještaju  
grada Osora i »osorskog otoka« (tako se je onda ozna­
čavao otok Lošinj, budući da je  administrativno ispa­
dao pod grad Osor), F ortis polem izira s piscem članka 
o Osoru u upravo izašloj velikoj Francuskoj enciklo­
pediji.

F ort:s na str. 35. svoje knjige navodi da pisac 
geografije  u Enciklopediji veli da je Osor »jedan grad 
Italije, koji je sm ješten na istoim enom otoku u Jadra­
nu«. »Osorski otok, medutim«, —  kaže Fortis — »nije 
nikada bio u Italiji, a grad Osor nije nikada bio na 
otoku, koji nosi to ime.« (»II Geografo deH’Enciclope- 
dia di ce, ch’ella  e una Citta d ’Italia isituata su ll’Isola 
d'ello stesso  nome, n e ll’Adriatico.« L’Isola d ’Osero non 
e m ar perö stata in Ita l’a, e la Cittä d’Osero non e mai 
stata  sull’Isola, ehe porta questo nome«).

(D a bi ovi reci b:li što jasniji, moramo napome­
nuti da se grad Osor nalazi na prevlaci zemlje, koja  
spaja otoke Cres i Lošinj, ali, kako je  ta  prevlaka za­
padno od grada Osora prokopana, pa more u umjetno 
stvorenom  kanalu razdvaja otok od otoka, grad se 
Osor u č is to geografskom  sm islu nalazi na otoku Cre­
su, a ne na otoku Lošinju, dotično na »osorskom otoku.« 
(L ’isola di O ssero).

N a strani 11. i 12. Fortis se još jednom, okomio 
na krivi podatak Francuske enciklopedije r ječ in a :

» . . .  sm atram, da ne bih smio ostaviti nezapaženi­
m a one zablude gospode E n c ik lo p ed ista ... koje b u 
buduće m ogle zavesti mnoge onako kako su isprva b:le 
zavele i mene. Zbog toga  ću sebi dozvoliti, da na pri­
kladnom m jestu skrenem na njih pažnju. Za sada neka 
bude dosta da upozorim kako se je na sjajan i skan­
dalozan način »porezao« pisac članka o geografiji u 
Enciklopediji, koji je sm jestio osorski otok u Italiju i 
tim e pokazao da nije poznavao b:lo položaj to g  otoka, 
b 1q starinske i nove granice Italije«. (»Per ora basti

accenare dl solenne, e scandaloso granehio praso dal-- 
l ’Autore degli A rticoli Geografici dell’Enciclopedia, ehe 
m ette l ’Isola d’Osero n Italia, e m oštra cosi di non 
aver saputo, o la situazione di quella, o i confini an- 
t :chi e modietmr di questa«). »O tako krupnoj pogreški«  
—  nastavlja F ortis —  »koja tamo (t. j. u Enciklo­
pediji) nije usam ljena, morat ću još govoriti. A li je 
stvar žaljenja vrijedna, što se u djelu, koje je na za­
služeni način postalo slavno, nailazi na ogromne greške 
svake ruke, pa bismo htjeli, da g a  vidim o od njih oči­
šćena. Osobito se u Enciklopediji ne bi sm jele po­
navljati stvamisi p ogrješk e , pa ako se je već, —  ne­
pažnjom ili nesposobnošću nekog član a-uljeza u ovo 
slavno društvo, —  pokazao d suviše velik broj griješaka  
u prvom izdanju, trebalo je barem učiniti to, da se sli­
jedeća izdanja od tih  griješaka očiste.«

Tako je, doslovce, prije 180 godina reagirao je­
dan pravi i rodjieni Talijan na neznanje ili griješku  
Francuske enciklopedije,- koja je jedan od n aših kvar­
nerskih otoka sm jestila  unutar talijanskih granica.

Stvar je, bez sum nje, značajna, a],i je od nje još 
značajnije kako je na ove F ortisove kritičke opaske 
reag ’rao prije 27 godina jedan Talijanaš iz naših kra­
jeva. Bio je to  creski iredentista, pokojni prof. Silvio 
M itis, koji je, pišući o h istoriji otoka Cresa, htio silom  
prikazati ovaj otok kao talijansko tlo u svakom pogledu, 
pa su ga; F ortisove riječi, i nakon stoljeća i po, živo  
ubola  u srce. U bilješki br. 3, na str. 174. svoje »Povije­
sti otoka Cresa— L ošinja« (»Storia dell' Isola di Cherso—  
Ossero dal 471. al 1409.«), koja je god ne 1925. tiskana  
u porečkoj retviji »A tti e memorie«, a potom izišla  i 
kao separat, prof. M itis ispovijeda, kako ga boli i kako 
se čudi da je F ortis osudio pisca članaka o geografiji 
u Francuskoj enciklopediji, kad je taj metnuo lošinj­
ski otok u Italiju  i okrstio to sjajnom i skandaloznom  
zabunom. (»Ci duole e ci m eraviglia  pure, che il Fortis 
altrovci —- p. 18-19. —  condann' l ’autore degli articoli 
geografici deU’Enciclopedia per aver m esso in Italia  
l ’isola di Ossero e ciu ehiam i solenne scandaloso gran­
ehio«).

N o krunu svega predstavlja M tSsov kom entar, u 
kome jisi ovaj profesor historije učinio »un granehio an- 
cora piü solenne o scandaloso«, jer je u zadrtosti stra­
stvenog politikanta, posve sm etnuvši s uma da mu je 
bila dužnost pisat'i historiju, nastavio i završio ovu bi­
lješku glupošću koju vrijedi pročitati u originalu.

»Le parole del F ortis trovano una certa scusa pen- 
sando, al tempo in cui scrisse, e alle scarsie nozioni 
geografiche dell’abate.« F ortisove riječi nalaz,ei stano­
vitu ispriku, ako mislim o na vrijem e, kada je pisao i na 
mršave geografske pojmove, koje je imao opat«).

I zaista  tneibamo opatu F ortisu oprostiti te  opaske 
—• tako bolne za  uši jednog iredentiste, —  ako uzmemo 
u obzir vrijem e kada ih  je pisao. Ovaj stari talijanski 
učenjak XVIII. stoljeća ne može biti kriv  što se godine 
1771. još n ’isu čuli g lasovi nadriučsEnjaka iredentisti­
čkog kova, a pogotovo nije m ogao biti kriv, što u to  
neinform irano vrijeme1 još nisu postojali iredentistički 
udžbenici geografije iz k oj’h bi F ortis m ogao crpsti 
svoje znanje,

F.



O S V R T I

G O S T O V A N J E  Z A G R E B A Č K E  D R A M E

U prošlom  broju »R. R.« donijeli sm o kratku b ilje ­
šku o gostovanju  dram skog ansam bla H rvatskog na­
rodnog kazališta iz Zagreba. O vim , opširnijim  prika- 
zom toga gostovanja, hoćem o da naglasim o od kolikog  
je zam ašaja b ila  ova seriozna m anifestacija  naše ka­
zališne um jetnosti.

N ekoliko dana nakon zagrebačkog gostovanja odr­
žao je na R ijeci kn jiževn ik  M iroslav K rleža predava­
nje »O jadranskoj tem i«, u kom e je govorio o našim  
kulturnim  tekovinam a, i rekao: »Ako m i sam i ne bu­
dem o Evropi i sv ijetu  iznosili ono što sm o postigli, 
kako m ožem o zahtijevati da to oni znaju«! I točno je 
to. Malo tko u sv ijetu  zna tla sm o m i im ali Držića 100 
godina prije M oliere-a, da smo u vrijem e renesanse  
im ali kom edija boljih  nego što su  one P ietra A retina, 
da — konačno — im am o već preko 100 godina teater, 
koji se m ože mjerit^ sa prvim  u Evropi! I to teater  
koji je uz bečki Burg i Francusku kom ediju stalno  
nosio stijeg  čiste i k lasične drame. Zagrebačka dra- 
mai je od svog osnutka im ala čas sretn ijih , čas n esret-  
nijih  era, ali ona predstavlja tradicionalno reproduk­
tivno dram sko tijelo, kom e je do prave velič in e  nedo­
stajala  jedino veća sredina, veći. kontingent publike. 
Dok su po evropskim  velegradovim a pojed ine pred­
stave »išle« nekoliko stotina puta uzastopce, dotle su  
velika  ostvarenja zagrebačke drame: »Peer Gynt«,
»Marija Stuart«, »Požar strasti«, »Agonija«, Gospoda 
G lem bajevi«, »Na tri kralja« i t. d., d oživjele vrlo  
m ali broj izvedaba« I ta jurnjava za novim  repertoa­
rom, da bi se privukla  publika gradića -od 100 —  
200.000 stanovnika, kočila  je pun zam ah zagrebačke  
dram e i raspon ve lik ih  talenata, kao što su b ili Fijan, 
M. R. Strozzi, Borštnik, Freudenreich, M. M ihičić, P a- 
vić, Papić, M ila D im itrijević, Vavra, D ujšin  i t. d., 
(da ne spom injem o nekoliko još ž iv ih  um jetnika »sta­
re garde«, koji danas rade pod boljim  okolnostim a i u 
polam ilijunskom  gradu). No, unatoč toga, m i sm o u 
Zagrebu v id je li najbolje dram ske ansam ble svijeta: 
M. H. T. u dva navrata, Habimu, bečki Burg Theater, 
The English  players, grupu Josephstädtera, te pojed i­
načna gostovanja n ajvećih  starova Evrope Zacconia, 
M oissia, Gram atia, Gajdarova, W egenera i drugih i n i­
smo se ni jednom  — uza svu  poznatu balkansku m i-  
krom aniju i— zastid jeli naše zagrebačke drame. V eli­
ki režiseri S tan islavsk i i R einhardt ostali su zapanje­
ni v id jevši par zagrebačkih izvedaba. A da sve to n i­
je došlo do ušiju  Evrope, pa čak ni do nada sve  po­
štovanog Dr. Josepha Gregora; to je krivica onoga što 
je K rleža rekao i — jasno — naše političke i ekonom ­
ske podredjenosti!

U R I J E C I

Dobru dramu u vjetu je velik im  dijelom  i dobra na­
cionalna dram atika. Ona kod nas n ije  doduše zam a­
šna, ali su ipak na tekstovim a G undulića, Držića, Š e- 
noe, B ogovića, O grizovića, Kosora, B egovića, N ušića, 
Sterije, a naročito K rleže, stvarane i ve lik e  predsta­
ve  i v e lik e  glum ačke kreacije. Uz to su Shakespeare, 
M oliere, Goethe, Tolstoj, Ibsen, Strindberg, H aupt, 
man, Gorki, P irandello , Shaw , b ili stalno na raspo­
redu zagrebačke drame, da ne govorim o o tom e kako 
su sv i novi autori i dram ski sm jerovi vrlo brzo i se -  
riozno odjeknuli na daskam a zagrebačkog kazališta.

N am a je neobično drago da m ožem o, nakon ovog  
gostovanja na R ijeci, konstatirati da je  zagrebačka  
drama, prebrodivši u vrlo  kratko vrijem e poratnu  
krizu, krenula putem  tradicionalne stare slave. Kraj 
naših dragih starih  asova v id je li sm o m ladji naraštaj, 
koji je rasao i razvijao se sa starom  gardom, a v id je li 
sm o i niz glum aca koji su; — silom  prilika — bili do 
nedavno gotovo nepoznati i nepriznati provincija ln i 
glum ci, ali su u jednom  sredjenom  dram skom  organi­
zm u sta li čvrsto na svoje um jetn ičke noge i dali pun  
zam ah svom e talentu.

Što se repertoara zagrebačke dram e tiče, on se, 
uglavn om , ne razlikuje od tradicionalne lin ije: uz do­
m aću dati presjek  strane k lasične i suvrem ene dra­
m atike.

U ponedjeljak , 23. VI. 1952. prikazana je »MEĆA- 
VA«\ od P ere Budaka. U toj drami, s izvrsnim  ličkim  
dijalektom , prikazan je život V eleb ita  i, uz ostale, na­
četa teza: da ono što je V eleb it odnjihao u biti ni 
A m erika ne prom ijeni! Tvrd je ve leb itsk i živalj, krut, 
plahovit i — duševan  i užasan u svojoj p atrijarhal­
nosti! Mi sm o u Budakovoj Lici v id je li ljude kakove  
nism o upoznali u dosad jedinom  njenom  dram atičaru, 
P eciji. Istina, P ecija  je u »ZEMLJI« otišao dalje od 
»NAVILJAK A«, ali pravu dram u Like dao je Budak. 
»MEĆAVA« je svakako jedno od najzrelijih  fo lk lor­
nih d jela naše dram atike, koje je napisano od 1945. go­
dine; i da n ije »Prela« (trećega čina), m i bi »M ećavu« 
m ogli m irne duše stav iti u red vrhova naturalističkog  
folklora. (Schönher).

Cini nam  se da je scenografska apstrahistička n i­
jansa bila  jed ina disonansa u tom  naturalizm u, ali je  
glum ačka izvedba bila  toliko im presivna, da smo taj 
kapris previdjeli. L judevit G alić je kao redatelj novo  
im e, ali, sudeći po onom što smo v id je li u  »Mećavi«, 
to je solidan radnik. U kom adu sm o v id je li dva n eza­
boravna lika, M andu u in terpretaciji M ile D im itrije­
vić  i Jola — Em ilia K utijara. U pravo je  nevjerojatno da 
M ila D im itrijević još i danas igra ovako i ovakav tea ­
ter! K utijara znam o od prije i n ikada n jegov ta lenat
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i glum ački n ery  n ije bio u pitanju, ali n jegov Jole je 
naslijed je likova koje su na zagrebačkoj sceni stvara­
li Ignjat B orštnik i Josip P avić u najvećoj snazi svo ­
ga (glum ačkog života! Vrlo reljefan  je  bio Tomo Ive  
Pajića, a V ranjku je neobično talentirano prikazala  
N ela Eržišnik. O stali predstavi jači dali su u svojim  
zahvaln ije ili nezahvaln ije pisanim  ulogam a ozbiljna, 
nastojanja. ;0  »Mećavi« bi se m oglo i trebalo napisati 
in teresantne stranice, ali i prostor i nam jera ovog na­
pisa nam  diktiraju  da sum arno konstatiram o, da je ta 
lička dram a duboko im presionirala gledalište.

U utorak, 24. VI. napunila je publika — unatoč 
vrućine — do posljednjeg m jesta »M ILIJUNAŠKI 
NAPULJ« Eduarda D e Filippa, suvrem enog ta lijan ­
skog glum ca i kom ediografa. Radnja kom edije se zb i­
va u N apulju, zadnjih  godina drugog svjetskog rata, 
i proteže se u prvo poratno vrijem e. Ta je kom edija  
po svojoj koncepciji i glavnom  liku tram vajca — fi­
lozofa G ennara Jovine, vrlo slična m oliereovskoj tra­
gikom ičnoj strukturi. No kako je poslije M oliere-a r i- '  
jetko koji glum ac pogodio tu specifično m oliereovsko  
—glum ačku suzu u sm ijehu, tako — izgleda — i De 
F ilippo piše tekst za specifično glum ački registar, koji 
je teško drugim a ostvariti. Josip Petričić, neosporno 
jedan od naših  najizrazitijih  tipičara, n ije napipao 
ono nešto što bi — u koliko se lika Gennara tiče — 
opravdalo naziv kom edija. N jegova nada sve solidna  
i m inuozna igra, (Petričić je glum ac koji gradi lik  na 
fin im  detaljim a), b ila je u suprotnosti sa briom koga 
je diktirao tekst ostalim  izvadjačim a, i njegov je 
Gennaro, sa daleko solidnijom  psihološkom   fundaci- 
jom, ispao kao posudjen iz komada. B ela K rleža doni­
jela  je lik  A m alije s vrlo sm ionom  tehnikom , ali ta 
glum ica od volum ena našla je pokriće za svoju kon­
cepciju  i ona je od početka do kraja dom inirala sce­
nom. G alerija švercera dana je uspješno, vjerodostoj­
no i- sim patično, dok nas je N ela Eržišnik sa svojih  
par rečenica sjetila  Eme G ram atice u kom adu »La 
m edaglia della  vecch ia  signora«. R edatelj Mirko P er-  
ković držao je uspješno balans izm edju farse i doku- 
m entarija vrem ena.

U srijedu, 25. VI. v id je li sm o »ZANAT GOSPODJE  
WARREN« od Shaw a, u režiji M irka Perkovića. 
Shaw  je već tradicija zagrebačke dram e i tko se sje ­
ća izvrsne »Svete Ivane«, »K ućevlasnika«, »Pygm alio- 
na«, »Nasukanih«, ne bi m ogao reći da je ova izvedba  
zam račila sjaj sh aw ovske tradicije. Usprkos p lijesn i 
koja je pala po problem u sam ostalnosti 'm ladih žena, 
usprkos starom odnog geroka pastora Sam uela, bio je 
Shaw  svjež i interesantan. B ela K rleža dala je jednu  
najnedecentn iju  K itty od onih koje sm o do nje v id je­
li, ali — možda 'baš zato — im presivniju  i razum ljiv i­
ju. B ela  K rleža je glum ica koja — izgleda — planski 
razbija u staljene kalupe i akadem ski form alizam  u 
rješavanju  svojih  likova i taj vrlo sm ioni rad obavlja  
ležernošću koja zapanjuje. Sjetim o se njene M ade­
leine P etrovne, koju ona donosi često u potpunoj su ­
protnosti s autorovim  indikacijam a, ali, sum irajući 
konačni lik, m oram o priznati da je scena oživjela, a 
autor n ije stradao! Eliza G erner je sa V ivie afirm i­
rala svoju  ličnost glum ice od talenta, koja ima još 
štošta  da kaže na zagrebačkoj sccni. Elizi Gerner, ko­
ja se do nedavno m učila u, grču traženja sam e sebe i 
svog scenskog izraza, čestitam o na postignutoj m irno­
ći i jednostavnosti, kojom  je donijela mudru r  arit­
m etičku m ladu Engleskinju. Borivoj Sem bera ima 
vrlo im presivnu glum ačku ličnost i sve  što napravi, 
sve  mu »paše«. On to i osjeća i možda baš ta sv ijest 
unosi u njegovu Iigru nešto konferencierskoga. Josip  
P etričić donio je izvrsno Sam uela Gardnera, on je in - 
venciozno riješio ulogu koja je inače redovno problem  
komada. To je bio P etričić u svom  m etieru. Stara

garda, Hinko N učić u ulozi Croftsa i T ito Strozzi u 
ulozi Praeda, razblažili su nam  dušu u ovoj top lo j v e ­
čeri. G ledajući H inka N učića, još uv ijek  u snazi, pri 
punom  organu i izvrsno svladanoj i razradjenoj ulozi 
sjetili smo se naših  velik ih  pokojnika i bilo nam  
je drago da se u ansam blu u kom djeluju  reliqu iae re-  
liquiarum  naše stare garde razvija naš m ladji g lu ­
m ački naraštaj. Tito Strozzi daor je Praeda (vrlo m ut­
nu i kom pliciranu ličnost) svojom  klasičnom  ležer­
nošću. Praed se često prebacuje u drastično i velik a  
je um jetnost zadržati pravu lin iju . R edatelj Perković  
je s izvrsnom  podjelom  dao izvrsnu predstavu. In sce­
nacija Zvonka A gbabe je  vrlo dobro i ukusno uok v i­
rila tekst.

U četvrtak, 26. VI. v id je li sm o dram atizaciju  Ja- 
m esovog rom ana pod naslovom  »NASLJEDNICA«, u 
izvrsnoj režiji T ita Strozzia i duhovitoj i solidnoj in ­
scenaciji B orisa M aričića. Tito Strozzi dao je u tom  
kom adu jedno od svojih  najzrelijih  realističn ih  ostva ­
renja. B io je to solidan zahvat starog m ajstora, koji 
je znao prikriti i izvjesne nedostatke interpreta (iako  
nam  je nejasno radi čega je trebalo praviti ovakve  
podjele!). Usprkos jedne opasne zam jene (Lavinia  

Pennim an), koju je G izela H um i dobro obavila, tekst 
je tekao glatko, vrlo prirodno — to je bila  dobra kon­
verzacija, to je bio razgovor i šteta  što tu harm oniju  
nije m ogao sasvim  upotpuniti Morris T ow nsend (ta 
uloga zahtijeva glum ačku ličnost koja suveren ije  stoji 
na sceni!). Mato Grković donio je doktora Slopera de- 
centno i dovoljno hladno (jedna od najboljih  G rkovi- 
ćevih  uloga!), dok je sobarica N ela  E ržišnik bila u 
svojoj jednostavnosti m ali K abinetstiick . E ržišnikova  
je m lada glum ica, kod koje se nakon treće izvrsne  
uloge m ože nazrijeti ve lik i form at karakternog faha! 
Ervina Dragm an nam  se u »Nasljednici« ukazala kao 
sasvim  velika  glum ica. N akon am eričkog t film a, koji 
su, sudeći po svem u, vrlo solidno radili, mi sm o tek  u 
Ervininoj interpretaciji dobili sasvim  jasno tum ače­
nje djevojačkog kom pleksa m anje vrijednosti i ka­
raktera, koji je taj kom pleks form irao. Zao nam  je  
što nem am o jačeg pera da o toj kreaciji napišem o  
psihološku studiju  kakovu on?/ zaslužuje. D ragm ani- 
čina C atherine im a sv jetsk i volu m en  i slične sm o  
kreacije v id je li od glum ica velik og  form ata kao na 
pr. E lisabeth jBergner. E rvina D ragm an je poslije pr­
pošnih subreta i ukalup ljen ih  sentim entalk i izrasla u 
um jetnicu, koja je odigrala C atherine na način  od-ko­
ga je publici zastao dah.j Tu moć im aju rijetk i glum ci.

U petak, 27. VI. v id je li sm o željno očekivanu E shi- 
lovu tragediju u režiji dr. Branka G avelle. Naš Jstari 
m ajstor dinam ičkog teatra pokušao je režijsk i vrlo in -  
venciozno m odernizirati starogrčku tragediju, kao što 
su je za vrijem e renesanse i rom antike pokušali dram a- 
turški m odernizirati francuski i n jem ački klasici, a i 
noviji; dram atičari (Lipmann). To je bez sum nje jedan  
od načina da se današnjem  gledaocu prikaže epoha, 
koja u h istoriji teatra zauzim a prvo m jesto, a koja je 
— logično — po 'scenskoj tehnici zastarjela. Statičn i 
hor je G avella  prebacio u aktivnu  m asu, a da se nije  
posvem a izgubila njegova arhaična funkcija. Isto su  
tako1 i in terpreti g lavnih  uloga prikazani kao živ i lju ­
di (a-ne kao sim boli) sa karakterom  i p reživ ljavanjem . 
Koliko je to uspjelo usk lad iti sa tekstom , koji je p i­
san za sasvim  druge in terpretaciono-tehničke i m ise- 
en -  scenske m ogućnosti — to je stvar debate, ali 
predstava »Agam em nona« je  d jelovala  im presivno, 
festiva lsk i (a la R einhardtov »Faust« u Salzburgu), 
ma da je sigurno da je današnja pozornica m anje p ri­
kladno m jesto za prikazivanje grčkog teatra, nego  
stari am fiteater! U natoč toga je »Agam em non«, po 
svojoj koncepciji, po štim ungu, po virtuoznoj ig ri h o ­
lova , po deklam aciji i igri glum aca — teater koji po-
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budjuje strahopoštovanje publike. Iskusni in terp reti 
klasičnog repertoara, V ika Podgorska, B ožena K ralje­
va i V eljko M aričić, krasno su slijed ili zam isao reda­
telja, a vrlo d ob ar'b io  je g lasnik  Drago Krča. Težak  
posao: oživjeti ljude na kotusnam a, igrati bez m aske  
i dati karakter sim bolim a, obavili su V ika Podgorska  
i V eljko M aričić vrlo dobro, dok je B ožena K raljeva  
(im ajući u živ ljem  tekstu  lakši zadatak) dala velik u  
K asandru. U predstavi »Agam em non« došla je divno  
do izražaja scensko-tehn ička  sposobnost stare teh n ič­
ke m ašine naše tradicionalne kuće!

Predstavom  K rležina »VUČJAKA« (u subotu, 28. 
VI.) završeno je ovo velik o  gostovanje. K rleža je n e­
dvojbeno autor, koga ne sam o poštujem o, nego i v o li­
mo. On je dao d ivnih  tekstova ,našem  teatru, na ko­
jim a su naši najveći glum ci stvarali i stvaraju  svoje  
najbolje kreacije. Pa ipak, prim jećujem o da bi rado 
vid je li »Vučjaka« bez redakcije, tj. bez Predigre. Ona 
je doduše virtuozno napisana, ali kao prvi čin  m alo- 
gradjanskog dogadjaja u gradu »Agrarnu«, a nakala- 
m ljena (iako s razum ljivom  tendencom  i uzročnom  
povezanošću!) na dogadjaj u selu  V učjaku izaziva d e­
batu zbog svog dram aturškog opravdanja. K rleža je 
— pišući dram u »Vučjak«, s nekoliko m ajstorskih, ali 
reskih poteza iznio pred nas »pozadinsku hrvatsku  
provinciju« golu do kostiju  i providnu do zadnjeg  
m ozgovnog ganglija. G avellina režija iskoristila  je v e ­
like in terpretativne m ogućnosti naših  velik ih  g lum a­
ca (M aričića, Podgorske, Nučića, B eka i K utijara) dok

su u predigri dali vrlo zrele lik ove Sven  Lasta i B o­
ris A ndrejević, (m ladi glum ci su se rutinirano snašli 
u teškim  karakternim  ulogam a redakcijsk ih  štakora). 
P redstava »Vučjaka« je po svojoj produktivnoj i re­
produktivnoj strani b ila  najzrelija  m anifestacija  v o ­
lum ena zagrebačke dram e i hrvatske kazališne um jet­
nosti i dram aturgije.

Publika, koja je dnevno ispunjala kuću do zad­
njeg sjedala, priredila je ansam blu zagrebačke drame 
burne ovacije, koje su to gostovanje učin ile  pravim  
narodnim  slavljem . P redstavn ici zagrebačkog i r iječ­
kog kazališta (direktor dram e M irko Božić i in ten ­
dant dr. Djuro Rošić) su u kratkim , ali srdačnim  go­
vorim a izm ijenili želje da ovaj kontakt izm edju dva  
najveća hrvatska kazališta bude u budućnosti još in ­
tenzivn iji, i kolektivno i pojedinačno.

G ostovanje zagrebačkog * kazališta bio je kulturno- 
političk i dogadjaj prve vrsti i od ogrom nog značenja, 
iako mu je dan prem ali značaj. Mi shvaćam o zam ašaj 
ostalih  m anifestacija , ali m islim o da bi kulturne m o­
rale biti na prvom  m jestu. P odižući i dajući značai 
onom e što je stvorio naš duh, m i ćem o postići to da 
kultura postigne onu svrhu kojoj je nam ijenjena: da 
uzdigne čovjeka iz tm ine bezosjećajnosti i neznania. 
Usprkos štednji, usprkos zauzetosti i eventualno lič ­
nom, iako prostodušnom , anim ozitetu  prem a »pred- 
stavlianju«, trebalo je ovom  gostovanju  izvrsne za­
grebačke dram e dati svečan iji karakter.

ANDJELKO ŠTIMAC

R A D  N A  Č U V A N J U  I  Z A Š T I T I  
S P O M E N I K A  U I S T R I ,  H R V A T S K O M  P R I M O R J U  I  G O R S K O M  K O T A R U

V eliko bogatstvo spom enika iz sv ih  epoha od pre- 
historijske do novijeg  vrem ena, u Istri, H rvatskom  
Prim orju i otocim a svjedoči o kontinuiranom  um jet­
ničkom  stvaranju  u tim  krajevim a. N ažalost, ve lik i je 
broj tih spom enika stradao, neki od njih  već u rani­
jim  vrem enim a, te za njih znam o sam o iz arhivskih  
podataka ili literature. Uzrok tom e moram o tražiti u 
historijsk im  prilikam a ovog našeg pograničnog kraja, 
koji je kroz cijelu  svoju  historiju  bio poprište m no­
gih borbi i sukoba m nogih interesa. N aročito su u 
Istri b ili zapušteni ili nepravilno tretirani spom enici 
naše kulturne prošlosti, jer je tudjinska v la st uvijek  
zapostavljala, a. često i zatirala svak i izraz naše k u l­
ture.

Odmah nakon O slobodjenja pravilno je uočena po­
treba da se konstatira stanje spom enika u Istri, te je 
u tu svrhu M inistarstvo prosvjete odaslalo u Istru  
dva stručna nam ješten ika K onzervatorskog zavoda u 
Zagrebu. V elik i broj oštećen ih  i ugroženih spom enika  
zahtijevao je brzu intervenciju  konzervatora, a budu­
ći da bi bilo teško upravljati popravkom  spom enika  
iz udaljenog centra (Zagreba), to je već koncem  go­
dine 1946. osnovan K onzervatorski zavod na Rijeci. 
P očetkom  godine 1947. počinje sam ostalno djelovati 
na svom  teritoriju, koji obuhvaća Istru, H rvatsko  
Prim orje, Gorski Kotar i K varnerske otoke.

Zadatak je bio ogrom an. On se je sastojao prven­
stveno u spasav&nju i izvodjenju  popravaka na ošte­
ćenim  i ugroženim  objektim a, a tih je bilo preko sto­
tinu. N eki su od njih  b ili tako teško oštećeni, da se

je sm jesta  m oralo pristupiti radu i sv ladati poteškoće  
svake vrsti, od organizatornih preko tehničkih  do 
stručno konzervatorskih, ako se je htjelo spasiti objekt 
od potpune "propasti.

M edju prvim  radovim a na R ijeci bio je popravak  
stare gradine na Trsatu, koja predstavlja  prim jer ro­
m antičnog restauriranja starih  gradina početkom  19. 
vijeka. N a području starog grada R ijeke izvršeni su 
najnužniji radovi popravka krova na sklopu b ivšeg  
augustinskog sam ostana sa crkvom  sv. Jeronim a. Taj 
je c ijeli kom pleks (izvorno gotički) već u doba baroka  
mnogo pregradjivan, ali je vanjska  strana svetišta  
crkve još gotička, sa kontraforim a i zazidanim  gotič­
kim  prozorom. U sklopu b ivšeg  sam ostana, u gotičkoj 
kapeli, pronadjene su i očišćene od kasnijih  prem aza, 
barokne fresko slikarije, koje doduše nem aju naroči­
tu um jetničku vrijednost, ali su vrijedne da se saču­
vaju, jer su jedine te vrste na R ijeci. U sadašnjoj sa ­
kristiji, nekad kapeli, takodjer gotičkoj gradjevini, 
pronadjene su na svodu gotičke fresko slikarije. O v­
dje su vršene sam o pokusna isp itivanja  zidova, a još 
se uvijek  n ije m oglo pristupiti sistem atskom  čišćenju  
i konzerviranju tih slikarija. N am jera je zavoda, da u 
svakom  slučaju, otkrije i konzervira te freske, odno­
sno njezine sačuvane d ijelove, baš zbog m alog broja 
sačuvanih  spom enika iz tog vrem ena na R ijeci, a na­
ročito spom enika slikarstva.

Budući da je R ijeka stradala od bom bardiranja u 
prošlom  ratu, Zavod stalno suradjuje s urbanistim a i 
arhitektim a u pitanju  uredjenja riječkog historijskog
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dijela grada, stojeći na stanovištu, da treba da se sa­
čuvaju  u cijelosti samo njegove konture, kao i neki 
kom pleksi ulica i trgova, a objekti koji flankiraju  te 
ulice ili trgove, kao i objekti koji sam i po sebi p red ­
stav lja ju  spom enik, treba da se urede po svim  suvre­
m enim  principim a, respektirajući sam o n jihov v an j­
sk i izgled spom enika.

U K raljevici je popravljen stariji kaštel, koji je 
bio oštećen  avionskim  bombam a, a na novom  kaštelu  
je popravljen  krov. U Bribiru je Zavod nadzirao p o­
pravak u ratu spaljenog krova crkve sv. Petra i P a­
vla, a R estauratorski zavod Ju goslavenske akadem ije 
znanosti i um jetnosti popravio je veliku  sliku »Pra­
nje nogu«, koja se pripisuje Jacopu Palm i ml.

Grad Senj je u proteklom  ratu naročito teško stra­
dao od bom bardiranja, pa su se i n jegovi spom enici 
na koncu rata nalazili u teškom  stanju. U prvom  re­
du je Zavod popravio utvrdu N ehaj, koja je, ne samo 
jedan od najljepših  prim jera fortifikacione arhitek­
ture 15. sto ljeća kod nas, nego i uspom ena na senjske  
uskoke. Jedan od najtežih  radova bio je popravak  
katedrale, koja je b ila  v e ć im . d ijelom  urušena od 
bombi. Prilikom  tih radova m ogla su se korigirati do­
sadašnja m išljenja  o tom  objektu, prem a kojim a je to 
bila barokna gradjevina iz 18. stoljeća. Prilikom  ra­
dova na fasadi pokazao se je kom ad zida rane ro­
m aničke fakture, a u gornjem  d ijelu  slijepe arkadice 
izvedene u cigli. Isti taj m otiv arkadica se je našao i 
na istočnom  zidu svetišta , a tim e nam  se taj objekt 
pokazao kao gradjevina iz različitih  gradjevnih faza 
od 12. sto ljeća dalje. Kod njezinog popravka nastoja­
lo se valorizirati te rom aničke elem ente i spojiti ih u 
skladnu cjelinu  sa kasnijim  nadogradnjam a. U S e­
nju su popravljene i fortifikacije  grada, stari gradski 
zidovi i neke kule. No još uvijek  čeka na popravak  
oštećen i toranj porušene gotičke crkve sv. Franje, go- 
tičko-barokna palača V ukasović i m nogi drugi spo­
m enici. Studenti arhitekture vršili su arhitektonska  
sn im anja spom enika u gradu, te će taj prikupljeni 
m aterija l u m nogom e pom oći kod radova na tim  spo­
m enicim a. ,

U Istri je Zavod svratio pažnju u prvom  redu na 
grad Poreč. Taj grad predstavlja  spom enik već kao 
cjelina po svom  sm ještaju, po svojoj urbanističkoj 
vrijednosti, po svom  unutrašnjem  rasčlanjenju  u pra­
v iln e  ulice, om edjene lijep im  zgradama, od kojih su  
m noge iz gotičkog vrem ena. Zbog toga je Poreč naj­
ljepši prim jerak skladnog am bijenta starog istarskog  
gradića na obali. U njem  se nalazi jedan spom enik  
svjetskoga  glasa. To je  E ufrazijeva bazilika sa svo­
jim  m ozaicim a. Ti m ozaici iz 6. v ijeka, u apsidi, b ili 
su za vrijem e rata zaštićeni papirom  i jutom, a ispred  
njih  su b ile p ostavljene skele sa vrećam a pijeska i 
zid od kam ena i arm iranog betona. Te su naprave 
uklonjene, i tim e ie glavna apsida vraćena u prija­
šnje stanje. C išćeni su i m ozaici iz 4. stoljeća, uz bazi­
liku.

Grad Poreč je uz Senj najoštećen iji grad na na­
šem  području. Zavod nije dosada imao sredstava da 
poduzm e radove na širokoj osnovi, kakve taj grad po 
težini svog oštećenja i vrijednosti svojih  spom enika  
zaslužuje. U spio je tek  da popravi jednu rom aničku  
kuću iz 13. stoljeća u glavnoj ulici, koja predstavlja  
rijedak prim jerak profanog grad iteljstva  toga vrem e­
na kod nas. U rušenjem  čitavog bloka kuća na koje se  
je ta zgrada naslanjala, došlo je u p itanje i njezino  
postojanje. N akrivio joj se jedan zid, koji je izgubio  
podršku, i ona se je nalazila  u vrlo kritičnom  stanju. 
No brzom intervencijom  konzervatora i odm ah podu­
zetim  radovim a na popravku spašen je taj vanredno  
vrijedan objekt. No tim e je tek načet problem  spa­
šavanja toga grada, jer im a još velik i broj gotičkih

renesansnih  i kasnijih  zgrada, koje su teško ugrožene. 
Situacija je tim  opasnija, jer bi stradanjem  svake po­
jedine od tih zgrada nastao dvostruki gubitak, prvo  
jer bi objekt kao takav propao, a drugo jer svak i od 
tih objekata im a svoju  odredjenju urbanističku funk ­
ciju.

Već dvije godine vrši se sistem atsko arh itekton­
sko sn im anje i isp itivanje spom enika Poreča uz po­
moć: stručnjaka iz Zagreba i studenata arhitekture i 
historijske um jetnosti, te  se tako vrše predradnje za 
spašavanje toga grada.

Stručno osoblje A rheološkog m uzeja u P uli posta­
v ilo  je m uzej u Poreču, u kojem  se nalazi arheološka  
i kulturno historijska zbirka, a n jegov  jedan dio je
sm iešten  u baroknoj kući Sinčić, koju je Zavod u tu

s v r h u  p o p r a v i o .U sporazum u sa K onzervatorskim  zavodom  je A r­
heološki m uzej u P u li restaurirao zidove pulske are­
ne i rim skog kazališta. N a B rionskim  otocim a je m u­
že: radio na čišćen iu  iskopina rim ske v ile  i dvaju  ra- 
n o k r s ć a n s k i h  bazilika. Zavod je u P u li radio i na  
srednjevjekovnim  spom enicim a, završio je radove u 
katedrali, koji su b ili započeti za vrijem e an glo-am e- 
ričke okupacije, te je jradio na uredjenju  kapele Sv. 
M aria del Canneto, zadnjeg ostatka nekada ve lik e  ra­
nokršćanske bazilike.

Uz ove spom enike, koji su već poznati u svjetskoj 
literaturi, obratio je Zavod specija lnu  pažnju spom e­
nicim a u unutrašnjosti Istre, — m alim  ladanjskim  cr­
kvicam a, nastalim  u vrem enu od 12. do 16. st., — koji 
su dosada b ili nedovoljno ili n ikako proučeni. V eći­
nom  je unutrašnjost tih crkvica b ila  oslikana zidnim

N ovoo tk r iven a  drven a  gotička p las tika  
U B olju n skom  P dlju  — Istra
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slikarijam a, radovim a naših dom aćih m ajstora te  je 
rad zavoda bio usm jeren na popravak tih objekata i 
proučavanje tih slikari ja. U  svrhu zaštite fresaka po­
pravljen i su krovovi na rom aničkoj kapeli na groblju  
u Savičen ti i na gotičkoj kapeli u istom  m jestu, zatim  
na gotičkoj kapeli u D vagrada kod K anfanara. P ro­
vedena je izolacija zidova od v lage na gotičkoj kapeli 
u Sv. Lovreču, a u D raguću je popravljen  krov kape­
le na groblju, takodjer u svrhu zaštite  novo prona- 
djenih  rom aničkih fresaka u njenoj unutrašnjosti.

U  K astvu  je popravljena gradska loža, a u V e- 
princu barokni toranj, važan zbog silhuete koju daje 
m jestu.

Na otoku K rku popravio je Zavod dva objekta iz 
doba hrvatskih  narodnih vladara, kapelu  sv. K rševa- 
na kod M ilohnića i sv. D onata kod Punta. Ovoj je po­
tonjoj kupola bila  urušena od eksplozije jedne zgrade  
u blizini, pa ju se m oralo nanovo sazidati iz istog m a­
terija la  i u staroj tehn ici (u obliku tzv. puževe kući­
ce). U sam om  gradu Krku popravljena je  rom anička  
crkva sv. K virina, koja je takodjer b ila  oštećena u 
proteklom  ratu. P opravljen a  je i uredjena četverokut­
na u lazna gradska kula u kojoj je sm ještena kavana.

N a otočiću K ošljunu kod P unta uredjen je obram ­
beni toranj sa kapelom  i tom  je prilikom  otvoren no­
vo pronadjeni gotičk i prozor. U P untu  je očišćen, od 
kasn ijih  nam aza boje, barokni drveni oltar, koji je u 
18. st. p renesen  ovam o iz crkve sv. N ikole u Senju.

B lizu O m išlja su vršene iskapanja u ruševinam a  
ranokršćanske bazilike zvane M irine. Ovim  se je isk a­
panjim a dokazalo, da je  to bila  crkva sagradjena u 
ranokršćansko vrijem e, a nešto izm ijenjena u vr ije ­
m e kad ju preuzim aju benediktinci.

Grad Rab, pruža konzervatoru bogatstvom  svojih  
spom enika široko polje rada. On, srećom , n ije u pro­
teklom  ratu stradao, ali značaj n jegovih  spom enika  
zahtijeva  da mu se p osveti puna pažnja. N ažalost je 
izgradnjom  glom aznih objekata na obali u vrijem e  
izm edju dva rata narušena harm onija n jegove urba­
n ističke cjeline. M edju prvim  svojim  radovim a Zavod  
je povratio na palaču N im ira n jen  originaln i portal 
iz 15. st., koji je bio ugradjen u jednu privatnu vilu .

Gotička palača K nežev dvor b ila  je tako trošna, 
da su se zidovi nagnuli i prijetila  je opasnost potpu­
nog urušen ja, pa su gradjevne v la sti zah tijevale  ru­
šenje. R ušenje je provedeno, ali je prije toga svak i
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kam en oplate obilježen, pa je prilikom  ponovnog gra- 
djenja došao opet na svoje m jesto. Rad još nije za­
vršen.

U ruševinam a rom aničke crkve sv. Ivana vršena  
su iskapanja, te se i ovdje došlo do nekih novih  re­
zu ltata  što se tiče n jegovog prvotnog oblika.

N eki radovi m anjeg opsega vršen i su na P agu i u 
Gorskom Kotaru, gdje treba spom enuti popravak  
starog grada u Brodu na Kupi.

R estauratorski zavod Jugoslavenske akadem ije  
znanosti i um jetnosti popravio je  oštećenu V ivarin ije- 
vo palu  iz V elog Lošinja. N akon popravka slika je 
vraćena na svoje m jesto.

M anji su popravci vršen i još na m nogo objekata  
po raznim  m jestim a.

D osadašnjim  se je radovim a pom oglo očuvanju  
spom enika u vrlo grubim  potezim a. M nogo spom eni­
ka još čeka na popravak. Kod ranorenesansne k ate­
drale u Osoru izvršeno je sam o učvršćenje zidova, da 
se na neko vrijem e spriječi daljnje propadanje objek­
ta. T akvih  slučajeva  im a više.

Iz gore izloženog vid i se da je dosada rad Zavoda  
bio prvenstveno usm jeren  na tzv. operativu, t. j. spa­
šavan je ugroženih i popravak oštećen ih  spom enika. 
No ti su zahvati zah tijeva li i solidnu priprem u, t. j. 
poznavanje m aterijala. Upravo na tom  polju t. j. pri­
kupljanju  naučne gradje došao je Zavod do nekih re­
zultata, koji dosada nisu  b ili poznati. P ri raznim  obi- 
lascim a terena, stručno osoblje Jadranskog institu ta  
Ju goslaven ske akadem ije i K onzervatorskog zavoda  
pronašlo je oko 30 lokaliteta  sa sredovjekovnim  zid­
nim  slikarijam a, koji u dosadašnjoj literaturi nisu b i­
li poznati. N a m nogim  se je m oralo ograničiti sam o  
na konstataciju  postojanja slikarija, ali n ije  bilo ni 
vrem ena ni m ogućnosti da se skida često i debeli pre­
maz žbuke, kojim  su slikarije prekrivene.

Isto je tako Zavod pronašao neke dosada nepozna­
te sredovječne drven e p lastik e u Istri i na otoku K r­
ku, kao i vrlo zan im ljive slu čajeve  retardacije stilo ­
va. (Vrbnik, Klana).

Obzirom na čin jen icu  da područje Zavoda obuhva­
ća i Istru, taj dosada n ajslab ije obradjeni teritorij, to 
će, bez sum nje, proučavanje te zan im ljive kulturno- 
historijske gradje don ijeti neke nove poglede na k u l­
turne odnose u h istoriji toga kraja.

IVA PERČIĆ

S L A V L J E  N A R O D N E  U M J E T N O S T I  U  P U L I

DOJMOVI  S /l GLAVNE SMOTRE NARODNIH PJESAMA I PLESOVA HRVA TSK E DNE  2,5. i 24. VIII. i 952.

Izletn ičk i brod ponio nas je u sunčano ljetno jutro 
prem a Puli. Ta radosna vožnja b ijaše skladan uvod u 
doživljaje koji su nas čekali. Sa gornje palube broda  
p jevači riječkog »Jedinstva« čitavim  su putem  od vre­
m ena do vrem ena p jevali širok i sjetn i napjev »Puna 
P ula m ladih m olnarića«. Ova je lijepa  istarska p je­
sm a (u sretnoj obradbi M atetića-R onjgova) bliska i 
draga, pa ju je m nogi od putnika na brodu prihvatio  
i sve  nehotice pridužio se pjevačim a. Tako sm o stig li 
u luku podno am fiteatra.

U subotu popodne sva je P ula u svečanom  raspo­
loženju. Svuda po ulicam a susrećem o šarolike grupe

raspjevane i nasm ijane m ladosti iz sv ih  krajeva H r­
vatske. Z vukovi istarskih  roženica m iješaju  se s r it­
m om  slavonsk ih  tam bura, a uz vese lu  pjesm u iz B a­
ške čuju se čezn utljiv i m edjim urski mol. Grupe pro­
laze ulicam a svatovsk i veselo  ,a sve v iše  sv ijeta  iz 
grada, iz b liže i dalje okolice, iz č itave Istre i još iz 
daljega pridolazi i puni gradske ulice. A kad se pred- 
veče sve to razdragano m noštvo sleglo  u d ivovsku  
elipsu  am fiteatra, čovjeku  je zastajao dah pred v e -  
ličanstvom  prizora. Preko p etnaest tisuća ljudi sku­
pilo se, da tu, na ispaćenom  tlu  naše Istre, dade odu- 
ška svojoj radosti. Jedni u pjesm i i plesu, a drugi u
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suću vstvovan ju  i odobravanju. R edovita godišnja  
G lavna sm otra narodne um jetnosti H rvatske pretvo­
rila se ovdje u slav lje  oslobodjene Istre. I ne samo  
slav lje . Kad je otvarajući sm otru izašao na podij 
predsjednik  Saveza kulturno-prosvjetn ih  društava  
H rvatske drug Josip Šestan  i istakao značenje te ku l­
turne m anifestacije na ovom  m jestu, u danim a ra­
stućeg raspaljivanja iredentističke propagande s onu  
stranu Jadrana, slav lje  je postalo protest i opom ena  
svakom e, tko pom išlja na to, da još jednom  dirne u 
naš m iran i sretan  život. Mnogo tisuća ljudi, sku­
p ljen ih  ovdje iz Istre i sv ih  krajeva naše dom ovine, 
živo je m anifestiralo  jed instvo i odlučnost ljudi ove  
zem lje, da čuvaju  i brane teško stečenu slobodu.

Kad se slegla  bura u gledalištu , započeli su pro­
gram  istarski seljaci značajnom  narodnom  pjesm om , 
koja bi pristajala  da bude naslov čitave sm otre: 
» I s t r a  v i š e  r o b o v a t i  n e  ć e «  (Mune, kotar 
R ijeka). Č itav program  prve večeri dali u Istra i ri­
ječki kraj — sretna zam isao, kojom  je ova sm otra do­
bila svoje naročito obilježje. Č lanovi »Seljačke Sloge« 
iz Barbana kod P ule izveli su narodni ples »Balun«, 
a pjevačk i zbor rudara iz R aše snažno je otpjevao  
G otovčevu pjesm u »Jadranu«, koje posljednji stih  
»— m i ne damo našeg mora!« ostade zvučati u srcim a  
tisuća. Vrlo se dojm io nastup oca i sina Rudana iz 
sela  R udani kod Pazina, koji su pokazali, kako lju ­
bav za roženice i narodnu pjesm u prelazi od pokolje­
nja na pokoljenje.

Pravo iznenadjenje za nepoznavaoca je grupa sa 
osam ljenog otoka Suska. P osve neobična, starinska  
djevojačka nošnja s visokim , ružičastim  čarapama, 
neobično udešena kosa, šareni nakit i prastara dom a­
ća pjesm a, koju, očito, stranac nikada ne bi uspio da 
potisne. — P jevačk i zbor RKUD »Fratellanza« iz R i­
jeke izveo je ta lijanske narodne pjesm e »Le tre veće«  
u obradi M atetića R onjgova i »Ćoro dei cacciatori« u 
obradbi T herm ignona.

Vrlo zan im ivi su daljnji prilozi istarskog folklora: 
P etar Babić i A ntun Janko iz Selin i kod Poreča izvo­
de starinske pjesm e »Švikni Jure« i »Uš, uš, petešina«  
a M ate i Josip  Fatorić iz V ižinade kod Poreča pjesm e  
»Pojti ćem o na polje zeleno«, »Speta, speta« i »Sada 
vid im  da m e varaš«. P jevači su prikazali narodni na­
čin oponašanja zvuka roženica. — Grupa iz Vrbnika  
(otok K rk) u svojim  skladnim  nošnjam a izvodi oblju­
bljenu  pjesm u »Vrbniče nad morem« i slik ov it na­
rodni p les »Ruke, noge«, a grupa iz Barbata na Rabu 
p leše  starinski i dobro očuvani p les »Naš tanac«. Oso­
bito skladno i efektno nastupila je grupa i dobro oču­
vani p les »Naš tanac«. Osobito skladno i efektno na­
stup ila  je grupa KPD »Ilija Dorčić« iz N ovog u svo­
jim  krasnim  i skladno grupiranim  nošnjam a. Uz svir­
ku braće D obrića na sopelam a izveli su pjesm e »Hru- 
švica  se potresuje« i »Nagnulo se drivce orihovo« i ot-  
plesa li poskočnicu »Kada se P av le  ženjaše«.

Grupa seljaka iz M una kod R ijeke izvela  je p je­
sm e »Druže Tito, m i ti se kunem o« (osebujna istarska  
m elodija) i »Istra v iše  robovati ne će« i otp lesala sta­
rinsku »Poskočnicu uz mih«. — P jevačk i zbor »Matko 
B rajša — Rašan« iz P u le izveo je pjesm e »Puna P ula  
m ladih m olnarića« M atetić -  R onjgova i »Nove bra­
zde« od Gotovca. Č lanovi KUD »Marco Garbin« iz R o­
v in ja  izveli su svoje osebujne »bitinade«, noćne p je­
sm ice i p les. (N jihov preopsežan program  bio bi d je­
lovao bolje da je nešto skraćen i — bez scenskih im ­
provizacija i kulisa). — Članovi SRZ »Lenjin« iz Ro­
v in ja  izveli su narodne pjesm e svojeg kraja, a se lja ­
ci iz R ovinjskog Sela skladno otp lesali »Balun«,

RKUD »Jedinstvo« iz R ijeke izvelo  je u vrlo do­
broj in terpretaciji »Zahvalnicu« Franje D ugana m l. i 
pjesm u »Hej, brate, sloboda« B. Krnica. N akon što je 
folklorna grupa iz G aližana kod P ule skladno i ozb ilj­
no izvela  starinski običaj »La Furlana«, a ogranak  
Seljačke Sloge iz M edulina otplesao »Balun«. završen  
je program  prve večeri pjesm om  »Krasna zjämljo, 
Istro mila« M atka B rajše -  Rašana, koju su vrlo  im ­
presivno zajednički o tp jevali zborovi »Jedinstvo«, 
»Rudar« i »Matko B rajša -  Rašan«.

Na drugi dan sm otre okupilo se u am fiteatru  još 
v iše  sv ijeta  : oko dvadeset tisuća ljudi ispunilo je  
ogrom ni prostor gledališta, a ve lik  broj gledalaca  
sm jestio  se čak po otvorim a arkada i po visokim , ka­
m enim  ložam a, pa je prizor bio upravo uzbudljiv. Na  
program u su nastupi grupa iz Istre i osta lih  krajeva  
H rvatske. Uz burno odobravanje razdraganog m no­
štva poveli su p lesači iz Popovića kod D ubrovnika  
svoje dostojanstveno »Potkolo«, a L astovčani (otok  
Lastovo) — šest pari p lesačica i jedan plesač — svoje  
»Kolo uz liru«. O m ladinci iz »Široka« kod Šiben ika  
oduševljavaju  svojim  tem peram entnim  p lesovim a (tri 
narodna kola uz diple) i izazivaju  burno odobravanje. 
N ovljan i ponovo nastupaju s novim  program om  i po­
novo oduševljavaju . Za njim a Podlabinci s »B alu- 
nom« i pjesm am a, pa B aščan i s veselom  pjesm om  
»Baška je m alo selo« i sitnim , brzim  »Tancom«. L iča­
ni iz Č ovića kod Otočca izvode »Svadbene pjesm e«, 
»Rozgalicu« i »Kolo uz dangubicu«, a pododbor »Pro­
svjete« iz K istanja kod K nina narodne pjesm e i kola  
iz B ukovice.

Već je m rak i snažni reflektori projiciraju na z i­
dove arene fantastično v e lik e  sjene razigranih p lesa ­
ča. A  kroz lukove arkada odnekud sa zapada zloslu ­
tno sijevaju  b ljeskovi, navještajući oluju. P riroda je 
dopustila da vidim o sam o još nekoliko grupa. Šest 
parova p lesača u nježno izvezen im  nošnjam a iz Š i-  
šljav ića  kod K arlovca izvode narodni običaj »Ivanči­
ce«, pjesm e »Vrani se konji sedlaju« i »Samica« te 
plešu  svoj sjajn i »Drmeš«. Pododbor »Prosvjete« iz 
Šaša kod K ostajn ice p jeva .žetelačku pjesm u »Dobar 
večer naša m ajarice« i p leše svoje kolo uz pjesm u. 
Turopoljci iz Lom nice prikazuju svoje svatovsk e ob i­
čaje uz pjesm e, u kojim a se čudnovato dodiruju sla­
vonsk i i istarsko -  prim orski m uzički elem enti.

Teško je prežaliti, što je nevrijem e onem ogućilo  
nastavak  programa, u kom e je trebalo n astup iti još 
desetak  odabranih grupa iz S lavonije, V ojvodine i 
M edjum urja. Pa ipak slav lje  n ije bilo završeno. Gru­
pe sa sm otre razišle su se narednog dana diljem  Istre. 
U Pazinu, Buzetu, Labinu, R aši i drugim  m jestim a  
održana su folklorna gostovanja, koja su se pretvara­
la u spontano narodno veselje . U M arčanim a i B ar- 
banu grupe su oduševljeno dočekane i zadržane na 
prolazu, da bi svoj program  prikazale okupljenom  
narodu. Tako se ova veličan stven a  m anifestacija  na­
rodne um jetnosti i patriotizm a pren ijela  iz P u le u 
gradove i sela Istre, pa će još dugo ostati u sjećanju  
naroda.

Sm atra u P uli je svojim  istarskim  sadržajnim  ob i­
lježjem  nedvojbeno pokazala, kako je naš narod na 
tom  najizloženijem  d ijelu  hrvatske zem lje s ljubavlju  
čuvao i očuvao svoj narodni m uzički izraz. Usprkos 
upornim  i bezobzirnim  naporim a tudjina da zatre taj 
živi b iljeg  narodnog osjećanja, Istra je ostala vjerna  
svojoj pjesm i, svojim  roženicam a i svojoj dom ovini 
H rvatskoj.

J 0 2 A  POŽGAJ
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K U L T U R N O - P R O S V J E T N I  R A D  U R I J E C I  I  U L O G A  N A Š E  I N T E L I G E N C I J E * )

Rad na polju prosvjete i kulture u jednoj žemlji 
kao što je naša, u njenoj sadašnjoj fazi razvitka, im a  
neosporno svoj višestruki značaj. 0  tom se radu go­
vori danas s povišenim  glasom  ne zato što  ga  dosad 
nije bilo, već stoga  što  postaje sve važniji i što  sve­
stranost kulturno-prosvjetnog rada uvjetuje u mnogo- 
čsim naš daljnji razvitak.

P osvetiti potrebnu pažnju radu u oblasti kulture 
i prosvjete, a naročito pravilno usm jeriti taj rad, zahti­
jeva iod nas širinu gledanja na stvari, 'zahtijeva sag le­
davanje nekih osnovnih činjenica. One upućuju na to, 
da s e  ovom radu valja tem eljito posvetiti, a to se  može 
i mora, ako se, kada se, shvate sam e te činjeirce. 
Shvatiti, dakle, tem u o 'kulturno-prosvjetnom radu 
d a n a s ,  široko, pa otuda točno i pravilno, znači uočiti 
i shvat'ti po mome m šljenju, ovo četvero :

1. jugoslavensku stvarnost i naš razvitak;
2. našu kulturnu revoluciju;
3. naš medunarodni položaj, i
4. u našem  jedinstvu naše regionalno, naše z- 

bočeno m jesto ovdja u R ijeci i u Istri.
Jugoslavenska stvarnost govori nam već godi­

nama mnogo i danomice sve više. Ta je stvarnost po­
lazna točka za bilo kakvo razm ’šljanje o nama, o bilo 
kojem radu i planu. Ta je stvarnost to i za n as u 
ocjeni važnosti kulturno-prosvjetnog rada, napose u 
sadašnjim uvjetim a našeg  razvitka. Ako je ta  jugosla­
venska stvarnost ‘interesantna, privlačna i poučna i 
za on si zvan naših granica —  a tako jeste, —  onda 
je ona to dvostruko za nas kao subjekte te naše stvar­
nosti, pogotovo kao subjekte na radu u oblasti kulture 
i prosvjete. Ta stvarnost nameće snagom  svoga  po­
stojanja i snagom  svakodnevnog razvitka raznovrsna 
zadatke. Gledati otvorenim očima u tu stvarnost, kakva 
je, —  a nikako nije nezan im ljva  — prvi je uvjet da 
je uopće sagledam o i shvatimo, lišeni predrasuda i za­
bluda. Šta v iše, gledatr je  otvorenim očima na putu 
sm o da se oslobadamo i oslobodimo svih predrasuda 
i zabluda, jer stvarnost je ova takva da sam im svo­
jim postojanjem  dje luje i utiče na takva i druga oslo­
badanja.

Ova stvarnost je, dakle, polazna točka za razm a­
tranje sv'h pitanja sa područja kulturno-prosvjetnog  
rada. A li treba još naglasiti, da je ona to naročito u 
sadašnjoj fa<zi našeg razvitka, u našem sadašnjem pre- 
laznom per’odu, na našem stupnju decentralizacije i 
demokratizacije.

F a it accompli, gotova činjenica naše Narodne re­
volucije, ova naša Jugoslavija, je i dalje u revoluciji, 
jer talko mora bit , a da se i definitivno pobijedi. N a to  
je upozor'o Milovan D jilas u onim svojim prošlogo­
dišnjem »Razm išljanjim a o razn m  pitanj ma« rekavši 
slijedeće:

»Samo ako- se revolucija nastavlja, ako ona mijenja i 
razvija svoje demokratske forme, ako ona i d a l j e  p o b j erđ

u j e  protiv opasnosti (birokratije) koje sama rada svojim 
razvitkom, a koje su estatak prošlosti koji se probija uz nju 
i kroz nju samo ako ona uspije da izvrši dijalektički skok od 
osvajanja i učvršćenja vlasti diktature proletarijata ka njenom 
odumiranju, tj. ka stvarnoj izmjeni samih društvenih odnosa, 
samo u tom slučaju se može govoriti o njenoj p o t p u n  0‘ j 
pobjedi, o pobjedi u svima fazama njenog’ razvitka, a samim 
tim i o pobjedi socijalizma«. Prema tome je, nastavlja Dji-

las, »zauzimanje vlasti samo predigra, samo neophodni 
uslov za o n o  d r u g o ,  glavno —• za izmjenu društvenih 
odnosa, da ovi postanu stvarno socijalistički i stvarno demo­
kratski, ako hoćete — stvarno ljudski.«

Danas sm o svjedoci, da se narodna v last učvrš­
ćuje baš tim e1 što  i odumirei, što pojedine njene funk­
cije već prelaze, i već su prešle, na m ase, što opet 
znači jednu novu pobjedu u  toj našoj stvarnosti, po­
bjedu p r v u  ovakve vrsti u historiji. Pred nama su 
kao č:njenice radničk' savjeti, savjeti pri narodnim od­
borima. Mi smo u fazi jedne zaista  široke dem okrati­
zacije koja ima, razum ije se, i svoje stupnjeve raz­
vitka, koja nije ni završena ni potpuna, koja je  dakle 
u ra zv o ju . . .

Stoga ukažimo, bit će najbolje, na riječi orgse- 
kretara CK KPH Zvonka Brkića iz referata  na IX. pro­
širenom  plenumu ove godine:

»Mi ostvarujemo narodno samoupravljanje, preko koga 
će radni ljudi učestvovati u rješavanju svih pitanja ekonom­
skog, državnog i društvenog života zemlje. Mjere pak koje 
tu provodimo, iako su sastavni dijelovi jednog cjelovitog pro­
cesa borbe za socijalizam, nisu dane kao konačne, jednom 
zauvijek. One će se mijenjati prema pojedinim fazama našeg 
razvitka, zavisno od razvitka proizvodnih snaga i društvenih 
odnosa, koji će tu nastajati, pa stoga ne treba ni na zadatke 
i način rada i samu ulogu Partije ovog perioda gledati kao 
na nešto što se ne mijenja, ali zato treba uvijek imati u vidu 
da se iz ove faze našeg razvitka ne može izaći (kao ni iz 
prošlih faea), a da se uspješno ne riješe zadaci koje ona po­
stavlja pred partijsku organizaciju i sav narod«.

Zapitat se  stoga  moramo, da li izvršavam o za­
datke sadašnje faze u oblasti kulture i prosvjete, tim  
pr je  što je poznata činjenica da nadgradnja, da s v i ­
j e s t  zaostaje ?®a materijalnsl izgradnje. A to zao­
stajanje bit će još veće, pa i. štetn ije  i kočnica našeg  
daljnjeg razvitka, ako mi u sadašnjoj fazi ne izvršim o 
ove sadašnje zadat kei, koji su tu, v id lj’vi, uočljivi, 
raznovrsni

U oblasti kulture i prosvjete učinjen je krupan 
korak u prelaženju funkcija od vlasti na društvo. Tu 
činjenicu moraju im ati u  vidu naročito kultum o-pro- 
svjetni radn’ci. Ona predstavlja vanredan uspjeh u na­
šoj dem okratizaciji v lasti, uvjetovan našim dosada­
šnjem razvitkom i uspjesim a u tom razvitku. To po­
tvrduju osnovani sa v je t  za kulturu i prosvjetu, save­
zni, republički, gradski i kotarski. Jer, »za razvitak  
soc ija lisfčk e  demokratije —  p s e  Rodoljub čolaković  
u svom članku »Odumiranje države u oblasti kulturno- 
prosvetne delatnosti«, u »Medunarodnoj pölitice« (gori. 
III.; br. 19 od 1. X. o. g .) , —  za njenu sve bogatiju  
sadržinu, takode je važno da uloga države u oblast 
kulturno-prosvetne delatnosti bude takva da om ogu­
ćuje što š :re učešće! gradana u rešavanju tih poslova. 
To je oblast u kojoj je  uplitanje državnih organa naj­
manje poželjno, i baš u njoj treba činiti sve kako bi 
to  uplitanje postalo što pre zlišno«.

Tako nam dakle zbore jugoslavenska stvarnost i 
naš razvitak .

A li u toj stvarnosti i kulturnoj revoluciji u njoj 
razvija se ~ danas jedna nova kultura, kultura socija­
listička. Tu smo na počec’m a, ali značajnim počecima.

*) Predavanje održano na Narodnom sveučilištu u Ri­
jeci 8. X. 1952.
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Tu smo pred hiljadustrukim  zadacima. Tu se javljaju  
problemi mnogi i složeni. Tu smo u jednom procesu, 
koji je započeo a koji je dug. Tu smo na putevim a koj 
su novi. ii za koje nem a uzora ni primjera.

U složenosti ovih pitanja iz naše kulture ukažimo 
na dvoje: s jedne strane, na, daljnja razvoj., na daljnje 
kretanje, i otuda na zadatks, naših kulturnih radnika, 
a s druge strane, na naše napore »za okretanje kul- 
ture ka radničkoj klasi, za povezivanje savrem enog  
stvaralaštva s životom  i potrebam a radnih imasa i pre­
tvaranjem  tih  m asa u pravog konsum enta kulturnih 
dobara ii živog učesnika u kulturnom životu« (iz »K nji- 
ževnih novina«, broj 65 od 14. IX. 1952.).

U  prvom vidu susrećem o se s č:njenicom, da »m' 
spadamo u kategoriju onih civ ilizacija ,'koje se ni jesu  
mogle: razviti zato, jer su m tu dinske snage ospora­
vale pravo na m oralni i m aterijalni opstanak« (K r­
leža ), pa na osnovu te činjenice mi ćemo razradivati 
morati i. naš plan rada i postavljati sebi zadatke. Fa- 
k at je da m i ne poznajemo sebei, svoju prošlost, a kad 
je to tako, nem oguće je da gradim o p o t p u n o  i cje­
lovito onu kulturu koju nam nameće naš politički i 
društveni razvitak. Danas smo u položaju da, gradeći 
novo, moramo ’stovremeino obraditi i razraditi prošlo. 
N aša sadašnjost n ije bez veze s našom prošlošću nego 
je, naprotiv, usko s njom povezana i rezultira, na ovaj 
ili onaj način, iz naše vjekovne borbe za slobodu i 
ostvarenje: n aš:h težnji, koje smo u stanju i prilikama 
da tek  danas ostvarujem o.

Ovdje se, u ovom pitanju, zaista, ne može bez ci­
tata, ne u trci za njim a, već u želji da se misao o pro­
učavanju naše v lastite  prošlosti potkrijepi imenima, 
koja su autoritet svojim  vlastitim  djelima, i njihovim  
riječim a, koje su od znalca i znalačke.

Evo što nam  Krleža veli na tu  tem u:
»Mi ne možemo i ne smijemo tražiti od naroda, kojima 

smo okruženi, da o nama znaju više nego što znamo mi o 
sebi sami, a naše poznavanje vlastite, bogate prošlosti 
oskudno je, jer nam jače sile  nikada nijesu dopustile, da se 
osvijestimo na temelju vlastitog pamćenja o značenju svoje 
vlastite uloge u prostoru i u vremenu kao cjelina«.

I dalje:
»Ne možemo tražiti od civilizacija kojima smo okruženi, 

od civilizacija koje nam nikada nijesu bile sklone, od ta­
kvih civilizacija, koje nas vjekovima smatraju svojim objek­
tom, da o nama znaju više negO' mi sami. Mi ne možemo, 
logično, tražiti da te civilizacije, koje se spram nas odnose 
krvnički, koje nam potpisuju smrtnu osudu takoreći sezon­
ski, da te iste civilizacije o nama imaju pozitivno m išlje­
nje« (»Borba« od 15. VI. 1952.).

To proučavanje naša prošlosti ima svoj aktuelan 
značaj. N itko drugi nego baš M lovan D jilas pisao je 
»O nacionalnoj; historiji kao vaspitnom predmetu« u 
ovom našem  vremenu i  našim primkama, je r  nacionalna 
h storija, kaže D jilas, »živi u svijesti ljudi i snažno 
djeluje na nju«, pa je stoga »obrada nac:onalnsi istorije 
sa stanovišta dijalektičkog- m aterijalizm a, istovremeno  
i nauka i pomoć i podst'caj radnim m asam a u nji­
hovoj borbi za socijalizam , za pobjedu novih socija­
lističkih odnosa u našoj domovini, za pobjedu komu- 
n zrna« (str. 4 ). Ta naša prošlost je bogata revolu­
cionarnim periodima, revolucionarnim dogadajima, po­
kret ma i ličnostim a, ali to ®si danas još samo naslu­
ćuje, jer je  neispitano i neobradeno. A D jilas na to 
piše slijedeće riječi:

»Partija ne može i neće da se zadrži na tim slutnjama 
o prošloj veličini svoga naroda. Ona slmatra istinito prikazi­
vanje te: prošlosti sastavnim dijelom borbe za svijetlu buduć­
nost, sastavnim dijelom borbe za socijalizam, borbe čovječan­
stva za komunizam. To nije slučajno. To je dokaz njenih du­
bokih korijena u narodu, u njegovoj istoriji, u njegovom ži­

votu, u njegovim najdubljim nadama i željama. Zadatak isto- 
ričara jeste u tome da pomognu borbu Partije za pravilno 
osvjetljavanje narodne prošlosti, borbu Partije za novi život« 
(ibid. str. 31.).

I, konačno, da istu  misao potkrijep mo i najno­
vijim  rijieičima M iroslava K rleže sa III. kongresa knji­
ževnika, a ona glase:

»Sakupiti svu političku, kulturnu i intelektualnu svijest
0 svojoj vlastitoj pojavi u  prostoru i u vremenu, svijest da­
nas dispersiranu i usitnjenu poslije vjekovnih poraza po 
mnogobrojnim i izolovanim regionalizmima, sabrati sve po­
trebne elemente u sintezi, koja ne će biti kult romantičnih 
fraza, nego istinit pjesnički prikaz, fakata, dati ogromnoj 
masi impozantne stvaralačke materije programatski okvir, 
objasniti i protumačiti svu tragičnost naših vlastitih raskola
1 uzajamnih negacija, to bi trebalo da bude našom osnovnom 
misijom«.

Riječi, izgovorene književn icima, prim jenjive su, 
m utatis m utandis, za sav naš rad u oblasti nauke, kul­
ture i prosvjete. One su aktuelne u riješavanju svih  
naših kulturno-prosvjetnih zadataka danas, kada smo 
na početku ove ogromne i zam ašne djelatnosti. Dosad  
nije učinjeno ni dosta ni mnogo, to znamo, a  K rleža to  
ocjenjuje ovom rečenicom: »Dok u analitičko-kritičkom  
pogledu, nijesm o svršili ni sa  prelim inarim a, mi stoji­
mo pred raznovrsnim  i  neobično isprepletenim  kultur­
nim zadacim a jednog politički ostvarenog plana, koji 
ne predstavlja više nikakvu hipotezu niti kulturno- 
politički program, nego državnom p o litikom  odredenu 
ekonomsku, socijalističku stvarnost.«

Ipak ostvarenje ovih zadataka još ne predstavlja  
našu kulturnu revoluciju, ako se sve tekovine nauke i 
k u ltu re  ne približe radnom našem  narodu, ako ih on 
ne bi usvojio, s njim a se obogatio. To je onaj drug: vid 
stvari —  okretanje kulture radničkoj klasi. Ta je klasa  
na političkom i ekonomskom planu izvršila svoju m - 
siju u našoj zem lji, ona je  pozvana da je izvrši i na 
kulturnom. Ukazao je na to u svojoj uvodnoj riječi 
književnicim a na III. kongresu i Miha Marinko, pa je 
istovrem eno uputio i  neke vrsti apel na sve kulturne 
radn ke1, kada je rekao:

»Put ostvarenju te  m isije nerazmjerno je teži i 
dugotrajniji, alii zato i nužan. Zadatak nas svih, a na­
ročito sv h progresivnih književnika i kulturnih rad­
nika uopće, jest’ da pomognu nosiocu našeg suvrem e­
nog društvenog razvoja i da mu se omogući što brže 
ostvarenje njegove h istorijske uloge« (»Borba« od 6. 
X. 1952.).

Ova djelatnost, da se naim e naša radnička klasa  
podigne kulturno n a  v ši nivo, predstavlja u stvari na­
šu kulturnu revoluciju. »U čemu je —  pita se Boris 
Ziherl —  kulturna revolucija, koja mora da bude ne- 
delj v i elem enat socijalističke revolucije?« I odgovara: 
»Kulturna revolucija je u neprestanom  podizanju kul­
turnog nivoa našeig radnog naroda, kulturna revolu­
cija je borba za to da naš radni narod postane sve više 
deonik onih kulturnih tekovina ljudske istorije koje 
mu je kapitalistički sistem  odricao« (»K njiževne no- 
vin:i« br. 65 od 14. IX. 1952.).

Može se pretpostaviti, da smo u sedam godina 
našeg rada i u tom pravcu barem nešto učinili, nešto  
dali radničkoj klasi. N eosporno da jesm o, ali je 
pitanje: da li smo dali dosta s obzirom na našu zaosta­
lost, naslijedenu iz prošlosti, i na naš brzi materijalni 
napredak. Iz referata Zvonka Brikića na IX. prošire­
nom  plenumu CK KPH proizlazi da je najteže n asli­
jede iz našeg prošlog peroda rada »izvjesno zapušta- 
nje radničke k lase il rješavanje njenih problema, na­
pose problema političkog odgoja radnika i učešće nji­
hovog u našem  društvenom  životu«. Bili su razni uz­
roci da je tako bilo, ali n ije bilo namjerno. Medutim, 
u sadašnjim uvjetim a se traži najširi rad na podizanju  
političkog i kulturnog nivoa masa, tra ž i se rad u m a­
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sama, postavlja se pitanje kulturnog uzdizanja rad­
n ik e  klase, »ali prvenstveno takvog koje podiže k la­
snu i revolucionarnu sv ijest radni čkih masa, i ne samo 
to, nego takvog kulturnog rada koji će pojačati u tje­
caj radničke klase, njene ideologije i klasne kulture 
na sav naš društveni život (str. 30). Brkić ističe su­
štinu toga  rada nadalje u ovome: »U kulturno uzdi­
zanje radnika napose treba unijeti više elem enta borbe 
protiv nepism enosti, i opće zaostalosti, protiv reli­
giozne zatucanosti, za sticanje širokog znanja, za 
ovladivanje naukom —  što u suštini znači posvetit: 
više brige kultum o-prosvjetnom  radu m edu radnicima« 
(str. 30.).

Pred1 radničku klasu, dakle, a to znači i pred na­
rodnu inteUgenciju postavljen je snagom  naše stvar­
n osti i našeg razvitka neodloživ  zadatak učenja, stva­
ralačkog učenja, što postaje i mora biti, po riječim a  
Djilasa, »jedna od bitnih osobina komunista, revolucio- 
nera i uopšte naprednog čovjeka, i kod nas —  i prije 
svega kod nas —  i svuda i na svakom m jestu«. —  »Bez 
solidnog opšteg znanja —  nastavlja D jilas —  bez po­
znavanja velik h  duhovn’h tekovina ranijih epoha, bez 
živog i svestranog praćenja savrem enih pojava, udu­
bljivanja u njih s m aterijalističk im  i dijalektičkim  kom­
pasom u umu, ne m ože se biti ne samo dobar m arksi­
sta, nego n i cjelovit, sposoban —  a ako hoćete i do­
bar —  komunista« (» R a zm išlja n ja ... str. 22).

Prema tom e, i južnoslovjenska stvarnost, i naša 
kultura u razvijanju dva su osnovna mom enta kroz 
koja valja sagledati uopće sav naš m nogostruki kul- 
turno-prosvjetni rad i u njemu ulogu naše inteligen­
cije uopće, pa i kod nas u Rijeci.

Manje važan nije ni treći —  m edunarodni polo­
žaj naše zem lje i njenu historijsku m iš ju —  ako ho­
ćemo —  danas u  svijetu, naročito u medjunarodnom  
radničkom pokretu. Svladali smo razne teškoće i već 
četiri godine mi p lovm o sam i (izraz je K rležin), osa­
m ostaljeni, ne podlegavši blokadi s Istoka niti Se »pro­
davši« Zapadu, dižuć svoj socijalistički barjak sve više  
i stičući, sve veći ugled u čitavom svijetu.

N ije lako sagledati m edunarodni položaj današnje 
Jugoslavij a onako kako će to kasnije učiniti historija, 
nije lako ni ocijeniti taj položaj u sm islu progresivnog  
razvitka čovječanstva, a ne samo naših naroda, ali se 
ipak mogu nazreti konture te ocjene. N apori koje čine 
naši narodi za svoju izgradnju, i svoju slobodu, svoju 
nezavisnost, za očuvanje m ’ra, za svetost i neokalje- 
nost ideje i socijalizm a i soc ijalističkog društva, već su 
danas cijenjeni i nepobitno znače jedan doprinos Ju­
goslavije općoj stvari ljudskog društva.

Ako je to tako —  a bit će tako, prema sv ima 
opipljivim znacim a i č:njenicam a —  onda i sa gledišta  
našeg medunarodnog položaja naš kulturno-prosvjetni 
rad ima svoju naroč tu važnost i svoja Opravdanja. 
N aša dostignuća na ekonomskom i polit’čkom polju 
nisu nim alo beznačajna ni u svjetskim  razmjerima. N a­
protiv, stoga i otuda proizlazi, da se n j’ma im aju pri­
družiti i naša kulturna dostignuća, da bi naša revolu­
cija pobijedila u svakoj fa z i, da bi izvojevala defini­
tivnu pobjedu socijalizm a u našoj zemlji.

Ova tri mom enta —  našu stvarnost, kulturnu re­
voluciju, i medunarodni položaj —  valja im ati pred 
očima i kada se razm atra naš kultum o-prosvjetni rad 
u Rijeci, kada se sagledava naše regionalno u našem  
jedinstvu. A  da treiba voditi računa i o tom regional­
nom, da se ne može značaj naših kulturno-prosvjetnih  
zadataka sagledati samo iz zadataka jedinstvenih za 
cijelu našu zem lju —  i to  je zvan spora, pod uvjetom  
da poznamo položaj našsig grada i cijelog ovog po­
dručja na zapadu domovine u prošlosti, njihov histo- 
rijski razvitak i, borbu protiv tu dinaca, kao i da smo 
svijesni njihova položaja i uloge u našoj današnjici.

Samo prožeti takvim  shvatanj'm a, oboružani takvom  
sviješću i znanjem , možemo pravilno usm jeriti naš 
kulturno-prosvjetni rad u Rijeci i odred ti ulogu naše 
inteligencije. Zadatak n j;hov nije lak, a tih  zadataka 
moraju bit svi svijesni, napose komunisti i pogotovo  
rukovodeći kom unisti iz redova naše narodne in teli­
gencije.

I u Rijeci, kao i u ostalim  dijelovim a naše zamlje, 
uradili smo prilično u toku prošlih sedam godina. Re­
zultati to g a  rada u ovom gradu su takvi da zaslužuju  
jednu tem eljitu  analizu, jedan pr kaz, i objavljivanje 
takvog prkaza . Z ašto? Mi smo oslobodili svoj grad 
poslije dvodecenijske talijanske okupacije, a prije toga  
pedesetgodišnje madžarske vladav ne u tom »corpuss 
separatumu«, poslije v iše od dva vijeka sta lnog oti­
manja toga  grada od njegova hrvatskog zaleda .i odna­
rod ivanja hrvatskog življa toga  grada. N a uništenim  
nacionalnim i kulturn'm tekovinam a ovog grada obno­
vili smo život i učinili ga  dostojnim  čovjeka, a u tom  
životu, jeku obnove i m aterijalne izgradnje, n ije zane­
maren kulturno-prosvjetni rad. To potvrduju obnovlje­
ne i novoosnovane škole, prosvjetna i kulturna društva 
i ustanove, naš:i um jetničke institucije —  njihov već 
sam  broj je velik i mponira, —  kao i postignuti re ­
zultati. A li sve to  ima taj osnovni nedostatak, da zao­
staje iza  uspjeha na polju m aterijalne izgradnje i sto­
ga, ako bi ostali pr. tom e, kočili bi i naš daljnji opći 
razvitak.

No, ovdje sa pitamo: gdje sm o danas i što treba 
da čine u  ovom gradu, Partija, vlast, sindikat, u sta­
nove, stručna društva, pojedinci i sav naš kolektiv, a 
da bi pošli naprijed i  u jednom gradu, kakav je R i­
jeka, razvili kultum o-prosvjetni život i rad i bili 
ustrajni do većih kulturnih postignuća. To je danas 
naša obaveza pred narodom i historijom  —  i te  riječi 
ne shvaćamo kao fraze — , a u tom e imaju neosporno 
svoju ulogu naši kulturni radnici. Ta njihova uloga je 
već danas m nogostruka, ne sužava se već širi, u na­
šim  u v je tim a .današnjice, naše socija lističke demokra­
cije u razvoju. U  čijim  je rukama inicijativa, zapitamo 
li se tako, odgovorit moramo odmah, da je u rukama 
svih, i Partije, i v lasti, i sindikata, i kulturnih rad­
nika. Stvar je naprosto u tom e, da nitko od pozvanih 
faktora n e  č e k a  na inicijativu drugoga, da svi 
budu in icijativni i pokretni, da svi pokreću, da se sve 
in icijative sastanu i tako stvore š iroki pokret za kul- 
tum o-prosvjetni rad. Svakome od pozvan;h faktora  
može da nedostaje neki elem ent za š rinu i dubinu u 
radu, ali svim a njima ne moža se pripisati takav ne­
dostatak. Šira in icijativa je zvan sum nje potrebna, nu­
žna, napose u našim  riječkim  prilikama, i do nje treba 
da dode. U protivnom, sv x mi ne ćemo i ne možem o iiz ­
vršiti svoj h istorijski zadatak na ovom tlu, a sv.i smo 
m išljenja i voljni sm o da ga izvršimo.

Taj naš rad u R ijeci usm jeren je u ova tri pravca: 
p r v o ,  na našem radnom m jestu u školi, ustanovi, po­
duzeću; d r u g o ,  u našim  stručnim društvim a i klu­
bovima; i , t r e ć e ,  u javnom životu ovog grada.

N aše radno m jesto, koje nam osigurava m ateri­
jalnu eigzistenciju, n ije i ne treba da bude u jednoj so­
cijalističkoj zem lji samo neko kruhoborstvo, već pro­
žeto onim shvaćanjem koje je odraz ove naše stvarno­
sti i. n ašeg  puta u novo društvo. Sav naš rad, bilo gdje, 
treba da je prožet socijalističkom  sviješću, pa da tu  
sv ijest jačamo i u sebi i u okolini, jer bez takve iz- 
gradjene svijesti, i pored razvijenih proizvodnih snaga, 
nem a novih društvenih, socijalističkih odnosa, što  dalje 
znači da nema ni socijalizma.

N ije naše radno m jesto samo m aterijalna eg z i­
stencija, nas kulturn:h radnika; ono je pored toga  i 
kulturna m isija. Razum ije sa, ovo pod uvjetom da je 
kulturni radn k čvrsto na pozicijam a nauke i socijali­
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zma, da se oslobodio, barem u glavnim  crtama, zabluda 
i predrasuda, da je borac za novo protiv starog, da je 
danas graditelj socijalizma. Onaj u školi vrši tu mi- 
s ju na omladinu — osobito krupan i odgovoran zada­
tak, — onaj u ustanovi na svoju okolinu i razvijanjem  
nauke .i kulture, davanjem novih rezultata i bogaće­
njem naš h kulturn h tekovina, a onaj u poduzeću, u 
radničkom kolektivu, m edu radnicima, kojim a baš da­
nas i  u našim  prilikam a treba podati mnogo da im se  
podigne kulturni n :vo i da učestvuju u društvenom ži­
votu v iše  i bolje nego do sada.

Kor istiti , dakle, radno m jesto u cilju neprekidnog  
pozitivnog djelovanja na svoju sredinu, kad se ukaže 
prilika, pa i izazvati- takvu priliku, ukazuje na prve 
m ogućnosti za kulturno-prosvjetni rad, doduše ne si­
stem atski, već prigodan, ali i kao takav može dati svo­
jih rezultata.

Posebno b i trebalo govoriti o radu u ku ltum im 
ustanovam a —  naročito u Državnom arhivu, Naučnoj 
biblioteci, Konzervatorskom  zavodu, Muzeju i Jadran­
skom institutu —  na proučavanju ovoga našeg  kri ja. 
Taj je rad važan ne samo iz kulturnih već s tim u vez i 
i  iz nacionalno-političkih razloga. Za krajeve koje smo 
oslobodili i za koje je i naš narod uvijek spreman da ih 
odbrani, ako ustreba, potrebna je obimnija naučna do­
kum entacija. S njom će se onem ogućiti i  obesnažiti on: 
tom ovi pseudonauke, nap sani decenijama o ovim na­
šim  krajevim a, i novi takvi tom ovi koji se pišu preko 
mora, nažalost, i poslije dovoljnih pouka z minulog 
rata. Te su ustanove i osnovane da izvrše zad atak , 
koji im je nam ijenila Partija i narodna vlast. Častan 
je taj zadatak pred narodom, a moralne obaveze rad­
nika nauke u t  m  ustanovam a su neosporno velike.

Ova radna m jesta zauzimaju naši ljudi, veći­
nom pokoljenje) iz oborenog društvenog sistem a, koje 
kao takvo i samo treba da se preodgaja, da razvija i 
učvršćuje svoju naprednu svijest, da bude is t inski bo­
rac za novo, napredno, marksističko. U tom pravcu 
leže zadaci na stručnim  društvima trudbenika u obla­
sti naukei, kulture i prosvjete. Ta društva su već osno­
vana, nešto rade, ali ne m ože se reći da su živa i djelo­
tvorna kako bi  trebalo. Ta društva imaju ekonomisti, 
pravnici, učitelji, nastavnici i profesori —  oni i po­
sebno društvo m atem atičara, prirodoslovaca, geografa, 
h is toričara, —  zatim  liječni ci, inžinjeri i tehničari, ar- 
hi tekti, bibliotekari, m u zea lc i. . .

D vostruka je njihova važnost. R azvijati struku i 
sagledati svoj stručni rad u vezi s političkim aspek­
tim a, ne odvajati struku od politike —  jer je to u 
stvari i neodvojivo, a ako se tako m isli i kaže, ne go­
vori se istinu —  to je prvo. Posljed’ice toga bit će bolji 
rad na njihovim  radnim m jestim a, u školi, ustanov , 
poduzeću. Kom unisti i uopće napredni ljudi u tim  dru- 
štvim a su najpozvani ji da ta  društva dobe svoj sadr­
žaj rada, da izvrše svoj zadatak na ovom širokom po­
dručju naše kulturne revolucije.

Zatim, drugo je, da ta  društva i njihova djelat­
nost utiču već danas na naše savjete za prosvjetu, 
nauku i kulturu kao državno-društvene organe uprav­
ljanja, kao i na druge savjete. Ta djelatnost ubrzava 
ili usporava naš daljnji razvitak na demokratizaciji i 
odumiranju v lasti, naročito u oblasti kultursl i pro­
svjete. Pišući o tom  pitanju Rodoljub Čolaković kaže 
ovo:

»Stvaranjem  državno-društven h organa upravlja­
nja za prosvetu i kulturu jasno je obeležena tenden­
cija našeg razvitka u toj oblasti. Već danas ti organi 
n isu državni u starom sm islu reči, to  je zapravo po­
četak njihovog odumiranja. Kakav će biti tempo tog  
odumiranja zavisi u prvom redu od aktivnosti dru­
štvenih organizacija, prosvetnih, pedagoških, umetn - 
čkih i drugih udruženja, zavisi od aktivnosti s a m ih

trudbenika u toj oblasti. Jedno je  nesum njivo: odre­
dene funkcije, koje danas u oblasti kulture i prosvete 
još vrši država, mogu u ne tako dalekoj budućnosti 
preći na odred ene društvene organizacije, ustanove i 
udruženja. Već danas država prepušta njim a n iz po­
slova koje je ran:je svršavala preko svog aparata« 
(str. 8).

N astavljajuć' u tom sm islu  o radu društvenih  
organizacija, Čolaković se i kritički osvrće na taj rad, 
iz čega proizlazi zadatak i za naša r ječka udruženja. 
Evo što on piše:

»Kad je reč o društvenim  organizacijam a, udru­
ženjima i ustanovam a, onda, m islim  da u njim a samim  
treba povesti borbu protiv onih elem enata, nažalost ne 
baš malobrojnih, koji ne žele takvu aktivnost. Im a iz- 
vesn ih naš h udruženja kojima je država prepustila  
odredene poslove, ali ona — ili nisu bila u stanju, ili 
prosto nisu htela da ih vrše kako treba, od čega su 
imal štete i sam a udruženja i zajednica« (str. 8).

N aša inteligencija ima da kaže svoju riječ putem  
svojih društava u ovom sadašnjem periodu i u našoj 
sredini, u Rijeci. Takva djelatnost osposobljavat će je 
za bolj.i rad na radnim m jestim a, a to će se odraziti 
i u javnom životu našeg  grada, napose u radu na pro­
svjećivanju radničke klase.

To je treća kom ponenta —  to učešće u javnom  ž i- 
votu — koja služi i mora služiti za ocjenu naše in te ­
ligencije i njene uloge.

N ije tu  sve pusto, hoću reći bez rezultata, ali je 
riječ o tome da u ovom per odu treba tu učiniti mnogo  
više. Kako, gdje i kada —  to ima da kažu upravo naša  
stručna društva i klubovi, naš sindikat na čelu sa M je­
snim sindikalnim v jećem , naši radnički savjeti po po­
duzećima, .Savjet za prosvjetu i kulturu grada R ijeke 
sa svojim  ustanovama, i gradskim i republičk’m, na­
pose sa Narodnim sveučil;štem , koje upravo ima taj 
zadatak da bude škola narodnog prosvjećivanja uopće 
i napose  prosvjećivanja radn čke klase. N e ide li n i- 
kako ili ne ide li dobro — tu su i partijske organiza- 
c ije da daju inici jativu i pekrenu rad.

U  ovom pravcu potrebna je zaista  jedna dobra 
diskusija, š iroka inicijativa i dobro organ ziran rad. 
Bez toga se ne može i ne m ogu se p ostići potrebni i 
željeni rezultati. A  ako toga nema, u našem  javnom  
životu osjetit će se praznina, za koju snose) odgovor­
nost i naši kulturnii radn ci. Do nje ne treba i ne m o­
ra doći.

Rekao bih, na kraju, da je patriotska svijest, i to 
naša socijalistička, jedan od čin laća da se da iin icija­
tiva, da se pokaže zalaganje, da se ustraje u radu, da 
se ne klone ni pred kakvim teškoćam a. A  u toj i takvoj 
sv ijesti treba da je uključena i ljubav ne samo ona 
opća prema domovini kao cjelini, prema socijalističkom  
društvu uopće, već i ona ljubav prema kraju, prema 
gradü, u  kome se živi i djeluje. Takve ljubavi treba  
svugdje, u svakom djel:ću naše zemlja, a takve ljubavi 
treba naročito u gradu Rijeci. To je ljubav koja ne is­
ključuje cjel nu, koja n ije uska, koja ne ostaje ni regio­
nalna, ni lokalna, već nastoji da se u interesu cjeline 
digne i njen dio, jer zaostali dijelovi čine i cjel nu za­
ostalom. To n ije »ljubav« kakvu je rodila prošlost ovog  
grada pod utjecajem  tu d nstva, to nije ono »rečanstvo- 
fijum anstvo«, koje je zaboravljalo svoje porijeklo, 
svoje tradicije, svoju  pripadnost naciji, da na koncu —  
govoreći otvoreno — postane nitko i ništa. To je lju­
bav, koju rada gledanje na ovaj grad sa srcem  i odu­
ševljenjem , da je to  konačno slobodan grad hrvatskog  
naroda i H rvatske u  okviru jugoslavenske socija listi­
čke federacije, pa da takvom  treba dati sebe i uložiti 
napore za njegov preporod u ovoj našoj stvarnosti.

VINKO ANTIĆ



P R I K A Z I  I B I L J E Š K E

KO PIRANJE SREDNJEVJEK OVNIH ZIDNIH  
SL IK A R IJA  U ISTRI

Institu t za lik ovne u m jetnosti Jugoslavenske aka­
dem ije u Zagrebu nastavio  je već pred dvije godine  
započeto sistem atsko kopiranje najvažn ijih  spom eni­
ka zidnog slikarstva na području H rvatske. Ove go­
dine obuhvatili su ti radovi H rvatsko Zagorje i Istru. 
Dok su u Zagorju ovogodišnji radovi dovršeni, u Istri 
su oni još u toku te akad. slikar Bruno B ulić dovrša­
va  kopije djela anonim nog m ajstora druge polovice  
X IV. sto ljeća u grobnoj kapeli sv. N ikole u R akotola- 
ma, kraj M otovuna, a ekipa slikara (prof. Željko H e- 
gedušić i akad. slikari H ajrudin K ujundžić i Ivo K a­
lina) kopira slikarije dom aćeg istarskog m ajstora  
»Antona s Padove« (1-529. god.) u kapeli sv. Roka u 
D raguću (kotar Buzet).

Spom enicim a zidnog slikarstva u Istri posvećuje  
se osobita pažnja s, razloga što broj »istarskih fresa ­
ka«, poslije otkrića što su u slijed ila  po oslobodjenju  
prelazi danas već i sedam deset lokaliteta  sa slikari­
jam a različitih  stilsk ih  perioda od rom anike do baro­
ka. Tako je utvrdjeno da je Istra najbogatija hrvat­
ska pokrajina i po broju i po prilično suvisloj stilskoj 
povezanosti ovih  starinskih  um jetnina, a takodjer sto­
ga što se pretežni broj istarskih zidnih slikari ja ima 
pripisati lokalnim  m ajstorim a sa Poluotoka pa ta d je­
la predstavljaju  naše nacionalno kulturno naslijedje.

Ovi radovi, započeti godine 1950., nastav it će se u 
Istri i narednih godina. Već su te godine slikari B ulić 
i A uer kopirali djela m ajstora V incenta iz K astva  
(1474. god.) u kapeli sv. M arije na Škrilinah kod B er­
na i kom poziciju, zvanu »Živi križ« — prem a prikazu  
jedne srednjevjekovn e teo loško-speku lativne m isli —  
u kapeli sv. K atarine u Lindaru. Ova kom pozicija, 
rad jednog anonim nog m ajstora, datirana je oslik a­
nim  glagoljsk im  natpisom  1409. god.

Sve kopije iz Istre i iz osta lih  hrvatsk ih  krajeva  
form irat će u krilu Ju goslavenske akadem ije u Za­
grebu dokum entarnu zbirku, koja će kao studijsk i 
m aterija l služiti stručnjacim a i koja će trajno biti 
pristupačna publici. P ovrem eno poslužit će ove kopi­
je i za ku lturno-h istorijsku  izložbu o Istri. (f)

d r . f e r d o  Ču l i n o v i ć : r a z v i t a k  j u g o s l a ­
v e n s k o g  FEDERALIZM A

Izdanje  Školske  knjige,  Zagreb 1952.

Autor gornje knjige poznat nam  je po nekoliko  
većih  i m anjih  d jela iz naše novije historije. U svojoj 
najnovijoj knjizi, Dr. Č ulinović dao je opširan i doku­
m entaran razvoj ideja o jugoslavenskom  federalizm u  
do konačne realizacije, t. j. do ostvarenja federativnog  
uredjenja naše države. Iz kraćeg predgovora v id i se, 
da je knjiga razradjena prem a autorovim  predavanji­
ma iz oblasti »D ržavnopravne h istorije jugoslavensk ih  
zem alja X IX . i X X . vijeka«. — P rvenstveno je nam i­

jenjena studentim a pravnog fakulteta , a zatim  »svi­
m a onim a, koji se žele pobliže upoznati s h istorijom  
jugoslavenske ustavnosti«.

Odmah u početku svoje knjige, autor naglašava, 
da se sa težnjom  za nacionalnom  nezavisnošću  jugo­
slaven sk ih  naroda i zem alja, pojavila  i dva gled išta  o 

. budućem  uredjenju  nove države. M isao o neophodno­
sti ujedinjenju , koju su izazvali vanjsk i i unutrašnji 
ideološko-političk i faktori, vezana je sa općim  dru­
štven im  stanjem  u našim  zem ljam a. A kao logička po­
sljed ica  toga, radjaju se i d v ije  koncepcije o ustroj­
stvu  države: centralistička i federalistička. A nte Star- 
čević, predstavn ik  hrvatske buržoazije, izraz je težnje  
velikoh rvatsk ih  elem enata, t. j. tražio je »Veliku H r­
vatsku« na čitavom  Balkanu, gdje žive  Južni S laven i. 
V elikosrpski elem enti (sitna, a kasn ije i krupna bur­
žoazija) traže »V eliku Srbiju«. I jedni i drugi Zastupa­
ju centralističko državno uredjenje. A li, dok Starče- 
vić traži V eliku H rvatsku na čitavom  teritoriju  Ju ž­
nih S lavena, vodeći srpski krugovi, naročito pod P a- 
šićem  ,odriču se . jednog d ijela  teritorija nastanjenog  
hrvatskim  živ ljem , a prisvajaju  sve  m ješovite  oblasti 
kao srpske zem lje (Bosnu i H ercegovinu, veći dio D al­
m acije itd.).

Prem a m išljenju  dr. Ć ulinovića, začetke jugosla­
venskog federalizm a ne bi trebalo tražiti kod K riža- 
nića, no kod V itezovića, već u vrijem e kad se kod Ju ­
žnih S lavena izrazitije i jače jav lja  m isao o n acional­
nom  oslobodjenju i ujed injenju  u zajedničku državu, 
a to je za vrijem e uspona kapitalizm a u Srbiji i Hr­
vatskoj. — Još u prošlom  stoljeću  bilo je ljudi i p o li­
tičara, koji su pretpostavlja li federaciju , kao najbolji 
oblik države na slavenskom  jugu s obzirom  na p oli­
tičko i društveno stanje kod nas. D alek ovidn iji p o li­
tičari im ali su pred očim a federaciju  — jedin i m ogući 
oblik države u zem ljam a, koje su se razvija le pod ra­
zličitim  utjecajim a — Istoka i Zapada; zem ljam a, ko­
je su sten ja le  tokom  vjekova  pod raznim  tiranijam a i 
m ijen ja le  vrlo često svoje gospodare, a gdje d ruštve­
no stanje n ije m oglo biti jednako ni uravnoteženo.

Još 1859. prijesto lonasljednik  M ihajlo O brenović iz 
društvenih  razloga, pregovarao je sa L. K ošutom  o 
m ogućnosti jedne »D unavske konfederacije«, u koju 
bi, osim  jugoslavensk ih  zem alja pod njegovom  vladom  
ušla i Ugarska. K asnije kao vladar došao je u dodir 
s m nogim  vid jen im  ljudim a na B alkanu zbog istog  
plana. P rotiv  ove d inastičke k o m b in a c ije ' oštro je 
ustao Svetozar M arković, koji zastupa m isao u jed in je­
nja u jednu »federativnu državnu zajednicu  slobodnih  
naroda«.

U akutnu fazu došlo je p itanje u jed injenja  i ure­
djenja buduće države Južnih S lavena  sa P rvim  im pe­
rija lističk im  ratom , kad je m nogim a postalo jasno, da 
se A ustro-U garska mora raspasti. A utor iznosi m išlje ­
nje, koje je zastupala srpska v lada na čelu  sa N iko­
lom  Pašićem , tj. prik ljučenje kraljevin i Srbiji svih  
jugoslavensk ih  zem alja pod dvojnom  M onarhijom , te
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Crne Gore. — U pitanju  državnog uredjenja vladalo  
je podvojeno m išljen je i u Jugoslavenskom  odboru u 
em igraciji. Jedni su bili za centralizam , a drugi za fe ­
deralizam . To je bio razlog zbog koga se istaknuti po­
litičar Franjo Šupilo razilazio s Odborom. On je za­
uzeo vrlo  energičan stav; naglasio je, da je uredjenje 
buduće države od presudne važnosti, te se ne sm ije 
ostavljati neriješeno i prepuštati nečijoj sam ovolji; ž i­
vot i političke prilike u SH S (kasnije Jugoslaviji) 
opravdali su g led ište ve likog  političara.

P isac ističe značaj K rfske deklaracije (1917.) i sve  
njezine negativne posljedice. Iznosi dalje opširno m i­
šljen je i stav  pojedinih političk ih  b lokova i pojedina­
ca o pitanju  ustavnosti i uredjenja države. On sasvim  
pravilno konstatira, da je fatalna politika radikala i 
dvora, kao i većeg  d ijela  buržoazije u čitavoj državi 
kriva za aprilsku katastrofu 1941. god. — Dr. Ć ulino- 
v ić  iznosi i stav  K PJ. o nacionalnom  pitanju i o 
ustrojstvu  države, te naglašava, da sve do 1937. u re ­
dovim a K PJ n ije. bilo u tom pogledu pune saglasnosti. 
Istom  dolaskom  druga T ita za sekretara CK KPJ, 
Partija zauzim a odlučan stav  u federalističkom  
sm jeru, koji dolazi do izražaja .n a  V. zem aljskoj kon­
feren ciji u Zagrebu 1940. godine. — D ržanju dr. M a- 
čeka i osnutku B anovine H rvatske, kao i stavu .hrvat­
ske buržoazije u to vrijem e, pisac takodjer posvećuje  
veću  pažnju.

Posebno poglavlje  u ovoj knjizi opisuje okupaciju  
zem lje, držanje političk ih  grupa i političara, i konač­
no N arodno-oslobodilačku .borbu na čelu  sa K PJ — 
kao jedin i i pravilan  izlaz iz nastale situacije. — K a­
tastrofa stare versajske Ju goslavije rezultat je protu­
narodne politike, koju su .provodili korum pirani v la ­
stodršci.

U glavi: »Počeci izgradnje jugoslavenske federaci­
je« .p isac ističe: »O federaciji kao obliku državnog
uredjenja s osnovom  se m ože govoriti sam o u vezi s 
državom . Dok nem a države, nem a dakle ni federacije. 
Stoga, s obzirom na  jugoslavensku federaciju, o njoj 
se m ože govoriti tek  od Drugog zasjedanja AVNOJ-a«. 
— Prem a tom e na II. zasjedanju A VN O J-a, u novem ­
bru 1943. .u Jajcu, stvara se Nova, socija listička Jugo­
slav ija  — uredjena na federativnom  principu. Odluke
II. zasjedanja A V N O J-a ozakonjene su defin itivno  po 
oslobodjenju U stavom  od 31. I. 1946. godine.

A utoru treba odati priznanje, da se vrlo savjesno  
prihvatio jednog ogrom nog posla; nadalje, što je vrlo  
sm jelo iznio svoje m išljenje ondje, gdje m nogi još 
u vijek  kolebaju. — Dr. Č ulinović je za svoj rad prou­
čio ogrom nu literaturu; potkrijepio je svoju knjigu  
bezbrojnim  citatim a, te pružio obilje m aterijala, koji 
do sada m nogim a n ije bio poznat.

I. 2 . K.

ZLATKO ŠPOLJAR: POČETNO ČITANJE  
I PISA NJE

(Naklada »Istarske knj i ža re« Pula,  46 str., 50 din.)

N edavno je izašla u Puli, u nakladi »Istarske knji­
žare«, brošura poznatog pedagoškog pisca i praktičara  
Zlatka Spoljara »Početno čitanje i pisanje«. 

P ravilno postav ljenja  nastava početnog čitanja i 
pisanja je najsigurnija osnova za svaki daljnji n astav­
ni rad. To su prvi koraci djeteta u školi. N astava tu  
m ora računati, v iše  nego igdje, i s psihološkim  sta ­
njem  d jeteta  tih prvih dana i s njegovom  aperciptiv- 
nom  moći, m ogućnosti d ječjeg  shvaćanja. Špoljar, u 
kratkoj i zbitoj form i, iznosi niz praktičnih prim jera  
i uputa za rad. On izbjegava sve  one problem atične  
novitete  i d aje samo sigurno utvrdjene prim jere. U či­
te lji su, vjerojatno, od Špoljara očekivali sistem atski 
obradjenu cijelu  gradju. On to n ije učinio, jer bi »iz­

nošenje« prevelikog broja ob rad jen ih /m etod ičk ih  je ­
dinica bilo štetno za sam ostaln i i stvaralačk i rad uči­
telja, koji treba da se uvijek  ravna prem a stvarnosti 
sv o g a  razreda«.

Ovu brošuru bi m orali pročitati i roditelji, koji, 
gotovo uvijek, pom ažu i u nastavnom  procesu p očet­
nog čitanja i pisanja. Dugo vrem ena prije nego stupi 
u školu, oni priprem aju d ijete za polazak škole. P r i­
prem aju ga psihički, a i u nastavnom  pogledu. R az­
nim  crtežim a i upoznavanjem  slova nastoje zabrinuti 
roditelji, da olakšaju djetetu  prve kritične školske  
dane. To je baš i razlog, da se i sa strane roditelja i 
sa strane djece često na učitelja  postavljaju  zahtjevi, 
da što prije započne s upoznavanjem  slova. A  učitelji 
se obično u tom e ne žure i ne sm iju žuriti. D jeca m o­
raju prije sv ladati glasovni sastav  riječi (analizu i 
sintezu), a to je za djecu vrlo teška s t v a r 1 i kom plici­
ran put, kojim  se do toga dolazi. M noga se djeca, 
osim  toga, ne snalaze ni u prostoru (gore, dolje, de­
sno, lijevo  i sl .), a sve to treba sv iadati ranije. B ez to­
ga, a i niza drugih stvari, nem oguće je č itanje i p isa ­
nje. Zbog toga, uz ostale vrlo praktične m etodske sa­
v je te  učiteljim a, Špoljar preporuča, da se prije po­
četka rada u I. razredu učitelj sastane s roditeljim a, 
da se zajedno porazgovore o svem u ovom e i r iješe ra­
zne druge problem e, koji se, naročitom  akutnošću, 
javljaju  u prve dane dječjeg školovanja. :

O početnom  čitanju i p isanju  izašle su nedavno i 
m etodske upute prof. M ate D em arina u -»Metodiki«
I., koju je uredio dr. Pero š im leša . Ovo je, m edjutim , 
udžbenik za učiteljske škole i, posve jasno, nem a to ­
liko praktičnih uputa za sam  rad u školi, jer se to 
prepušta nastavniku m etodike. Tu je . m etod početnog  
čitanja i p isanja obradjen v iše  s teoretske strane.

Svaki rad, m edjutim , mora da ima i svoje teoret­
sko obrazloženje, svoju  naučnu fundaciju , a da ne  
prijedje u puki prakticizam . N aročito to m ora da im a  
odgojni i obrazovni rad. Zbog toga će ove d v ije  m e­
todike početnog pisanja i čitanja dobro :doći našim  
učiteljim a, da lakše i sm išljen ije  sv ladaju  jednu od 
najvažn ijih  discip lina u osnovnoj školi — početno č i­
tanje i pisanje, koje je, nikad se to ne m ože dovoljno  
naglasiti, baza svem u daljnjem  obrazovanju.

V. B.

DR. VINKO RAPOTEC: P R A K SA  ITALIJE
S SLOVENCI IN HRVATI (1918. — 1940.)

U ovoj brošuri, koju je štam palo izdavačko podu­
zeće Lipa u Kopru, dr. V inko R apotec na vrlo u v jer­
lj iv  način  i dokum entirano obara ta lijansku  propa­
gandnu tezu — koja se naročito širi m edju nein for­
m iranim  talijansk im  narodnim  m asam a —- da je A u­
strija favorizirala Jugoslavene u Istri i S lovenskom  
Prim orju na štetu  Talijana. Pored općen itih  konsta­
tacija, kao što su zajednički in teresi bečkih  gospodar­
skih krugova sa interesim a tršćanskih  veletrgovaca  i 
industrijalaca, činjenice, da je u Istri, a naročito u 
Trstu i koparskoj oblasti, gotovo s a v . državni aparat 
bio u ta lijansk im  rukam a, da su uredovni jezici b ili 
isk ljučivo ta lijansk i i n jem ački i t. d., dr. R apotec, u 
poglavljim a o popisu stanovništva, reakcionarnom  za­
konodavstvu  i izbornoj geom etriji, o istarskom  saboru  
i općinam a, daje uvjerljive  i jake dokaze o upravo  
obrnutoj politici A ustrije t. j. o favoriziranju  m a lo ­
brojne ta lijanske buržoazije na štetu  već in e  ju gosla­
venskog stanovništva. S tim  u vezi, autor iznosi čitav  
niz podataka koji su naročito in teresantn i za onog či­
taoca kom e nije poznata novija politička povijest  
Istre.

U drugom  dijelu  brošure govori se o situaciji J u ­
goslavena pod Italijom , od 1918 do oslobodjenja, pa
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se u poglavljim a o političk im  pravim a Jugoslavena, 
općinskim  upravam a, un ištavanjim a gospodarskih  
društava, kulturnog života Jugoslavena itd. daje pre­
gledan i žalostan  h istorijat sv ih  onih m jera koje je 
Italija  poduzim ala da uništi naš elem enat u Istri i S lo ­
venskom  Prim orju.

Na kraju brošure, p isac izvodi zaključak i konsta­
tira, da je Italija  prem a Jugoslaven im a u Istri i SI. 
Prim orju, ne sam o u doba izm edju dva rata, nego i u 
doba A ustrije, b ila  krajnje intolerantna i da je sve  
svoje napore usm jerila  na to, da nas uništi i likvid ira  
kao narod. Ovaj neprijateljsk i stav  Ita lije  dolazi do 
izražaja i danas: u n jenom  postupku prem a našem
narodu u d ijelu  goričke oblasti koji joj je pripojen, u 
akciji n jenog agenta, b iskupa Santina, prem a našim  
svećen icim a koji upotrebljuju u crkvi narodni jezik  i 
slično, u svem u onom e što m ože da spriječi m iran za­
jednički život Jugoslavena i T alijana u Istri. M edju­
tim, završava pisac, naš se odgoj kreće u drugom  
pravcu: naš narod um ije da poštuje i cijen i svoje m a­
njine.

Zbog njezine aktuelnosti, iscrpnih podataka i kon­
ciznog, ma da kratko izn ijetog h istorijata p o litič­
kih odnosa u Istri od vrem ena A ustrije do oslobodje­
nja, brošuru treba da pročita svatko koji se in teresi­
ra za Istru i S lovensko Prim orje i za politiku  koju je 
Italija  vodila prem a našem  narodu u njim a. D. G.

M. KOS: O STAR EJŠI SLO V AN SK I KOLONIZACIJI 
V ISTRI

Slovenska akademi ja  znanos t i  in umetnost i ;  raz red za  
zgodovino in d ruš t vene  vede;  Rasprave  I, Ljubl j ana  

1950, s. 53-82
P redm et rasprave poznatog slovensk og  p ovjesn i­

čara, stručnjaka za kolonizaciona p itanja, slavensko je 
naseljavanje na području sjeverne M irne i K varnera. 
Sam  zadatak je radi n estašice .p isanih  izvora vrlo  slo ­
žen. P isac ga je  uspješno svladao. K oristio se je uz 
vrlo važnu ispravu o rižanskoj skupštin i (oko < g. 804.) 
čitavim  nizom  indirektnih  podataka kao m jesnim  im e­
nim a, tipovim a naselja, grupacijom  dijalekata, neka­
dašnjim  upravnim  uredjenjem , prom etnim  vezam a i 
političk im  dogadjajim a.

R ezultati, do kojih je došao, su slijedeći:
1.),Od oko g. 600., kad se S laven i prvi put javljaju  

u Istri, do oko g. 800. je razdoblje ekstenzivnog sla ­
venskog naseljavanja  Istre.

2.) S dolaskom  i Istre pod franačku v la st (788.) za­
počinje razdoblje in tenzivne slavensk e kolonizacije. 
Ona stoji u vezi s općom  franačkom  državno-privred- 
nom  politikom , koja je svuda išla  za tim, da naseli u 
državnu korist zapuštena zem ljišta  i zem lju  bez v la ­
snika. Uprkos protestu  istarskih  veleposjedn ika  baš 
su radi .ove franačke politike S laven i ostali na zem lji, 
koju su dobili u najam  od franačke države kao slo ­
bodni seljaci. Tada su S laven i n aselili Istru dolazeći 
uglavnom  s područja, ; koje leži na sever i sjevero­
istok od Istre. N astan ili su zem lju  uz cestu  Trst — 
Buzet, oko gornje M irne, izm edju Rižane i D ragonje  
i uz cestu  Trst — R ijeka.

3.) M lade kolonizacije n aselile  su u X II — X III st. 
još gušće predeo izm edju Rižane i D ragonje i B uze- 
štinu. Područje najm ladje kolonizacije —X V  st. leži 
uz prim orski pojas.

4.) N aročitu pažnju je obratio pisac naseljavan ju  
Ćićarije. S ve do dolaska Cića (XIV, X V  st.), koji su 
uglavnom  H rvati, b ila je Ćićarija vjerojatno s love-  
načka pokrajina. Čići su joj dali hrvatski pečat, ali 
je u govoru ostalo m nogo tragova slovenačkog jezika.

Raspravu dopunjuju 3 karte, koje prikazuju sla­
vensku  kolonizaciju , d ija lekte i tipove naselja  u sje ­
vernoj Istri. M. B.

ROMAN SA VN IK : SOLARSTVO ŠA VR INSK EG A  
PRIM ORJA  

Geografski  ves tnik ,  Ljub l j ana 1951, s. 137-155
Proizvodnja m orske?soli b ila  je u prošlosti važna  

grana istarske privrede. Dok su solane kod Ižole, K o­
pra, M ilja, Zavija, Ščedra i u južnoj Istri na B rioni- 
ma i kod Vrsara već prestale s proizvodnjom , rade još 
danas solane kod Sočovlja, sv. L ucije i Strunjana, 
sve  kod Pirana. One su i predm et ove raspravo. P i­
sac ih prom atra  s m orfološkog, geološkog, k lim atskog, 
antropogeografskog i tehničkog gledišta, zalazi u soci­
ja lne i etn ičke problem e i daje na kraju kratak p ovi­
jesn i osvrt, koji -obuhvaća i današnju situaciju . R a­
spravu dopunjuje potreban ilu strativn i m aterija l kao 
karte, diagram i, statističk i podaci i tlocrt solane kod 
sv. Lucije.

Predaleko bi nas odvelo, ako bism o h tje li dati či­
tav prikaz sadržaja. U pozorili bism o sam o na neke  
stvari, koje će zanim ati naše čitaoce.

Za solarstvo je vrlo pogodna obala »žute« Istre. 
Na rubu aluvia ln ih  ravnica m ogu se bez poteškoća  
urediti bazeni za isparivan je m orske vode, dok obilje  
gline pruža odličan m aterija l za izgradnju nasipa. S e­
zona soli traje od m jeseca m aja do m jeseca sep tem ­
bra. R adnici na solanam a bili su nekada stanovnici 
Pirana. B udući da su -solane b ile dosta daleko od m je­
sta sta lnog boravka, izgradjene su na sam om  terenu  
jednospratne kam ene kućice. Još prije 100 godina 
im ali sm o 500 1 ovakovih  kućica, dok danas iznosi n ji­
hov broj 180; od toga ih je 48 još uv ijek  u upotrebi. 
Kako su se na kraju X IX  st. -stanovnici P irana počeli 
baviti m oreplovstvom , izm jenio se je tada socija lno- 
etn ičn i sastav  radnika na solanam a. O n i su sada  
uglavnom  seljaci iz nacionalno m ješane b ližnje oko­
lice. Sto se sam e proizvodnje tiče, ova je za vrijem e  
A ustrije i Ita lije  opala, jer su obe države ob ilovale  
rudnicim a kam ene soli, a Italija  i m nogobrojnim  so­
lanam a. D anas je  proizvodnja ponovo u porastu. Osim  
u Trst ide sol iz p iranskih solana u S loven iju  preko 
P ule i u H rvatsku preko R ijeke. M. B.

PELCER — MAT AN — BERTOVIČ: PRILOG P L A - 
/ N IN A R SK O J KARTI R ISN JA K  — SN JEZN IK

Ove godine izdao je P lan inarsk i savez H rvatske  
vrlo  in teresantnu  kartu Gorskog K otara sa svoja dva  
dom inantna m asiva, R isnjakom  i Snježnikom , u m je­
rilu  1 : 50.000. K arti je priložen  tekstovn i prilog od 
tridesetak  stranica s nekoliko m anjih  fotografija, jed ­
nom  m alom  (preko jedne stranice) geološkom  kartom , 
tri stran ice crteža posebnog bilja, te crtežom  tragova  
divljači.

Ova rijetka karta nam ijenjena je planinarim a ali 
m ože odlično poslužiti geografim a i biolozim a, da se 
i ne govori od kakve koristi m ože biti nastavnom  oso­
blju  prilikom  obrade ovog krasnog predjela naše do­
m ovine.

A utori su se pri izradbi karte poslužiji vojnim  
sekcijam a. U svojili su i uobičajene topografske zna­
kove; s obzirom  na one kojim a je nam ijenjena istak li 
su posebnim  znakovim a sk ijaške terene, p laninarske  
dom ove, autobusne stan ice i t. d. — Na sam oj karti 
je detaljan  tum ač znakova i boja, a radi bolje orijen ­
tacije i čitanja karte dodan je poseban tekst (Prilog), 
tako da ta originalna karta postaje pristupačna sv a ­
kom e. Na karti su označeni i novi p laninarski i teh ­
n ički objekti, kao i oni koji su još u izgradnji. U crta­
ne su i neke ceste, koje nisu označene na starijim  
kartam a. Pored ostalog tu se v ide i projektirana je ­
zera, koja će vodom  opskrb ljivati h idrocentralu V i­
nodol — ponos naše socija lističke izgradnje. U prilo­
gu je u kraćim  p oglavljim a obradjena geom orfološka
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gr ad ja Gorskog Kotara, zatim  hidrografija, te klim a  
sa srednjom  m jesečnom  tem peraturom , prosječnim  
brojem  dana sa sn iježnim  pokrivačem  i godišnjom  
količinom  oborina u mm; obilna flora označena je i 
latinskom  nom enklaturom . Lovci i ljub itelji divljači 
naći će cjelokupnu faunu Gorskog Kotara. I karta i 
prilog im aju vrlo  seriozan karakter što daje ovom  
m alom  djelu  naročitu vrijednost zasebno p oglavlje — 
iako vrlo skučeno — posvećeno je H rvatskom  P rim o­
rju. To je bilo svakako potrebno radi prirodne veze  
izm edju Gorskog Kotara i Prim orja. A utori su ista­
kli prelazno vegetaciono područje, ukrštavanje klim e  
i osta le faktore, koji u sam om e Prim orju prelaze U 
svakom  pogledu u jednu zasebnu cjelinu. U običajeni 
naziv  H rvatsko Prim orje (premda pogrešan!) mogao 
bi za neupućene prem a karti biti nejasan. I prema 
tom e nazivu  H rvatsko Prim orje ne proteže se od K ra­
ljev ice  do R ijeke, već je znatno prostranije. Na karti 
je nastao taj m anjak radi prostora. M anjkavosti na 
karti su neznatne, kad se uzmu u obzir njezine pozi­
tivn e strane. H idrografiju  —• veće rijeke i potoke — 
trebalo je jače podvući, jer se na karti skoro sasvim  
gube, zatim , m oglo se bez većih  poteškoća označiti vr­
stu drveća, koje dom inira u nekom  predjelu. U pri­
logu je to, potpuno naučno, naglašeno u vezi sa geo­
loškim  sastavom  zem ljišta.

Prilog je napisan vrlo lijep im  stilom  i jezikom . Či­
ta se sa rijetk im  zadovoljstvom , što nije uobičajeno  
kod knjiga slične vrste. U tekstu  im a priličan broj 
riječi, koje se ne čuju svakodnevno. Prem a tom e i f i­
lolog m ože pored ostalog naći zan im ljivosti iz svoje  
struke.

Ovaj prilog sa kartom  odlično će poslužiti svrsi, 
kojoj je nam ijenjen . I. 2 . K.

TURISTIČKE PUBLIK A C IJE O NAŠO J ZEMLJI

P osljednjih  godina počeli su u našu zem lju dolazi­
ti i turisti iz raznih zem alja Evrope. P ojavlju ju  se 
brojne publikacije, koje prikazuju našu zem lju  u 
istinskom  i pravom  svijetlu . R azlikujem o dv ije  vrste  
publikacija: jedne koje izdajem o m i sam i u našoj ze­
m lji, i druge koje izdaju stranci o nama. Im ali smo 
prilike da se upoznam o s čitavom  kolekcijom  raznih  
turističk ih  publikacija (vodića, prospekata, foldera i 
t. d.), što ih je izdala naša država na polju  turizm a  
od 1946. godine pa na dalje. Ovom prilikom  ne ćemo 
se osvrtati na taj m aterijal, koji su izdale pojedine  
turističke ustanove kod nas, već na onaj propagan- 
dno-rek lam ni m aterijal, koji su izdali strani turistički 
uredi i ustanove.

U reklam am a i propagandi često se preuveličava i 
pretjeruje da bi se postigao što veći efekat. M edjutim, 
prava propaganda mora da bude vjeran odraz prilika  
u dotičnoj zem lji, jer će u protivnom  slučaju ona pri­
je ili kasn ije biti negativna; v iše  će škoditi nego kori­
stiti.

O svrnut ćem o se ovom  prilikom  na nekoje publi­
kacije, koje su štam pane u susjednoj nam  A ustriji, 
N jem ačkoj, Francuskoj. A ustrijsk i putnički ured (po- 
ludržavna institucija) u svojim  prospektim a i vod iči­
m a za putovanja po Evropi počeo je prošle godine sa 
propagandom  i za našu zem lju. Jedna od glavnih  za­
m jerki njegovim  izdanjima jeste  ta, što pojedina naša  
turistička m jesta naziva im enim a nam a tudjim a, tako 
da izgleda kao da još uvijek  neki naši krajevi nisu  
oslobodjeni. Da navedem o samo nekoliko prim jera. 
Za njih  je L jubljana još uv ijek  Laibach, Maribor —  
Marburg, P ostojna — P ostum ia ili A delsberger Grot­
te, O patija je Abbazia, Zagreb je Agram  i t. d. Opati­
ja se za njih  nalazi u D alm aciji ispod brda koje se 
zove M onte M aggiore, a im ade i drugih netočnosti u

opisivanju  naše stvarnosti. Isto tako je i s ostalim  
prospektim a i vodičim a drugih austrijsk ih  turistič­
kih ureda, kao što je na pr. prospekt turističkog u re­
da R am l iz Linza i ostalih , koji upravo vrve od n e ­
točnosti, naročito što se tiče naziva pojedin ih  naših  
federaln ih  jedinica, turističk ih  m jesta  i hotela.

Kod njem ačkih prospekata i drugih turističk ih  pu­
blikacija, koje su nam  došle, pod ruku, a štam pane su 
u Zapadnoj N jem ačkoj, konstatiram o izvesno pobolj­
šanje i bolje poznavanje naših prilika, nego kod su ­
sjednih A ustrijanaca. Tako vidim o da ujed injen i tu ­
ristički uredi »Touropa« (N jem ački putnički ured, H a- 
pag, turistički biro Lloyd, službeni bavarski putnički 
ured, i putnički ured Dr. K arl D egener) dosta točno  
pišu u svojim  izdanjim a o nama. Im ena su uvijek  na 
prvom  m jestu  naša, a u zagradi ta lijanska ili n je ­
m ačka, kao na pr. O patija (Abbazia), Sp lit (Spalato), 
Zagreb (Agram), D ubrovnik (R agu sa ).Iak o  i u ovom e  
m aterijalu  im ade još uv ijek  izvjesn ih  netočnosti i 
m anjkavosti, ali zato nisu krivi oni što o nam a tako  
m alo znaju.

Treća zem lja s kojom  sm o turističk i povezani je 
Francuska. K arakteristično je za prospekte, koji nam  
stižu iz Francuske, a izdali su ih pojedin i francuski 
turističk i uredi i putnička agencija, kao na prim jer  
V oyages France ili Skandia V oyages, da su u njim a  
im ena naših m jesta prilično točno napisana i, što jg 
vrlo nteresantno, ispisana sam o našim  im enim a, kao  
na pr. Opatija, R ijeka, Split, D ubrovnik i t. d. To je  
svakako za pohvalu. V idi se da su dobri odnosi izm e­
dju nas i Francuske starijeg  datum a nego s one druge 
dvije zem lje i da su postavljen i na pravilnu  osnovicu.

P itanje je sada: na kom e leži kriv ica  za sve  gore 
navedeno. R ekli bi da u m nogom e leži krivica u na­
ma, što inozem stvo, bar ono koje je nam a sklono, ta ­
ko slabo poznaje nas i našu zem lju. O vdje je potreb­
na jedna generalna revizija. M oramo učin iti veliku  
zam jerku našim  predstavnicim a u inozem stvu, koji bi 
o tom e trebali povesti m alo v iše  računa, tako da p ri­
godom štam panja publikacija budu pri ruci inostra­
nim  turističk im  b iroim a. N e bi se sm jelo dogoditi da 
se inostrani biroi još uvijek  služe propagandnim  m a­
terijalom  koji je štam pan prije rata. Ovo što sm o go­
re naveli naročito se odnosi na naše novooslobodjene  
krajeve Zadar, Istru i S lovensko Prim orje. Sm atrali 
sm o za potrebno upozoriti na gornje čin jen ice i zato, 
što »Riječka revija« izlazi u kraju em inentno tu ristič­
kom, pa nam  ne sm ije b iti svejedno što se i kako se 

o nam a p iše  u zem ljam a iz kojih k nam a dolazi n a j­
v iše  turista.

I. JELIČIĆ

PRO SLAVA lOO-GODIŠNJICE R ODJENJA  
M ATKA LAG INJE U PULI

100-godišnjica rodjenja M atka L aginje proslav lje­
na je u Puli, središtu  n jegove političke djelatnosti, 
istovrem eno sa festiva lom  narodnih p lesova  H rvatske  
u dane, kada se je u P uli sakupilo m noštvo naroda iz 
Istre i iz čitave H rvatske.

D ne 22. VIII. 1952. održano je u zgradi N arodnog  
kazališta svečano spom en slovo. M ješoviti pjevački 
zbor M atko Brajša - R ašan je pod ravnanjem  D uša­
na M arčelje otpjevao »Krasna zem ljo« od M. B rajše  
— Rašana. S lijed ilo  je predavanje, u kom e je  dr. Mir­
ko V ratović prikazao položaj u Istri prije nastupa N a­
rodnog preporoda i rad M atka L aginje na političkom , 
privrednom  i kulturnom  području. P oslije  predavanja  
je zbor otpjevao »Mažuranu« od M. B rajše -  Rašana. 
Na kraju je Dragan Srem pf, član N arodnog kazališta  
u Puli, čitao odlom ak iz govora, koji je M atko L agi­
nja održao u istarskom  saboru dne 28. listopada 189 D. 
godine.
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D ne 24. VIII. 1952. g. je u U lici M. L aginje otkri­
vena spom en ploča na kući br. 4., gdje je im ao M atko 
Laginja najduže vrijem e svoju  kancelariju . Iznad nat­
pisa je brončana p laketa  s poprsjem  M. L aginje, koje­
ga je prem a fotografiji (v lasn ištvo dr. L. Škaljera) 
izradio akadem ski kipar Ivan M ilat. Prilikom  otkrića  
spom en-p loče govorili su A. N efat, predsjednik  GNO

Pula, V azm oslav Z enzerović — šjor , stari narodnjak  
iz K rnice i A. F lego, radnik »Uljanika«. »Krasnu ze­
m lju« otp jevali su zborovi iz Pule, R ijeke i Raše, dok 
je  lim ena glazba JRM svira la  razne m arševe. U tjed ­
nu od 23. VIII. — 30. VIII. b ile su u izlogu »Istarske  
knjižare« izložene knjige i časopisi, koji su u vrijem e  
M. L aginje bili štam pani u Puli. M. B.

R A D U  P R E G A R C U  - IN  M E M O R IA M

Rade Pregarc, koji je nakon teške bolesti umro 
koncem  jula ove godine, bio je glum ac, režiser, peda­
gog, polem ičar, -kritičar i pisac.

R odjen je 1894. godine u sirom ašnoj radničkoj obi­
telji u predgradju Trsta, Rojanu. O snovnu školu po- 
hadjao je u Rojanu, a gim naziju  u 'Trstu i Pazinu. 
U slijed  očeve bolesti napušta gim naziju  i odlazi na 
u čiteljsku  školu u Kopar, a zatim  u 'G oricu .

Godine 1912. postaje honorarni član »Slovenskog  
gledališća« u Trstu. Tu suradjuje s našim  prvim  
glum cim a — tada još skoro poludiletantim a, koji po­
staju  kasnije naši poznati kazališn i um jetnici, kao 
M irko Polić, Josip R ijavec, M arijo Šim enc, M ilan  
Skrbinšek, Robert Prim ožić, Ida K avčićeva, ’Ivo Ga- 
bršek, Jozo M artinčević, Tone Požar, V aleria i M arijo 
Sila i drugi.

Da bi proširio i upotpunio svoje  znanje, Pregarc 
odlazi u F irencu, gdje sluša predavanja profesora  
Luigi Rasini. A li tu ne nalazi ono što traži i zato se 
upućuje na sjever. U /N jem ačk oj je opet razočaran; tu  
su sam o m atem atički red i točnost. N ekako u to v r i­
jem e počinje i P rvi sv ijetsk i rat i Rade Pregarc, da 
bi izbjegao vojnoj obavezi, uspjeva da se ilegalno  
prebaci u Rusiju. Tek tu, posm atrajući rad m oskov­
skog H udoženstvenog teatra, upoznavši se s metodom  
i teorijom  glum e Stan islavskog, P regarc nailazi na 
dugo traženu osjećajnost, dušu i srce u kazališnom  
stvaranju. V iše od tri godine boravi u Rusiji, prouča­
va rad i m etode H udoženstvenog teatra i saživ ljava  
se s n jegovim  idejam a. N akon povratka u dom ovinu  
pokušava sprovesti te ideje u život; bio je u to v r ije ­
m e jedin i izraziti predstavnik  i učitelj teorije S tan i­
slavskog.

Po isvršetku rata, Pregarc se vraća u dom ovinu. 
M edjutim , u Trst ne m ože, on je pripao Italiji, a »Slo­
venskom  gledališću« nem a v iše  opstanka. D olazi u 
Ljubljanu gdje ra d i;u  dram i kao glum ac i režiser i 
uredjuje prvu jugoslavensku  kazališnu reviju  »Ma­
ska«.

Kao režiser ljub ljan ske dram e pokušava sprovesti 
svoje ideje, ali nailazi na nerazum ijevanje i razočaran  
napušta Ljubljanu, te odlazi u Split, :gdje se 1921. go­
dine otvara Narodno kazalište. Tu je glum ac i režiser  
i postiže svoje prve značajne uspjehe u  režiji. Pored  
rada u kazalištu , Rade Pregarc vodi i glum ačku ško­
lu, iz koje je izašao n iz 1 naših  poznatih  kazališn ih  
um jetnika.

Godine 1927. odlazi u M aribor g d je  je angažiran  
kao direktor drame, režiser i glum ac. Tu sprovodi u 
život svoje ideje i sa režijam a »Dva bregova«, 
»Idiot« i »Romeo i Julija« doživlju je ogrom an uspjeh. 
Sva tadanja štam pa toplo p iše o tim 'u sp jesim a  i n a­
ziva ga preporoditeljem  slovenske drame. 1929. godi­
ne odlazi u inozem stvo, da - upozna rad velik ih  
evropskih kazališta  i režisera. P utuje u M ünchen i 
B erlin, gdje posm atra rad R eincharda, P iscatora i 
drugih, a pri povratku posjećuje Pariz i Beč.

Iza svoga puta po Evropi, odlazi 1930. godine u S a­
rajevo za glavnog režisera i glum ca. Tu ostaje do
1936., kada slav i i svoj trostruki ju b ile j1— 25 godina  
glum e, režije i književnog rada, — u svojoj dram i 
»Marta i M arija«, koju je sam  režirao i igrao u njoj. 
Iz Sarajeva odlazi u B anja Luku, a 1937. godine u 
Beograd, gdje postaje urednik stručne kazališne ; re­
v ije  »Mi i Vi«, koju izdaje U druženje kazališn ih  g lu ­
m aca Jugoslavije. Radi štam panja i objavljivanja  je -  

*dnog»,članka, koji se n ije sv idjao tadanjim  vodećim  
ličnostim a ju goslavenskog kazališnog života, zbog 
istin itog  iznošenja i kritike tadanjeg stanja u kaza­
lištim a, Rade Pregarc je otpušten  iz službe i izbačen  
iz U druženja kazališn ih  glum aca Jugoslavije. Već bo­
lestan , odlazi u penziju  i pred sam  početak D rugog  
svjetsk og  rata [dolazi u Zagreb, gdje ga je podm ukla  
b olest prikovala uz krevet sve  do n jegove rane sm rti.

Rade Pregarc je kao glum ac ostvario preko sto ti­
nu raznih uloga, a u svom  režiserskom  radu postavio  
čitav  niz raznih kom ada na scenu, dok je kao peda­
gog odgojio ve lik i broj ta lentiran ih  glum aca.

U svom  književnom  radu, Rade Pregarc je bio ta ­
kodjer plodan. On je napisao preko sto novela, a pro- 
nadjeni su i nacrti za knjigu novela  »M andarjarji«. 
N apisao je drame: »Kozačka krv« i »Marta i Marija«, 
koje su i izvedene, a pronadjeni su i rukopisi drama 
»C vijeće od papira« i »Doim a i njezini«. N apisao je i 
tri partizanske drame, od kojih  je »Partizanku« po­
slao 1942. godine partizanim a, no ne zna. se da li je 
izvodjena. U zaostavštin i su pronadjeni nacrti i sa ­
bran m aterija l za dram u »Pred vratim a vječnosti«  s 
podnaslovom  »Odlazak duše u nepoznato«, zatim  sa ­
držaj dram e »Purgatorij« i sk ica dram e »Zabrana na 
ruci«, te još oko 20 započetih  djela.

U tršćanskim  »Razgledim a« štam pano mu je n e­
koliko novela  i fragm entarna autobiografija »Povest
o oslu«.

N jegov operni libreto »Šagra« iz tršćanskog života  
počeo je kom ponirati slovensk i kom pozitor M irko P o- 
lič  koga je prerana sm rt om ela da to dovrši.

Pregarc se bavio i prevodjenjem . Tako je  na hr­
vatsk i preveo Cankara, Kraigera, L eskovca, a ..na slo ­
ven sk i Tucića, P redića i druge. D alje je prevodio sa 
ruskog, francuskog i njem ačkog. N epuni m jesec dana  
pred sm rt završio je prijevod »Drage Ruth« za M e- 
stno g ledališće u L jubljani. N edovršen  je prijevod  
Z uckerm aierovog »Vražjeg generala« i prijevod na 
slovensk i »Pokondirene tikve« Jovan  S terije  P opovi- 
ća. N a slovensk i tršćanski d ija lek t preveo je »Dunda 
M aroja«, a na ta lijansk i tršćanski d ija lek t »Sum njivo  
lice«.

Pored velikog  broja prijevoda dram skih djela, R a­
de Pregarc je započeo dram atizaciju  rom ana »Mati« 
od Gorkoga, a već je ranije dram atizirao »Ponižene i 
uvrijedjene« od D ostojevskog koje je prikazalo R i­
ječko narodno kazalište u protekloj sezoni.

Sva n jegova zaostavština b it će sredjena i čuvana  
u m uzeju S lovenskog narodnog kazališta  u L jubljani
1 tek jednim  dugim  i detaljn im  istraživanjem  n jego­
v ih  djela, b ilješk i i nacrta m oći će se o Radu Pregar- 
cu napisati opširna studija, koja bi ga prikazala u 
punoj sv jetlosti i vrijednosti. D. BATAGELJ
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»RIJEČKA REVIJA« donosi kronološki popis djela  
štam panih poslije  oslobodjenja na području Istre, R i­
jeke, H rvatskog Prim orja i Gorskog Kotara, a tako­
djer i d jela koja govore o ovim  krajevim a, a štam pa­
na su u ostalim  d ijelovim a FNRJ.

Popis u 2. broju »Riječke revije« obuhvatio je djela  
štam pana 1946. godine.

1947 godina

BAL T IJSK IJ, N. — D el patriottism o. Izv.: O patrioti­
zm e. — U: POSPELOV, P. — La forza d el pa­
triottism o sovietico . 1947.

P iccola  BIBLIOTECA di cultura. — Fium e, U nione  
Italian i Istria e Fium e, 1947.
2. Voroncov — V el’jam inov, B. A. — C’e stato un 

principio e ci sara una fine del mondo.
3. P liseck ij, M. — L’origine- d e ll’uomo.
4. Sergeev, I. — Scienza e superstizione.
5. K osenko, Z. — II sonno e i sogni.

P iccola  BIBLIOTECA politica. — Fium e, U nione Ita­
liani Istria e Fium e, 1947.
2. Pospelov, P. — La forza del patriottism o sov ie­

tico. — N. B altijsk ij. — D el patriottism o.
3. K ovalev, S. — Gli in telettuali nello Stato sov ie­

tico.
BOLLETTINO u fficia le  della  delegazione del Comi­

tato regionale di liberazione nazionale per il L i­
torale S loven o .-— A jdovščina. Trst, 1947. 4° 

ČITANK A za slovenske nižje srednje in strokovne so­
le. — Trst, Šolska oblast v  Ju lijsk i B enečiji pod 
zavezniško vojaško upravo, Tiskarna Lukežić, Go­
rica, 1947. 8° 320 str.

S lovenska  ČITANKA za v išje  srednje šole. I. del. — 
Gorica, Z avezn iška. vojaška uprava Ju lijske B e- 
nečije, P rosvetn i oddelek, Tiskarna L. Lukežić,
1947. 8° 334 str.

ČRNJA, Zvane. — Raša će dati srce. Poem a. — R ije­
ka, Izd. Oblasnog odbora Jed instven ih  sindikata  
R. N. J. za Istru i R ijeku, N arodna štam parija,
1947. m 8° 16 str.

DANICA. K oledar za prostu god. 1947.,— Zagreb — 
Pazin, Izd. H rvatsko književno društvo sv. Čirila 
i M etoda u Zagrebu i književno društvo sv. M o- 
hora za Istru u Pazinu, N arodna štam parija, R ije­
ka, 1947. v 8° 128 str.

La DO N NA  giuliana. Prim orka. La fem m e de la Mar­
che Ju lienne. — Trieste, Izd. A ntifašistična slo- 
ven sk o-ita lijan sk a  ženska zveza, Tiskarna »Ljud­
ska pravica«, Ljubljana, 1947. 4° 16 str.

GODINA, Drago. — Mir ali nova vojna? — Trst, S a- 
m ozaložba, 1947. 8° 8 str. (Gospodarska vprašanja  
1.)

IL’ IN, M ihail Jakovlevič. — La creazione di un m on­
do nuovo. Izv.: Rasskaz o velikom  plane. Tradu­
zione dal serbo-croato a cura d e ll’U nione degli

Italiani d e ll’Istria e di Fium e. Predgovor napisao  
B orivoj Leontić. — Zagabria, Istituto  editoriale  
della Croazia, T isak N akladnog zavoda H rvatske,
1947. v  8° 169 str., sa si.

IZLOŽBA o životu i radu rudara L abinskog bazena. 
M ostra su lla  v ita  e su l lavoro dei m inatori del b a- 
cino carbonifero di Albona. Izložbu prir. s ind ikal­
na podružnica i uprava ugljenokopa Raša. La m o­
stra e organizzata dalla filia le  sindacale e dalla  
direzione della  m iniera di carbone di A rsia. — R i­
jeka, N arodna štam parija, 1947., 8° 15. str.

KORAK v  .življenje: B erilo  za V. razred slovensk ih  
osnovnih šol. —• Trst, Šolska oblast v  Ju lijsk i B e ­
nečiji pod Z avezniško vojaško upravo, T iskarna  
Lukežić, Gorica, 1947. 8° 232 str.

KOSENKO, Z. — II sonno e i sogni. — Fium e, U nione  
Italian i Istria e Fium e, Tip. .Nakladni zavod H r­
vatske, Zagreb, 1947. m  8° 34 str. (P iccola b ib lio ­
teca di cultura. 5.)

KOVALEV, S. — Gli in te llettu a li nello  Stato S ov ie ti­
co. Izv.: In teligencija  v  Sovetskom  gosudarstve. — 
Fium e, U nione Ita lian i Istria e Fium e, Tip. N a ­
kladni zavod H rvatske, Zagreb, 1947. m 8° 44 str. 
(Na omotu: P iccola bib lioteca politica. 3.)

LF.NČEK, Rado. — • Ob Jadranu. E tnografski zapiski in 
študije. Ur. R. Lenček. — Trst, T iskarna Iucchi v  
Gorici, 1947. v  8° 68 str., sa si.

MEMORANDUM A ntifašistskogo S lavjansko — ita l’ 
janskogo Zenskogo Sojuza. — Triest, 1947. 4° 5 1.

MEMORANDUM by A nti — F ascist S lav  — Italian  
W om en’s Union. — Triest, 1947. 4° 5 1.

MEMORANDUM de l ’U nion antifasciste  fem in ine ita - 
lo -slave . — Trieste, 1947. 4° 5 I.

Program ske OSNOVE Enotnih sindikatov za bodočo 
enotno sindikalno organizacijo na tržaškem  oze- 
m lju. — Trst, P okrajinski .odbor Enotnih sind ika­
tov, Zadružna tiskarna, 1947. m 8° 8 str.

PINTAR, Ivan. —= Razvoj babiške šole v  T rstu .od  n je­
ne u stanovitve do 1924. v  8° 71-77. str. (P. o. iz 
Z dravstveni vestn ik , Ljubljana, .XVF1947.)

PLISECKIJ, M. — L’origine d e ll’uomo. — Fium e, 
U nione Ita lian i Istria e Fium e, T ipografia del p o ­
polo, 1947. m v8° 33 str., s 2 si. (P iccola biblioteca« 
di cultura. 3.)

POSPELOV, P. — La forza del patriottism ot sovietico. 
Izv.: S ila  sovetskogo patriotizm a. — N. B altisk i. 
D el patriottism o. Izv.: O patriotizm e. — Fium e, 
U nione ItalianJ Istria e Fium e, T ipografia del po­
polo, 1947. Om otni nasl. m 8° 54 str. (P iccola b i­
b lioteca politica. 2.)

PRA VILN IK  o organizaciji rada, proizvodnje i unu­
trašnjeg rada u zadruzi. —i R ijeka, N arodna štam ­
parija, 1947. Om otni nasl. m 8° 20 str.

RAČKI, A ndrija. — Prilozi k<povijesti grada Sušaka. 
— Sušak, Štam parija »Prim orski vjesnik«, 1947. 
v 8° 246 str. )
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SERGEEV, Ivan. — Scienza e superstizione. — Fium e, 
U nione Italiani Istria e Fium e, T ipografia G. Coa- 
na, Parenzo, 1947. m 8° 24 str. (P iccola bib lioteca  
di cultura. 4.)

S lovenska SLOVNICA z berili za tečaje in  sam ouke.
— Trst, S lovenska  prosvetna ‘.zveza, Zadružna t i­
skarna, 1947. m  8° 91 str.

SPORED i navodila. Program m a e regolam ento za 
proslavu 1. m aja 1947. v  Trstu. — Trst, Zadružna  
tiskarna, 1947. 16° 22 +  24 str.l

STATUTO della  G ioventü  popolare della  Jugoslavia,
— Fium e, N arodna štam parija, 1947. 16° 28' str.

TALJAM ENTO. — ‘.Jadransko more, F. N. R. Jugosla­
via. Od T aljam enta do O patije. P rivrem ena po­
m oćna karta za plovidbu. Razm era 1:200.000. Uz 
to ucrtani planovi: Trst. Razm era 1:36.790. — jPula  
R azm era 1:34.670. N ovo izd. Crtano i reproduko- 
vano ,‘u H idrografskom  institu tu  Ju goslavenske  
ratne m ornarice. — Split, H idrografski in stitu t Ju ­
goslavenske ratne m ornarice, 1947. 89X61 cm.

TEKM OVANJE za stenčas. — Trst, Zadružna tiskar­
na,! 1947. 8° 8 str.

UČIMO se računati. K njiga za II. razred slovensk ih  
osnovnih  šol. — Gorica, T iskano na stroške ZVU  
v  T iskarni Lukežić, 1947. v  8 ° <‘116 str., sa si.

VORONCOV — VEL’ JAM INOV, B. A. — C’e stato un  
principio e ci sara una fin e  deljm ondo? — Fium e, 
U nione Ita lian i Istria e Fium e, T ipografia del po­
polo, 1947. m 8° 30 str. (P icc o la b ib lio teca  di cu l­
tura. 2.)

VREČAR, Ivan. i — K ristus, kraljuj! M olitvenik. —  
Trst, T iskarna T enente, 1947. 16° 448 str.

VREČAR, Ivan. — V ečna m olitev  pred Jezusom  v  za- 
krem entu ljubezni. 2. natis/ po J. W alserju. O.S.B. 
na novo prir. in spopoln il I. Vrečar. — Trst, T i­
skarna L. Sm olars & Nip., 1947. 16° 1000 str. +  12 
si.

ZEI, M iroslav.i — Ž iv ljen je našega Jadrana. — L ju­
bljana, Izd. D ržavna založba S loven ije , T iskarna  
»Ljudska pravica«, 1947. 8° 211 str.

ZHANEL, Jan. — Ž iv ljen je našegrf Jadrana. — Vidi: 
ZEI, M iroslav.

ZOGOVIČ, R adovan. — Canto su lla  b iografia 'd el com - 
pagno Tito. Izv.: P jesm a o b iografiji druga Tita. 
Trad. ital. di Osvaldo Ram ous. — Fium e, Ed . c, a 
cura d e ll’U nione degli Ita lian i dellT stria e di F iu­
me, «Tipografia del popolo», 1947. y  8° 33 str.

1948. godina >

ALMANACCO — 1948. A lm anacco degli Ita lian i d el­
lT stria e di F ium e. (A cura d e ll’U nione degli Ita­
liani dellT stria e di Fium e). — Zagreb, T isak N a­
kladnog zavoda H rvatske, 1948. v  8° 239 str.

Zem ljepisni ATLAS za (slovenske) osnovne šole (na 
području STO pod nadzorstvom  Z avezniške voja -  
ške uprave). — T rieste, ‘La E ditorale libreria S.A.,
1948., 21,5X28,5 cm 9 1.

BIBLIOTECA di cultura. A  cura d e ll’U nione degli
• Ita lian i dellT stria e di F ium e. — Zagabria, Istitu -  

to ed itoriale d ella  Croazia, 1948.
1. K ulundžić, Z. — D elle lingue.

BIBLIOTECA sindacale. — Fium e, U nione Italiani 
Istria e Fium e, 1948.
I. Perko, V. — II fondo di direzione.

BILTEN povodom  1. gradske konferencije N arodne 
om ladine H rvatske, R ijeka. B ollettino  in  occasio- 
ne della  1. conferenza cittadina della  G ioventü po­
polare della  Croazia, Fium e. — R ijeka, N arodna  
štam parija, 1948. 4° 22 str.

BLA ŠK O VlC, V ladim ir. — G eografia fisica  della  
Croazia. Izv.: L ijepa naša dom ovina. Prev. A nto­
nio Sfeci. A  cura d e llU n io n e  degli Italiani d e l­

lT stria e di Fium e. — Zagabria, Istituto editoriale  
della  Croazia. N e ll’O fficina grafica dellT stituto  
ed itoriale della  Croazia, 1948. m 8° 35 str. P iccola  
bib lioteca di cultura. 15.)

BOLLETTINO in occasione della  1. conferenza c'ttad i- 
na della G ioventü popolare della Croazia, Fium e. 
1948. — U: BILTEN povodom  1. G radske k on fe­
rencije N arodne om ladine H rvatske, R ijeka.

BOŽIČ, Branko. — II nostro corpo. Izv.: N aše tijelo . 
A  cura d e ll’U nione Ita lian i dellT stria e F ium e. —  
Zagreb, Istituto  ed itoriale della  Croazia, u Tiskari 
N akladnog zavoda H rvatske, 1948. m  8° 43 str. 
(P iccola b ib lioteca di cultura. 6.)

CONTRIBUTO alla  d iscussione su lla  R isoluzione del- 
l ’U fficio  inform azioni. — R ijeka, N arodna štam pa­
rija, 1948. 4° 47 str.

S lovenska  Č ITANK A za- I. razred nižjih  srednjih  in  
strokovnih  šol. Sest. Mara B lažina, V aleri ja G la­
vić, M artin Jevn ikar in A nton Kacin. — Trst, Za- 
vezn iška vojaška uprava, britsko — am eriški pas 
STO, Urad za prosveto, 1948. v  8° 146 str.

S loven ska  ČITANKA za II. razred srednjih  in stro- 
kovnih  šol. Sest. M ara B lažina, V aleri ja G lavić, 
M artin Jevnikar, A nton Kacin. — Trst, Z avezn i- 
ška vojaška uprava, britsko — am eriški pas STO, 
Urad za prosveto, 1948. v  8° 237 str.

D ’ATENA, Lina. —- Italijanska slovn ica za slovenske  
srednje šole. — Trst, Z avezniška vojaška uprava, 
britsko — am eriški pas STO, Urad za prosveto,
1948. 8° 184 str.

DERŽAVIN, K onstantin  N ikolaevič. — R ousseau e il 
russoism o. A rticolo pubblicato in «Storia della  le t-  
teratura francese». — Zagabria, U nione degli Ita­
lian i dellT stria e di F ium e. N e ll’O fficina grafica  
»Ognjen Priča«, 1948. m 8° 78 str. (I grandi uom ini 
e le loro opere.)

DIVJANOVIČ, Gabriel. — La terra e l ’universo. Izv.: 
Z em lja i svem ir. A  cura dell'U nione degli Italiani 
dellT stria e di F ium e. -— Zagabria, Istituto ed ito­
riale della  Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Isti- 
tuto ed itoria le della  Croazia, 1948. m 8° 45 str. 
(Piccola bib lioteca di cultura. 10.)

FISKOVIČ, Cvito. — N aši prim orski um jetnici od 9. 
do 19. stoljeća. — Zagreb, »Tipografija«, 1948. v  8° 
241-265 str. P. o. iz »H rvatskog kola«. (Br. 2/1948.)

H rvatska GIM NAZIJA, Pula. Izvještaj za šk. god.
1947./1948. — Pula, Gradska štam parija, 1948. 8° 
31 str.

GRDENIC, Drago. — Aria, acqua, fuoco. Izv.: Uzduh, 
voda, vatra. A cura d e ll’U nione degli Ita lian i d e l­
lT stria e di Fium e. — Zagabria, Istituto  editoriale  
della Croazia, T isak N akladnog zavoda H rvatske,
1948. m 8° 44 str., s 10 si. (P iccola b ib lioteca  di cu l­
tura. 6.)

GRDENIČ, Drago. — A tom i e m olecole. Izv.: A tom i i 
m olekule. A  cura d e ll’U nione degli Ita lian i d el­
lT stria e di F ium e. — Zagabria, Istituto  editoriale  
della  Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Istituto  
editoriale della  Croazia, 1948. m 8° 46 str. (Piccola  
biblioteca di cultura. 11.)

HERAK, M ilan. — La crosta terrestre docum entario  
d e ll’evoluzione della  v ita . Izv.: Kora zem ljina, po- 
vijesn ica  života. A cura d e ll’U nione degli Italiani 
dellT stria e di F ium e. — Zagabria, Istituto ed ito­
ria le della  Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Isti-  
tuto ed itoriale della  Croazia, 1948. m 8° 38 str. 
(Piccola b ib lioteca di cultura. 9.)

HERKOV, Zlatko. — Statu t grada R ijeke iz godine  
1530. — Zagreb, N akladni zavod H rvatske, U T i­
skari N akladnog zavoda H rvatske, 1948. 8° 609 str.

Privrem eni IM ENIK telefonsk ih  pretp latn ika grada  
R ijeke 1949. Elenco telefon ico  provvisorio per la
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cittä  di F ium e. — Zagabria, Izd. D irekcije T. T., 
# N arodna štam parija, R ijeka, 1948. v  8° 51 str.

Gli ITA LIAN I nella  R epubblica Popolare Federativa  
di Jugoslavia. A  cura d e ll’U nione degli Italiani 
d e ll’Istria e di Fium e. Predg. napisao A ndrea Ca- 
sassa. — Zagreb, Istituto editoriale d ella  C roazia  
T isak N akladnog zavoda H rvatske, 1948. 8° 86 str.

IZDANJE »Riječkog lista«. — R ijeka, Izd. »Riječki 
list«, 1948.
Knj. 1. K irilenko, I. — Šum e va lov i hladni.

IZVESTJE za šolsko leto 1947. -  1948. — Trst, Z ave- 
zniška vojaška uprava, Britsko -  A m erički pas 
STO, Urad za prosveto, 1948. v  8° 76 str.

JEVNIK AR, M artin. — Slovenska slovnica za srednje 
šole. — Vidi: KACIN, Anton.

KACIN, Anton. — Slovenska slovn ica za srednje šole.
— Trst, Z avezniška vojaška uprava, britsko
— am eriški pas STO, Urad za prosveto, 1948. 8° 
283 str.

KAM AN, M ilan. — Come nasce una nuova vita. Izv.: 
Kako nastaje novi život. Prev. Mauro Sfeci. A cu­
ra d e ll’U nione degli Italiani dellT stria e di Fium e.
— Zagabria, Istituto editoriale della  Croazia, N el- 
1’ O fficina grafica d e ll’ Istituto editoriale della  
Croazia, 1948. m 8° 28 str. (Piccola b iblioteca di 
cultura. 14.)

KARDELJ, Edvard. — II cooperativism o agricolo nella  
econom ia pianificata. Izv.: Zem ljoradničko zadru­
garstvo u planskoj privredi. D al »Comunista«, No.
3., settem bre 1947. Prev. na tal. Erio Franchi. A  
cura d e ll’U nione degli Italiani dellT stria e di F iu­
me. — Zagabria, Istituto editoriale della  Croazia, 
N ell’O fficina grafica d e ll’Istituto editoriale della  
Croazia, 1948. m 8° 82 str. (Piccola bib lioteca poli­
tica. 8.)

KARDELJ, Edvard. — La lotta del P. C. J. per una 
nuova Jugoslavia. Izv.: Borba KPJ za novu Jugo­
slav iju . Prev. na tal. Erio Franchi. A cura della  
U nione degli Italiani d e ll’Istria e di Fium e. Zaga­
bria, Istituto  editoriale della Croazia, N e ll’O ffici- 
na grafica d e ll’Istituto editoriale della Croazia,
1948. 8° 64 str. (Piccola bib lioteca politica. 10.)

KIRILENKO, I. — Šum e valov i hladni. Izv.: Šum jat 
holodnye volny. Prev. dr. Josip R ittig. — R ijeka, 
Izd. »Riječki list«, Narodna štam parija, 1948. 8° 
80 str. Izdanje »Riječkog lista«. Knj. 1.

KO CH ANSKY, Vanda. — I m astodonti del passato. 
Izv.: G olem e životin je iz prošlosti. Prev. Mauro 
Sfeci. A cura d e ll’U nione degli Italiani d e ll’Istria  
e di Fium e. — Zagabria, Istituto editoriale della  
Croazia, 1948. m 8° 31 str. (Piccola biblioteca di 
cultura. 12.)

LEGGE sugli apprendisti. Prev. Edina Cerne.. A cura 
d e ll’U nione degli Italiani d e ll’Istria e di JTiume. —  
Zagabria, Istituto editoriale della  Croazia, N el-  
1’ O fficina grafica d e ll’ Istituto editoriale della  
Croazia, 1948. m 8° 24 str.

LEONOV, M. — L inee fondam entali del m etodo d ia- 
lettico  m arxista . Izv. O snovnye čerty m arksistka- 
go d ialektičeskogo m etoda. A cura d e ll’U nione d e­
gli Italiani d e ll’Istria e di Fium e. — Zagabria, 
Istitu to  ed itoriale della Croazia, tisak  Nakladnog  
zavoda H rvatske, 1948. m 8° 81 str. (Piccola b i­
b lioteca politica. 5.)

LEVINA, I. M. — Goya. — Zagabria, U nione degli 
Italian i d e ll’Istria e di Fium e, N e ll’O fficina grafi­
ca »Ognjen Priča«, 1948. m 8° 81 str. (I grandi uo- 
m ini e le  loro opere.)

LIBRO di lettura per la IV classe elem entare. Ad uso 
delle scuole elem entari con lingua d’insegnam en- 
to italiana. A  cura d e ll’U nione degli Italiani del­

lT stria e di Fium e. — Zagabria, Istituto editoriale  
della Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Istituto  
editoriale della  Croazia, 1948. 8° 203 str.

LOVRIC, Ivan. — B ilješk e o putu po D alm aciji opata  
A lberta Fortisa i život S tan islava  Sočivice. Izv.: 
O sservazioni di G iovanni Lovrić sopra D iversi. 
pezzi del viaggio  in  D alm acija d el signor abate  
A lberto Fortis co ll’A ggiunta della  v ita  di Sociv ic- 
za. Prev. i napisao pogovor M ihovil Kom bol. —  
Zagreb, Izdavački zavod Jugoslavenske akadem i­
je, T isak T ipografija, 1948. v / 8 °  229 str. +  VIII 
tabla.

MAHNIČ, Janez. — Z godovina n o v e g a 'v e k a  za III. 
razred nižjih  srednjih  šol. — Trst, Z avezniška v o ­
jaška uprava, britsko -  am eriški pas STO, Urad 
za p rosveto ,'1948. v  8° 156 str.

MEMORIALE d e ll’U nione an tifascista  italo — slava  
del Territorio di T rieste al Consiglio di sicurezza  
d ell’ONU sulla  situazione della  zona di occupazio- 
ne anglo - am ericana. Febbraio 1948. — R ijeka, 
Narodna štam parija, 1948. Om otni nasl. 4° 12 str.

MIHAJLOV, N ikolaj N. — II paese delle grandi ope­
re. Izv.: Strana velik ih  del. IA cura d e ll’U nione de­
gli Ita lian i dellT stria e di F ium e. — Zagabria, 
Istituto editoriale della  Croazia, N e ll’O fficina gra­
fica d e ll’Istituto editoriale della  Croazia, 1948. 8° 
87 str.

MUHR, Oton. — Zgodovina za , I. razred n ižjih  sred­
njih  šol. — Trst, Z avezniška vojaška uprava, brit­
sko -  am eriški pas STO, Urad za prosveto, 1948. 
v 8° 164 str., sa si.

K ršćanski N A U K  za v išje  razrede osnovnih  šol. —  
Trst, Z avezniška vojaška uprava, B ritsko A m e­
riški pas STO, Urad za prosveto, 1948. v  8° 164 
str., sa si.

N E \grem  k spovedi! — Trst, D uhovska zveza, T. L. 
Sm olars & N., 1948. m 8° 4 str.

NOVAK, Julije. — A ritm etica. P er la III. classe e le ­
m entare. Tzv.: R ačunica za III. razred osnovne  
škole. Collaboratori Franjo F ilipović e Joso R u­
kavina. 2a ed. corretta a cura del prof. Ivan G u- 
štalc. A  cura d e llU n ion e  degli Ita lian i d e ll ls tr ia  
e di Fium e. Questo libro e stato approvato dal M i- 
nistero d ell’istruzione pubblica della  R epubblica  
P opolare di Croazia.,— Zagabria, Istituto  ed ito­
riale della  Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Isti- 
tuto editoriale della  Croazia, 1948. 8° 198 str.

ODLUKA Petogodišnjeg plana razvitka narodne pri­
vrede kotara M ali Lošinj. — M. Lošinj, K otarska  
narodna štam parija, 1948. Om otni nasl. 8° 23 str.

ORDINANZA norm ativa per l ’attuazione d e ll’assicu- 
razione sociale secondo le  disposizioni della  legge  
su ll’assicurazione .sociale degli operai, im piegati e 
funzionari. A  cura d e ll’U nione degli Ita lian i d el­
lT stria e di Fium e. — Zagabria, Istituto editoriale  
della Croazia, N e ll’O fficina grafica d e ll’Istituto  
editoriale della  Croazia, 1948. m  8° 86 str.

PERHAVC, R udolf. — G eom etrija za<nižje srednje in  
strokovne šole in  tečaje. — Trst, Z avezniška v o ­
jaška uprava, britsko -  am eriški pas STO, Urad  
za prosveto, '1948. v  8° 90 str.

PERKO, V encelj. — II fondo di direzione. — Fium e, 
U nione Italiani dellT stria e Fium e, T ipografia del 
popolo, 1948. m  8° 37{str. (B iblioteca sindacale. 1.)

PIJADE, Moša. — II sistem a (m ecanism o), della  d it- 
tatura del proletariate. P revedeno iz »Borbe«. A  
cura d ell’Unione' degli Ita lian i dellT stria e di F iu ­
me. — Zagabria. Istituto editoriale della  Croazia, 
N ell’O fficina grafica d e ll’Istituto editoriale della  
Croazia 1948. m 8° 23 str. (P iccola b ib lioteca  p o li­
tica. 11.)
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Quinto PLENUM  del Com itato centrale dei Sindacati 
unići della  Jugoslavia . A  cura d e ll’U nione degli 
Italiani d e ll’Istria e di Fium e. — Zagabria, Istitu ­
to ed itoriale della  Croazia, N e ll’O fficina grafica  
d e ll’Istituto ed itoria le della  Croazia, 1948. m 8° 
235 str.

RACKI, A ndrija. — Iz prošlih  dana općine Liča i F u- 
žine. — Fužine, N akl. M jesnog N O -a, N arodna  
štam parija, R ijeka, 1948. 8° 56 str.

RACKI, A ndrija. — Z abilježbe iz povijesti! gospoštije  
Grobnik. — R ijeka, Izd. Gradski narodni odbor, 
P rosvjetn i odjel, N arodna štam parija, 1948. 8° 80 
str.

RAČUNICA za slovenske osnovne šole. V. del. — Trst, 
Z avezniška vojaška uprava, A nglo -  A m eriška co- 
na STO, 1948. v ,8 °  124 str.

RAST. B erilo za II. razred slovensk ih  osnovnih  šol.
2. popr. izd. — Trst, Šolska oblast v  Ju lijsk i B e-  
nečiji pod zavezniško vojaško upravo, T iskarna  
Lukežić, Gorica, 1948. v  8° 125 str., sa si.

R AZSTAV A  gospodarske delavnosti jugoslovanske  
cone Svobodnega tržaškega ozem lja. M ostra d el- 
l ’attiv ita  econom ica della  zona jugoslava del T er- 
ritorio libero di T rieste. Izložba gospodarske d je­
latnosti jugoslavenske zone Slobodnog tršćanskog  
teritorija. — V Kopru, T iskarna L judske pravice  
v Ljubljani, 1948., 8° 48 str.

R AZSTAV A  sodobne lik ovne um etnosti. M ostra d ’ar- 
te contem poranea. Izložba savrem ene likovne  
um jetnosti. Koper 23. X. — 3. XI. 1948. — Koper, 
(Pecchiari Graf.), 1948. 8° VIII str.

Ljetno izdanje. P utn ikov turističk i vozni RED za Istru  
i H rvatsko Prim orje, »Jadran«. V rijedi od 9. sv ib ­
nja 1948. — O patija (Rijeka) Izd. »Putnik«, podu­
zeće za saobraćaj putnika i turista, Štam parski 
zavod »Ognjen Priča«, Zagreb, 1948. 16° 94 str.

R UK AVINA, Joso. — A ritm etica. Per la IV. classe  
della scuola elem entare. Izv.: R ačunica za IV. ra­
zred osnovne škole. Composta da Joso R ukavina. 
C ollaboratori Franjo F ilipović e Ju lije  N ovak — 
2a ed. curata dal prof. Ivan Guštak. A cura del- 
l ’U nione degli Ita lian i doP’Istria e di Fium e. L i­
bro scolastico approvato dal M inistero d e ll’Istru- 
zione della R. P. di Croazia. — Zagabria, Ed. Isti- 
tuto ed itoriale della  Croazia. Stam pato presso lo 
Istituto editoriale della  Croazia, 1943. 8° 152 str., 
sa si. (Edizioni scolastiche e pedagogiche delF Isti- 
tuto ed itoriale della  Croazia).

SA K SID A , Zora. — N ageljčki. P ravljice in pripoved - 
ke. — Gorica, Sam ozaložba, T iskarna Budin, 1943, 
8° 76 str.

SFECI, A ntonio prev. — Vidi: BLA ŠK O VlC, V ladim ir. 
G eografia fisica  della  Croazia. 1948.

SIEPOV, L. Trasform azione del lavoro agricolo in la - 
voro industriale. Izv.: O prevraščen ii ser skoho- 
zjaistvenno truda v  raznovidnost truda ind ustria l’ 
nogo. — Fium e, U nione degli Ita lian i d e ll’Istria e di 
Fium e, T ipografia G. Coana, Parenzo, 1943. m. 8° 
29 str.

TURIN A, V ladim ir. — Trgovsko računstvo in knjigo­
vodstvo za nižje trgovske strokovne šole. — Trst, 
Z avezniška vojaška uprava, britsko -  am eriški 
pas STO, Urad za prosveto, 1948. v  8° 241 str. +  
pril.

TURNŠEK, M etod. — D ržava med goram i. Dram a v  
5 dej. Z zgodo v insk im  ozadjem . — Trst, T iskanja  
T enente, 1948. v  8° 122 str.

I grandi UOM INI e le  loro opere. A cura d e ll’U nione  
degli Ita lian i d e ll’Istria e di F ium e. — Zagabria, 
Istituto ed itoria le d ella  Croazia, 1948.
1. Sidorov, A. — Leonardo da Vinci.
2. Orlova, M. -— Tiziano.
3. M ehring, E. — Enrico H eine.
D alje izlazi bez num eracije.
D eržavin, K. N. — R ousseau e il russoism o. 
L evina, I. M. — Goya.

VOLODIN, A. — Le terribili forze della  natura. A 
cura d e ll’U nione degli Ita lian i d e ll’Istria e di F iu ­
me. — Zagabria, Istituto ed itoriale della  Croazia, 
N ell’O fficina grafica d e ll’Istituto ed itoriale della  
Croazia, 1948. m 8° 36 str. (P iccola b ib lioteca di 
cultura. 13.)

VORONCOV - VEL’JAM INOV, B. A. — Eroi e m ar- 
tiri della  scienza. A cura d e ll’U nione degli Ita lia ­
ni d e ll’Istria e di Fium e. — Zagabria, Istitu to  ed i­
toriale d ella  Croazia, N e ll’O fficina grafica dello  
Istituto  ed itoriale della  Croazia, 1948. m 8° 47 str., 
sa 3 si. (P iccola b ib lioteca di cultura. 8.)

VUK M ANOVlC, Svetozar. — Sei anni d e ll’A rm ata ju ­
goslava. Izv.: Š est godina Jugoslavensk e arm ije. 
R elazione tenuta il 21. X II. 1947. a B elgrado in oc- 
casione della  giornata d e ll’A rm ata jugoslava. A  
cura d e ll’U nione degli Ita lian i d e ll’Istria e di F iu­
me. — Zagabria, Istituto ed itoriale della  Croazia, 
N ell’O fficina grafica d e ll’Istituto editoriale della  
Croazia, 1948. m  8° 32 str. (P iccola b ib lioteca po­
litica. 9.)

ZGODOVINA in zem ljopis za osnovne šole. —  T rot, 
Z avezniška vojaška uprava, britsko -  am eriški 
pas STO, Urad za prosveto, 1948. 8° 151 str., sa si

ZIHERL, Boris. — A lcuni problem i della  lotta per 
una nuova Jugoslavia . Izv.: O nekim  problem im a  
borbe za novu Jugoslaviju . A cura d e il’U nione d e ­
gli Ita lian i d e ll’Istria e di F ium e. — Zagabria, 
Istituto ed itoriale della  Croazia, N e ll’O fficina gra­
fica  d e ir is titu to  ed itoria le della  Croazia, 1948. m. 
8° 91 str. (P iccola b ib lioteca politica. 7.)

Z UBA LlC, Leopold. — Trgovsko računstvo in knjigo­
vodstvo za nižje trgovske strokovne šole. — Vidi: 
TURINA, V ladim ir.

ŽITKO, V ladim ir. — K em ija in m ineralogija  za sred ­
nje šole. — Trst, Z avezniška vojaška uprava, 
britsko -  am erišk i pas STO, Urad za prosveto,
1948. v 8° 290 str.

ISPRAVAK !

U članku: »Ivan S im onetti, riječki slikar X IX . sto­
ljeća« Borisa V ižintina, koji je izašao u prošlom  bro­
ju »Riječke revije« izostala je na 94 strani griješkom  
bilješka 29, koja treba da glasi. . .

»Neka se odm ah piše u M letke g. S im onettiu  da s 
još jednim  od svojih  drugova u Zagreb d cdja, da 
slike prosudi i ocijeni«.

(K orespondencija R ački — Strossm ayer, 
Zagreb 1928, Tom I. cap. 165, pag. 174)

»RIJEČKA REVIJA«, glasilo Istro, Rijeke, Hrvatskog Primorja i Gorskog Kotara, izlazi dvomjesečno. — Izdavač: Narodno 
sveučilište Rijeka i Pula. — Uredjuju: Drago- Gervais i Vinko Antić. — Odgovorni urednik Vinko Antić. — Uredništvo i 
uprava: Rijeka, Naučna biblioteka, DoQaic. 12. — Telefon: 20-09. — Rukopisi se ne vraćaju. — Pretplata za ovu godinu 

(4 broja) Din 200.—. Pojedini broj Din 50.—. čekovni račun kod Narodne banke u Rijeci broj 508-9033256

TISAK: NARODNA ŠTAMPARIJA — RIJEKA, ULICA E. BARClCA 19.


